)” 


қыран 


ӨЛІТІЕ ТУУТЕ УЛТАУСШТІГІ 
| туралы естеліктер 


ж 
““<ес< 
ЗАЗЧ АО АаҒЫы. 4312 
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Қиядан. шалған 
қыран 


Сыншы Қалжан. Нұрм 
тәрете естеліктер“ 


із 

“> 2% 
; 

ГТТы 


Алматы «Білім” 2007 


Қазақстан Республикасы 
Мәдениет және ақпарат министрлігі 
Ақпарат және мұрағат комитетінің бағдарламасы 
бойынша шығарылып отыр 


Құрастырушы: 
Нұрмаханова Маржан Қалжанқызы 


Қ52 Қиядан шалған қыран (Қалжан Нұрмахандв туралы 
естеліктер) Құраст: М.Қ.Нұрмахаңова. - Алматы: 
Білім, 2007. -224--16 бет суреттер. 


ІБВМ 9965-09-505-1 


Қалың оқырман қауымға бұл кітап белгілі сыншы, аудармашы 

Қалжан Нұрмахановтың азаматтық-жазушылық келбеті 

жайында сыр інертеді. Қалжанмен қатар жүрген 

замандастарының, көз көрген ,ізбасар інілерінің, 

сыншылардың, ақындардың, жа шардың, туыстарының 
рттеу 1 


ұрмахановтың қаламгерлік к! тағылымды 
болатыны сөзсіз. 
46030200900 
Қ------- ) ЖЕК 83.3 
412(05)-07 


ға 
05 
а 5%, 
18ВМ 9965-09-505-1 С; 

Ж 


; ЫЗ ұрмаханова М., 2007 
"А8 52 С “Білім” баспасы, 2007 


өзі ық ыз ы 
ИЕТДАЛ аға 


САҒЫ сөз” | 2 

Ұлы кейді үлкен кемелермен ба алшешрға б бола 
еді: олар үшін. тулаған “Толқынды, Долы дауылды шексі 
мұхиттар “түк те” Өмес; “Алайда”! “былайша: “салыстыру 
ұлылардың табйғатын Толық Көрсете: аль Чдай 
керемет деген кемелердің өзі уақыт оте келе ескідеді, 
тозады. АЛ алыш парасат иелері болса, бұл. “дүниеғе 
мәңгілікке келеді. Мұндай ғалАмат күш иелерінің: өмір 
жолдарыйың өзі нағыз. мәңН. өшпейтін, Өлмейтін 
дүние. 02 М й 

Өмірден қыршын кеткен марқұм” "Әкем: Қалжан 
Нұрмаханов туралы, ойың шығармашылығы тура ТЫ 
тоқтамастан айта аламын. Бірақ. маған сенің” “есіңде не 
қалуы мүмкін, Әбен бі кезде: ӛлі кішкентай. едің, ғой 
дейтін шығарсыздар: 

Адамның жады “деген қандай «таңғажайып нөрсе 
десеңізші! Онда Жазылған нөрселер “керек, керек емес” 
деп “алып-Тастауға Да, тақтадағы жазудай өшіріп 
тастауға да келмейді. "Есімде қалғандарының” көбі 
жүрегімді жылытады” Да,:жаныма жуйт” береді, сол 
себептен Де мәңгі шығар” деп ойлаймын.” 

Үйдегі үлкен: жарық бөлмедегі жазу үстелінің 
жанында будақтаған темекі түтінінің” арасында 
папаммен достарының отырғаны есімде. (Олардың 
ішінде Қуандық аға Шаңғытбаев мені күлдіріп, 
таңғалдыру үшін “қолын түрлі тәсілдермен айналдырып, 5 
фокус көрсететін. Тағы бір есімде қалғаны: бізге қазір 
әлемге әйғілі жазушы Шыңғыс Айтматов жиі келіп: 
тұратын. Әкем” ол кісі келгенде мені қолына көтерін 
алып қарсы алатын, біз бір-бірімізбен қуанысып көрісіп, 
құшақтасып: мәз болып" қалатынбыз. 
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Кейін ержеткен кезімде әкемнің кітаптарын, 
жарияланбаған мақалаларын, күнделіктерін оқи 
отырып, әкемнің өз жұмысын қалай жақсы көріп, 
бағалағанын түсіндім. Қандай орасан еңбек жасаған 
десеңізші! Өмірінің өтін бара жатқанын сезетіндей, 
уақытының тығыздығына қарамай, менімен ойнап, 
еркелетіп, әзінің нәзік Те, мөлдір әкелік сезімін білдіруді 
еш ұмытпайтын. Оның үшін алғысым шексіз, Жан Әкем! 

Мен әкемнің еңбектеріне, шолу жасап отырған 
жоқпын, оның сөз. өнерінің дамуында алатын орны 
ерекше екенін білемің. Әкемнің шығармаларынан 
батылдық, ешкімге жалтақтамаушылық көрінеді. Әкем 
өмір қайшылықтарынан ешқашан қашқан емес. (Оны 
бақтармалырқррда әзіне төн шыншылдықпен көррете де 

ілді В 

Оның маған арнаған соңғы. хаттарынан. әке 
махаббатының ерекше күшін көремін. Әкемнің хаттары 
өміріме өзек болып, шаршаған кезімде, қайрат, беріп 
келе жатқан өмірлік достарыма, мені қашан да желеп, 
жебеп, сақтап жүретін тұмарыма айналғалы қашан! Бүл 


сезғен, сезе. Тұрып, әз. перзеңтіне. өмірлік өсиетін 
қалдырып, “сәбиінің әкесіз өтетін өміріне батасын берген 
қайран Әкемнің жүрек жарды сырын түсінемін. Інісі 
Қалиға жазған хатында қызының. сәбилік қылықтары 
мен еркеліктерін . қандай. нәзіктілікпен сипаттайды! . 

Әкемнің сөздері өміріме көрік беріш, . менің азамат 
болып қалыптасуыма ҙор әсерін тигізгені сөзсіз... Өлді 
деуге болд мд. өлмейтұғын артына сөз қалдырған” әкем 
әрқашан менің,  меңің туған:туыстарымның, інісі 
Қалидың, ағасы, туралы. сөз. болса, қарындасы 
Қазынаның. жүрегінде, ,қаҙіргі қазақ әдебиетінің 
көрнекті өкілдері, белгілі. ақын, жазушы, академик, 
ғалымдар Тұрсынбек Кәкішев; Серік Қирабаев, Мұзафар 
Әлімбаев, Әбдіжәміл Нүрпейісов, . Шерхан Мұртаза 
сияқты достары мен замандастарының сөзінде мәңгі 
өмір сүреді. 

Бұл кітап - әкемнің достарының, замандастарының, 
шәкірттерінің, туған- туыстарының естелік кітабы. 
Кітаптан біз Қалжан Нүрмахановтың асқар тұлғасын, 
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биік парасатын танимыз, қазақ зиялылары:  жеҙінде 
Қалжан Нұрмахановты неге “қазақтың Белинс 
атағанын білеміз. 

Кітаптың басылып шығуына бар күш-жігерлерін 
жұмсаған туыстарым: Қали Нұрмахановқа, Қазына 
Нұрмахановаға; әкемнің шәкірттері белгілі жазушылар: 
Жарылқасын Нұсқабаев, Сейфолла Оспан, Зұлқарнай 
Сақиұлына, зор алғысымды білдіремін. 

Қалжан Нұрмахановтың шығармаларына лайықты 
баға берген Қызылорда облысының әкімі Мұхтар Қүұл- 
Мұхаммедке, Қазалы қаласының әкімі Айтбай 
Көшербаевқа, әкемнің атындағы 2695 мектептің 
ұжымына, Қазалы қаласының тұрғындарына және 
әкемнің аты халқының әдбінде: мәні қалуына елеулі үлес 
қосқан белгілі ақын-жазушылар Марал Ысқақбаев, 
Темірхан, ран Медетбак, 1 Құлбек. Ергөбекке ерекше 
алғысымды ІМ кел 

Әкемнің” һесшілі банкінің” біс ие дтыфні- жазған 
жүрек жарды:қысқа сәзімді.әкеме деген туған 
халқының Махаббат әзеніне барып қүятын кішкене 
бұлақ деп білемін. Туған халқы орасан. зор. еңбегін 
танып, білін, зерттеп, зерделеп, бағалап, қазіргі қазақ 
әдебиетінің дамуына қосқан зор үлесін мойындап жатса, 
әдебиетші ғалым, сыншы, аудармашы Қалжан 
МҰРМАМяотАН арманы орындалғаны емес пе!! 


Маржан ҚАЛЖАНҚЫЗЫ 


“Бірінші бөлім 


Брлелыні және сыншының | | 
шығармашылығына арналған зерттеу | 
мақалалар, ЭРСЕлері. қ. 


: “қош Бол, АЛЖАН! Шы. Шы 

Досым, сенен айрыламын Деген. ойымда бар ма еді? 
Сенің қазаң қабырғамды. қайыстырып кетті ғой: асыл 
арманды құрбым едің, сенің! адамгершілігіңді. енді ғана 
толық сездім-ау. 

Кейінгі жастар. “Қалжан Нұрмаханов. қандай жан 
еді?” - деп сұраса, сенің жолдастарың, біздің ынд 
жауабымыз бір: Қалжан, Сен біздің арамызда әдеб 
әлемін терең түсінген, білгір жігіт едің, көркемөйе 
табиғатын аса жіті. аңғаратын. бізге  олқабысшы 
қаламдас жолдас. едің. Сенің тағы бір адамгершілік 
қасиетің. сен әркімге жақсылық қана Тілеген, ақ ниетті 
жігіт едің, Ал менімен қосыла тындырған еңбектерінді 
мен жоғары бағалаймын. 

Тағдыр. деген осы екен, ерте кеттің- ау. “Әдеби 
майданда қауышқан сергек-безімтал досым. Қалжан, 
мәңгілікке қайыр қош бол! 

Қош, қайтейін. 

Алматы, 9 июнь ды жыл. , 

2 Шыңғыс АЙТМАТОВ, 
Лениндік сыйлықтың лауреаты 


ҚАЗАЛЫНЫҢ ҚАЛЖАНЫ - 


ҚАЗАҒ! ЫНЫҢ ҚАЛЖАНЫ. 


1950 жылы қысқа салым Мәскеуге командировкаға 
бардым. “Астанада көркем аудармашылардың 
бүкілодақтық "конференциясы өтті. Соған Қазақстан 
Жазушылар одағы Ғалым Ахметовты, Әбен 
Сатыбалдиевті және мені жіберді. Қарашаның аяғы. 
Қар түскен. 


Қалжан Нүрмаханов ол тұста әлі университетте соңғы 
курста оқып жүрген... Ол екеуміз сол жылы жазда 
Алматыда танысқанбыз. Қалжан сол кезде-ақ украин 
жазушысы Рябоклячтың “Золототысячник” романын 
қазақшаға аударған болатын. Таныстыққа оның осы 
аудармашылық жұмысы себеп болған еді. 

Қалжан оқуын бітірісімен “Дружба народов” 
журналы редакциясында әдеби қызметкер, әрі Горький 
атындағы әдебиет институтында аспирант болды. Мен 
таңғы оннан түс ауғанша мәжілісте боламын. Сағат 
кешкі алтыдан бір минет та кешікпей, Нұрмаханов 
менің нәмеріме: келеді. 

Екеуміз әуелі” “Енропа”” мейманханасының 
ресторанынан ауқаттанып: аламыз да, көшеде 
серуендейміз. 

Елеуіштен борағандай қар үйтқи жауып түр.) “Біз 
балалар сияқты бірімізді “біріміз жерге алып ұрып, ақ 
қарға аунатамыз. Ерсілі: қарсылы. өткен жаяулар мәз 
боп күліседі. | 

Қалжан маған ежелгі қаланың ескерткіштері мен 
ерекше ғимараТтары жайынан шежіре шертеді. Әдебиет 
әлеміндегі: жаңалықтарды айтады. Әдеби кештерге 
апарады. “Сондай бір кеш МГУ-дің бұрынғы үйінде 
Свердлов залында өтті. 

Бұл жуырда ғана Анкарадан Мәскеуге келген түріктің 
ұлы ақыны Назым Хикметпен кездесу кеші еді. Ондай 
кешке билет табу лотореядан автомашина ұтқаныңмен 
бірдей. Қалжан екі билетті әзер тауып, әкелді: Біз 
кешігіңкіреп келгендіктен, залдың сонғы жағынан Әзер 
дегенде екі орын тауып жайғастық. Бір кезде академик 
Петров - университеттің ректоры бастаған топ 
президиумге келді. Топ алдында Назым Хикмет. Жүдеу 
өңді студенттер ақын өлендерін түрікше, орысша алма- 
кезек жатқа оқи бастады. Мені қайран қалдырғаны 
Назым Хикметтің өлеңдері түрікше оқылғанда Қалжан 
маған қолма-қол жолма-жол тәржімалай жөнелді.:/Мен 
оның түрік тілін білетіндігінен бейхабар едім. Шапшаң 
да аударды, ықшам да қазақшалады. Жолма-жол десе 
дегендей, әр тармақты орнын ауыстырмай, әдемі 
жеткізіп отырды. Сәйтсем, Қалжан, -Маәскеу 
университетінде түрік тілін өз бетімен үйреніпті. Сол 
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тілде оқушылармен; "студенттермен - бірге лекциялар 
тыңдаған. Кейінірек Назым Хикметтің 4--5: өлеңінен 
маған көзімше жөлма-жол аударма жасап берді, соларды 
мен қазақшаға аударып; кітабынй:-да кіргіздім. Мәселен, 
“Хош келдіңіз” деген әйгілі жырын. Сол жылы Қ. 
Нұрмаханов: түрікше-орысша сөздік сыйлады маған. Ол 
кітап мӛнің Кітапханамда өлі-бар. МҒУ-де "оқыған 
жылдарында “бір Яғатын Да бекерізія жібермей қол 
қысқалықтан қиналып жүрсе Де, бас алмай кітапқа 
үңілін, қыруар білім тергеп, өзін-өзі “аямаған. 
Университет бағдарламасынан тыс өзіндік жүйе жасап, 
өзін-өзі қамшылап, шығыс және” араб, түрік 
эдебиеттерін: сүзген. Кәне, Әдебиеттерді: Де, Жаңа 
әдебиеттерді. Хе: жақсы біліп, шыққан, Орыс жөне 
Европа, әдебиеттерін. зерттеуінің өзі бір төбе. Оның 
үстіне, туған... Әдебиеттің: тасқа басылған, нұсқаларын 
Ленин “атындағы кітапханадан түгендеп . түгел 
оқығандығын да Қалжан Алматыға. ауысқан соң, 
бүрынғыдан төрі. Қоян-қолтық, араласа. келе. аңықтап 
білдім, Қысыр әңгіме үстінде де, кезекті: бір мақала 
жазғанда: Ява) Қалжанның білімдарлығын андау қиынға 
түспейтін;;:Оя, қазақша, орысшаға; бірдей КӨСШШД 
сөйлейтін; еңбектерін: екі Тілде бірдей: жазатын... 

Әлдекімдерше. мақаласына:оқырманды: оасасанан 
түсірмек-болып атамзаманғы ала бөтен:-айрықша деталь, 
не факті келтірмек! боп азапқа түспейтін; орынды ма, 
әлде орынсыз ба әйтеуір бір "Шитаттарды тықпалағысы 
келіп тө-жарқ: ұрМайтын. "Ол бөз етіп отырған 
тақырыптың проблемасын дөңгелете үңги, тереңдей 
үңіле” обьекті етіп алынған тғығарманы: тілге Тиек ете 
отырып, проблема: көтеруді бүгінгіні кешегімен 
салыстыра “саралауды, келешекте неменеге көңіл аудару 
керектігін ескеруді. ұмытпайтын.” 

Нұрмаханов Қ. “орыстың ұлы сыншылары мектебінен 
өткен қаламгер екенін ғана дәлелдеп қойған жоқ, 
сонымен бірге сын іліміндегі, интернационалист те бола 
білді. Олай дейтініміз әдебиетші ретінде туысқан 
әдебиеттердегі көркем әдеби-сыни туындыларды 
түпнұсқадан дүркінді баспасөзден де, монография 
түрінде де оқып зерттеуден жалықпады. Көркем 
шығармаларды өз ана тілінде де оқыды. Мөселен, 
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қырғыз әдебиетіндегі жаңалықтарды, қазақтың қазіргі 
әдебиетін қадағалағанындай қалт жібермей ықтияттап 
оқыды, татымдылары жайында:қолма-қол білікті 
пікірлерін білдіруі сыншының елгезектігі болатын, Қазақ 
әдебиетіндегі туындыларға арнаған сынын туысқан 
әдебиеттер болмысымен салыстыра бағамдауы да сол 
үстемелеп отыратын біліктілігінің арқасы. еді. Қазақ 
әдеби сынының жаңашыл жас қайраткерлерінің. бірі 
көкейіндегі көп қазынасын аша алмай, әттең ерте 
сөнгені қандай аянышты! “ аты 4/4. 
Мәскеуде жолыққан .күндердегі бір эпизод 
мытылмапты. |. ДАР ЫМДіІг ан йа ОҒЫ мі 
Мен бірде Қалжанның көзінше аяз құрсаған терезені 
үрлеп, алақандай жерін аршып алып, бесінші-этаждан 
сыртқа қызыға көз тіктім. Соны қызықтаған Қалжан: 
-- Азияның қара баласы, Европаның төбесінен 
қарашы көне өлемге!--деді. Әбен де, Ғалекең де, мен 
қа атақ қеед ае ыу шаша , 
Университетті бітірер алдында Қалжан маған хат 
жазып, өтініш айтғы. Бұйымтайы мынау: өзімен бірге 
оқитын Регина деген- қызбен: көңіл қәспақ ниеті бар 
екен. Армян қызы Қалжанмен “Қазақетанға келуді 
қалайды. Университет Регинаны Арменияға: бөліп 
отырған көрінеді. Алматыға келу үшін: Қазақстаннан 
университетке осындай маманды бізге жолдауларыңыз 
сұралады деген арнайы -хат- жазылуға тиіс: Сөған 
көмектессеңіз екен... Осы бүйымтайды: айтып; мен 
Қазақ ССР Оқу миниетрлігіне де бардым, педагогтік 
институт пен университеттің кадр бөліміндегілерге де 
жолықтым. Эт ыы Ке 
-- Орыс тілі мен әдебиет мамаңы өзімізде де жетеді! 
-- деп сыпайы шығарып салысты. Ол тұста аты әлі 
мәлімсіз жас ақынды, қатардағы қарапайым 
журналист, “Пионер” журналының қызметкерін кім 
тыңдай қойсын?! Қалжанның қолқасын тындыра 
алмаған соң, өзіне шынымды айтып жеделхат 
жолдадым: “Бился, бился, не добился. Музафар”. Іле 
Мәскеуден хат алдым. “Маманды шақырта алмасаңыз 
да, жеделхатыңызға, тапқыр жұбатуыңызға ырза 
- болдық”,-- деп жазыпты Қалжан. 
Кейін досымыз Алматыға көшіп кеп, ірге тепкеннен 
соң, сол жеделхатты жиі-жиі еске алып жүрді. 
Әлдененің, сәті түспесе: жын 
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-- Бился,.бился,:не добилея!--- дейтін: ол. 2.2. 

Алматыда 1963:жылдың: басында мен үш: бөлмелік 
жаңа пәтер-алдым.. Жолдас-жоралар “қоныс қүтты 
болсын”-айтып келіп жатты. Әріптес достардан "төбе 
көрсетпегені КАТЖаН ғана. Қолы; тимей: ЖҮүріеН. олар 
дестік, ақы 

Бір- жүні. кеште саған сенддер тайміашытйқа біреу есік 
қақты; Жетелеген кішкентай қызы” бар Қалжан! > 

Шал, кемпір! Мынау“ менің “Мафжаным 
құтханаларыңызға құтты болсын айт келді. 

-- Хош келдіңіз, Маржан Қалжанқызы, жоғары шық! 

Қыз бала әкесінің қолындағы, бүйірі” ” шығыңқы 
торды: нұсқады. Әкесі оны; бөйбішеме ұсынды. 
Саусылдаған шөлмектер. Үлкен Торға 5-6 шөлмек 
шарабын” сықап. Алыпты. Содан. іле- -шала дәмге 
отырдық. -- 

- Шал, кешігіп” құттықтады деп өкпелеме: Дімкәс 


адамды біреу” жақтырады, біреу” жақтырмайды, 
әлдекімдер тыжырынып жүрсе, өзіңе ауыр... Жұрт аяғы 
басылған мезеттерде жеке барайын. деп. тостым!- . деп 
Қалжан, балаша жаутаңдап | маған қарады. Ол кезде 
қолында тұрады. «Баяғы жүдеу қалпы. Жағы суалынқы. 
Темекісін. әлі -тастамаған, ріне, ауырады. 

- Ал.не жаңалығың бар? жазып жүрсін? Бірыңғай 
әдеби. ққызметпең, үйде кілең қал болады. “екен? 
-- деп сұрадым інімнен. 

-- Шал, сүйінші! Шыңғыс Айтматовтың жаңа пөвесі 
“Саманшының. жолын” -қазақшалап шықтым. 
“Саманшының жолы” қырғызша аты. Біздіңше, "Құс 
жолы”. Тамаша. туынды!.. 

-.Е, құтты болсын! Айтматовты алғаш қазаққа 
танытқан өзіңсің!:Сен: аударған. “Жәмила” нешеме рет 
басылды. Сахнаға да шығардың. Рақмет! Сенің 
қазақшаға аударған нұсқаңа автор да қатты риза деп 
есітемін! Менің. қырғыз достарым раз бар ғой: төлер 
осылай деседі. . 

-- Қолдан келгенді қолма-қол тындырып тастағым 
келеді. Ойдағыңның оннан бірі де жүзеге асып жатқан 
жоқ, -- деп Қалжан шынын айтты... 
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-- Кездескен сайын: шығармашылық “жоспарларын 
бүкпей-бүркемей маған “айтатын әдеті: еді. бағат он 
екілер шамасында. Қалжан мен Маржанды ұзатып 
салайын деп.шықтым. Мен.Абай проспектісі мен 
Масанчи көшесінің бұрышында тұрсам; Қалжан 
Жамбыл көшесі мен Масанчи көшесінің мүйісінде Яғни 
бір көшенің бойындамыз. Арамыз-үш-ақ көпе. Ұйықтап 
қалған Маржаңды әжесінің. қолына ЕРІ; Қалжанның 
жазу столына жақындадық, 

“Қүс жолының” қазақшасының маржандай. боп 
тізілген әдемі қолжазбасын Қалжан алдыма жайды. Мен 
оқуға кірістім. Түнгі төртте.ме, бесте:ме. үйіме оралдым. 
Қалжанның терезелес теңдестерінен оңы айтасыз, тең- 
тұстарының көбінен емес, алдындағы әдеби ағаларының 
бірталайынан тағы бір артықшылығы түркі. нәсілдес 
бауырлас халықтардың тілдерін білетіндігі. Әрине (бірін 
басымырақ, екіншісін, бәсеңірек..., Оны білуі сол 
тілдердегі шығармаларды , түпнұсқадан | оқуға. ерте 
дағдылануынан, екіншіден, Мәскеу. университеті - 
халықтар достығының алтын ордасы. сағат сайын, тіпті 
минөт сайын әр ұлттың Ұл-қыздары мен ховн-қолтық 
мидай араласып жатқан тірлік. | 

Рухани қазынаға жарылқанайын деген жас жігіт. пен 
жас қызға жол ашық: неше тіл үйренем десең де 
еркіңде... Міне: біздің Қалжан” сол мүмкіндіктерді 
қапысыз пайдаланған “екен. Ал казіргі” жастарымыз 
Мәскеу, Санкт-Петербург немесе Киев, Риталарда оқып 
жүріп, ондай елгезектік танытпайтынына “қайранмын. 
Ой керенаулығы -оңдырмайды.//- 

Білімдар сыншы Қалжан Нұрмаханов творчествосына 
тән басты сапа қасиеттің бірі! - принцитшілдік, Әділ 
тенденция! Ол “Реалистік поэма үшін” деген өткір сынға 
құрылған, мейлініне -әділ пікірлі мақаласында өзі 
ұстанатын позициясын "ашып айтады.” 4 

“Жаманын жасырып, жақсысын асыру” деғен 
тоғышарлық ой. бізде жоқ. “Жаманына ашынып, 
жақсысына бас ұрып, шындық бетін :Яшқанда ғана 
сыйластық болмақ”, - дейді. Осы талабын ол ауызша 
да талай айтқаны есімде. Ондағысы. әріптестерді де 
әділдікке үндеу. 


алжан осы принципінен айман сарапшы. 
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Туғанына бұрмайтын; (қаймана жүртқа:қасақана 
қадалмайтын. турашылдық туын биік .Ұстап, ақиқатын 
ашық айту, бедел алдында бебеу. қақпау:;-- міне 
Қ. Нұрмаханов: еңбектеріне: тән татымды :қасиеттер. 
осындай.: Мәселен; атаямызн мақаласында: аузынан-ақ, 
жалыны: атылған адуын-мінезді:Қажым Жұмалиевтің, 
азуы алты: қарыс абырбйлы:ақын:Тайыр Жардковтың, 
Қазақ кеңес поэзиясының қабырғасын қаласқан 
“Қырғи: тілді ақын” атанған (М. Әуезов бағасы) Асқар 
Тоқмағамбетовтың, тоэма-жанрына талай-талай 
шоқтықты. үлес: қосқан: Дихан:Әбіловтың поэзма- 
дастандарының.: тоэтикалық парықсыздығын. батыл 
айтып;:бадырайта көрсетіп: бере ./: алуы біздің ->- бүгінгі 
үлкенді-кішілі; сыншыларымыздың (өресі... жетпей 
жүрген. > :;.биік::зәру .қасиеттер:.Кейін поэма 
жанрымыздың:” (: жаңа асқарларға көтерілуіне “көмегі. 
тиген Қалжан Нүрмаханов еңбектеріне ілтипетпен 
қарайтынымыз. да:содан: болар: 

Сырт: көзге: сабырлы: көрінгенімен- Қалжан. болаша 
тез тебіренгіш, құлай -берілгіш,: шаншаң тұтанғыш. 
болатын. Сүйсінсе де: терең чезіммен сене сүйсінетін, 
жек көрсе /де бүкпесіз; ашық!“Сол: 1950жылы “жазда 
Қазақ радиосынан: тиесілі :қаламақымды алғалы. бара 
қалайын, қасымда. Қалжан бар. Қазақ -радиосы: 
комитетінің төрағасы:алдындағы қабылдау: бөлмесіне 
кірдік.: Мен жабиметке беттедім; Қалжан қабылдау 
бөлмесіңде қалған: Жеті-сегіз: минөтте қайта: шықсам, 
досым орнында:жоқ, дәлізде шылым тартып түр: екен. 

-- Я:сейчас- -ознакфиилоя- с. невероятно -красивой. 
девушкой!--дейді /Қаяжан екі; беті: албырт. тартып, .әрі 
алабұрта сөйлеп, Мек дәлізге шыққанда дәл бір менен 
пәле күткендей бір бикеш мәскеулік студенттің қасынан 
сөгіле жөнелген. Сырт пішіні таныстау сезілген. Ішім 
қылп ете:қалды. Қалжанның әлгі-сөзіне: 2 - 

-- Елтімей-ақ қой. Сыры белгілі бикеш. Есіңнен 
біржола шығар;-- дедім. үзілді кесішір; Ол сұйық, мінезді, 
суыт жүрісті біреу. болатын. --. 

Сол жылы күзде мен Мәскеуге барғанда досым тіс 
жарып ештеңе ,демеген, Арада- алты-жеті ай өткенде 
үйленгенін, хатпен .хабарлады. Кімге? Кездейсоқ 
кезіккен сонау -кербезге... Бұл тағдырды қойсайшы. 
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Қалжанның жар сүйіп бақыт құшпағанына өзім 
кінәлідей сезінем.: Дөлізде кездескен бикешпен "дәм- 
тұзы жараспады. Жігіттің сүлтаны дерлік Қалжанның 
денсаулығын жар-қөсағы да ойлап; қабырғасы 
қайысқанын көрмедік. Қалжан қуаныштызқалам 
қызметтен, қызулы шараптан:ғана іздеді. Ошақ басында 
мереке ЦОлМаса) ӘКЕРБИЗДЕН- Ереке кететінін. Ші 
көрдік. азық 
Адал, аңғырт; жас баладай аңғал Қалжан қалжый- 
әзілге жоқ еді. Жоқ болғанда: өзінің өзгені :қағытқысы 
келіп тұратынын “айтам, әзіліне. тапқыр: жауап:тапсам 
деп әуре болмайтын. Әйтпесе, әзін-кекеткенге. 
кесірленіп, тулайтын мінезін көрмей: өттім, жымиып 
күлетін де қоятын. Көнтерлі;: сабырлы, көргенді, 
мәдениетті.: Оқыған зиялымсып ордандау да оған жат. 
Айқын Нұрқатов, Баламер. Сахариев, “Қалжан 
Нұрмаханов үшеуі қүдай қолымен: қосқандай”тағдыр 
тоғыстырған білікті үш азамат, үйі сыншы, үш әдебиетші 
еді. Үшеуі жұбын жазбай бірге: қиялдайтын, бірге 
армандайтын, белгілі проблема жайында бірге: ақыл 
қорЫсатыН, бірге қыдыратын; ірге қызықтайтын. <<: 
. Өкпе дертінен өрімдей: күнінде. Қалжан: үзілді. мк, 
астынан автомашина -қағып,!өЙда-жоқта .Айқын -өпат 
болды. “Ғасырымыздың маңдайына. жазылған бейдауа 
дерттің шеңғелінен: Баламерді-де құтқарар тәуіп: 
табылмады:.Жан: достың анасы-аңырашт соңында 
қалғанда Қалжанды-жоқтатпай күніге "үйіне бір, кейде: 
екі мәрте бас сұғып, Айқын мен. Баламер“кейуананы 
жұбататын. Үш бәйтерек іркес-тіркес құлап тынғанмен, 
артында мәңгі -сембес әдеби:жапырақтары қалды; 
бүтақтары қалды. “Ауылда әскен, үйінен: ұзамаған 
құрбы-құрдастарымен, тең-тұстарымен салыстырғанда, 
Қалжан ҡүнкөріске епсіз, әз басын күйттеуге салғырт. 
селсоқ, қолына түскенін қанағат тұтқыш, жылтырақ- 
жалтыраққа жығылмайтын жігіт еді. Киімді де сәндеп 
кие бермейтін, жұпынылары өзіне жарасып та тұратын. 
Ауырып-сырқап жүрсе де, курорт-санаторийға барып 
емделуді білмей өтті. Сол салдыр-салақтығынан ауруын 
асқындырып алған досымыз: қалалық ауруханадан: бір- 
ақ шықты. Жаздың шілдесі. Күн қайнап түр. Қызыл 
крест ауруханасындағы палаталарда кісі ығы-жығы. 
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Төсектер біріне-бірігтіреле, жабыса қалыпты. Солардың 
бірінде күрк-күрк. жөтеліп Қалжан жатыр. Көңілін 
сұрап әлденеше бардым. Күн асқан сайын дерті меңдеп, 
жігіттің өзі. жүдеген. -үстіне. жұқарын “барады: 
Палатадағылардың ең:жасы да біздің .. Қалжан. “Біз 
түгіл, қасіретуес мұндастардың өзі де Қалжанды бізден 
бетер аяп зыр жүгірін, күтіп-бағады, .. 

Кезекті бір келгенімде, Қалжанның өкі белі барығып; 
ісінгендей көрінді. Кәрілікке төн болбырап толысу бар. 
ғой -- соған ұқсайды да, ұқсамайды да. Өңі сары жігіт 
енді екі беті. албырап, екі иінінен әзер дем алады. Демігіп 
отыр. 4 

Ес Мұзға, “Қазмбегіңіздеңі біреу” беріңізші, - деп 
қиылды ДОСЫМ. :. 

- Шыдасайшы, шылымды қайтесің, жөтеліңді 
қоздырады ғой. Әрі қалтамда қазір темекім жоқ! -- деп 
жалған айттым.: Амалсыз айттым.. 

- Мені аяп бермей | отырсыз ғой. Енді бәрібір! -- 
деді, ол үзій-Үзік Ал Бұл менің” Қайжан досымды 
ақырғы көруім екен..! еңінде Шыңғыс әйелі екеуі 
“Волгамен”: түске Ты жетіп келіп, досыңың 
анасына көңіл”айтып; “жүбатысты:. Марқұмды жөнелту 
жабдығына деп: қомақты қаржы да үсынды.” 

“Қазақ әдебиеті” газеті арқылы "қазақ қаламғері 
қазасына байланысты өзі Көңіл лебізін” білдірді; ы 

Мәскеуге бір барғанда “Қалжан мені ГИТИС-тің 
жатақханасына Жетелеғендей зорлап апарып, бір топ 
жастармен. таныстырды. Барсақ; олар қонақ күтуге 
сайланып, дастарқан жайып, әзір отыр екен. Кең бөлме 
қыз-қырқын. мен”жігіт-желеңге тәлып кетгі. Ол: түні 
Мәскеу көгінде әндер: қалықтады, күйлер күмбірледі, 
жаңа жырлар оқылды. Біз мейманханаға таң ата 
таксимен ОрАлдЫқы БРТЕЙІЗДЕ мен әзілдеп бір. ауыз өлең 
шығардым -. 


Қазалының Қалжаны, 
Аман-есен мал-жаны. 
Қызға толы жан-жағы. 
Белгілі ғой ар жағы.. 


Сол шумақ елге тарап кетті. КЕНК осы күні менің. 
төбем көрінгеннен. әйгілі режиссер Асқар ақсақал (А. 
Тоқпанов) әлгі өлеңді жатқа айта жонеледі. Ол менің 


15 


өлеңімнің арқасы емес, өлең кейіпкерінің арқасы: 
Әрқашанда бауырмал, әрқашанда көтиял, “әрқашанда 
ақ жарқын, риясыз азамат Нұрмаханов бейнесі: кімнің 
болсын қимас қымбатындай көңілінде "тұратындығында 
Жұрттың көзінше Қалжанға: жолыққан: зөттердеі 
“Қазалының...” деп тақпақтай: баотадаы;; қашанда 
қалжыңқой тапқыр Баламер Сахариев: ә 
- Мұзаға, ““Қазағының Қалжаны” деп: түзеніңіз, 
сонда қомақты ғайа-емес; “ғаділ ббөлар-ды!--ден 
бүрынғыларша сөйлеп кететін. Дос салмағын, дос 
қадірін дос біледі деген сол: Жай Бәкен біліп айтқан 
екен: Қалжан бауыр, Қалжан сыншы расында да 
Қазалының :Қалжаны ғана “емес, қайғының 
атанып, әдебиет тарихында. қалды да: 
а “Мовыр Әшім» 


ЕРТЕ СӨНГЕН Жұлдыз“ Ы 


- Мен - Маржан Қалжанқызы ЗНүрмаланбаамын, 
- деді. қоңыр дауыс: телефоннан. -.: 

-Иә, шырағым, Қалжанның қыҙы. болсан, онда 
бірінші әйелінің перзенті.. екенсің ғой. Сенің 
шілдехананда; болдық. па,, жоқ;, па есімде; жоқ, ал 
Масанчи мен Жамбыл көшесіндегі “үйден: пәтер алғанда 
қоныс тойын жасағаны әлі есімде.-/ - 

- Мен сол кезде бойға біткен. перзентпін. ғой. | 

- Солай. ма,қарғам?. Шешеңнің атын есіме түсіре 
алмай отырмын,- деп.ем, ғаңасының, атын. айтты: да, 
шаруасына көшті, ыы, Ш, 4 

Биыл әкеме, сіздің: құрдасыңызға сексен. жыл 
толайын деп жатыр. Соған арнап естеліктер жинағын 
Шысаранын деп ем. 

<< Кешіктің-ау, шырағым. Қалжанмен қоян-қолтық 
араласқан, бірге жүрген жігіттердің көбі шетінеп кетті 
ғой. Сонда да іздестір.. 70-80-ге желген ақсақалдардың 
біразы білуге тиіс: | 

Оларға кездесін, естеліктерін жаздырып алдым. Сізге 
кезек келіп тұрғаны,- деп Маржан Алматыда өскен 
ұрпақтай емес жетелілігін танытты. Қазақ тілі ғана емес, 
қазақ рәсімдерінен хабары барын аңғартты. Қайда 
істейтінін, кім болып жүргенін риза көңілім сұратады, 
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“Жарайды”, >--дедім. Басқа шара қалмады. Маусым 
айында хабарласарсың, қол тисе жазып қоямын да 


уәде бердім. “- ЖЕТЕ 
“Адамның жетеді Ашаның дегені болады" деген мәтел 
бар ғой.” 


Маржан тапсырма: бетен кейін жүріс-тұрысым 
көбейіп, “Өскемен мен”Қызылордаға ұшақпен, 
Шымкентке “поезбен. “барып қайтсым, “үһ” деп дем 
ала бергенімде: Маржан рі “уәде” Деп телефон соққан 
соң, жазайын; бірақ, ЖӨМЕНОТЕВЕКЕ өзің. ойетырын 
аларсың дегенімде: нң 

-- Оған қам жемеңіз, "компьютердің білі білемін. Тіпті 
қайтадан оқытып алуым.да мүмкін, “». деп Әрі 
пысықтық, әрі жетелік Танытқӛн соң: -Қолый-көй өсте 
қалғандарымды “яғаз бетіне түсіре бастадым. ” 

Қалжан Нү ӨЖІІІ етене жақындығым бөлмісі 
да, әдеби төңірегінде” жүрген “соң” Ше 156 
құраласымыз күшіті 5 ты. Өртеңге шыққан 1927 жылғы 
ұрпақтың Ь ылған бақыт па, әлде сор Ма, 
( АЛДЫҢҒЫ ағаларымыз: сотталып жатқанына қарамастан 

) әдебиетіміздің көркемдік дӘрекесін. “көтеру үшін 
идеялық тазалығын сақтау үшін басымызды та Қаны 
“ұрдық, табқа да 2 үрлық. 1946 жылы Орталық пар нын 

“комитетінің ” енинтрад”” 2% және. «ұратда” 
> журналдарының “Саяси” қателігі, Әйіресе: батысқа бас 
. июшілдік, космоподиттік пиғылы туралы қаулысы 
” Қазақстанда. жергілікті ұлтшылдықпен” күресу, 

> науқанына (ай 

КазПИ-дің гүлектері бұл салда кеуделеп, біраз атақ 
жинап жатқан кезде, :Мәскеудең “Литературная ғазеті” 
мен-:< а Иаролан- журналының | бетінен 

21 Сұлтанмахмұт ақындығын, зерттеген. 

ұрма нов” дегеннің ұнатпаған. пікірі 


ҙае 
еңбегіне; > 


жариялаҢды. деп, сұрастырсақ, М.В.Ломоносов 
атындағы “Мәскеу мемлекеттік университетінің 
фйдолог% культетін тамамдап, М.Горький атындағы 
әдебиет и тының аспирантурасына түскен жігіт 
екен-Біңа кейін Алматыға келгенін естідік. . 

: Ол кәде ялы қасқырдай Айқын Нұр қаратай 
Құттыбдені аламер |Салев қылм енов, 


ЕДЕГИКИКАДЫҚ А 
17 КІТАПХАНА” 


кенен емшіні 
келеееесен көте зетее-те 


1 

| 

қызығын көретінбіз. Серік Қирабаев, ЖЕҮСПНМЫ 
Базарбаев, Нығымет Ғабдуллин партиялық комитет-пен: : 
газетте істегендіктен бе, әлде ыңғайы келмегендіктен ! 
бе, бізге қосылмайтын, бойларын бағатын. Орысша, “ 
қазақша бірдей Мүқаш Сөрсекесв тіпті оқшаулау, 
жайылатын. 

Қалжан Мәскеуден оралғаннан кейін бірден бүгінгі ; 
“Жүлдыз”, кешегі; “Әдебиет. және искусство”. 
журналына орналасқан соң бізбен оңай табысты. Біз. 
жатырқай қоймадық, оның үстіне мінезі өте жұғымды ” 
екен. Бірден тіл табыстық. Келе сала “Литературные 
заметки” деген сын жинағын орыс тілінде шығарып 
та үлгерді. н 

Осы 1960 жылы мен “Қазақ совет әдебиетінің 
қалыптасу дәуіріндегі идеялық-эстетикалық мәселелері . 
(1917 - 1929 ж.ж)” деген тақырыпта . қызықты. да, 
даулы кандидаттық диссертациямды қорғаған . кезімде 
Қалжан айрықша ынтамен менің жанкүйерлерімнің 
бірі болды.. Мәдениет министрлігі, салған үйден.пәтер 
алғанда “қатырып тұрып” қоныс той жасаған-ды. 
Соның қайтарымы менің қорғауыма жалғасты. 
Жасыратыны жоқ, ол кезде қандидаттықтың өзі бүгінгі 
докторлықтан. әрі болмаса, кем емес және той- 
томалағы кәзіргідей қазына мекемесінде емес, өзіңнің ” 
жалдап алған пәтерінде “отыз күн ойын, қырық күн 
той” болып өтетін. . 

Айқын, Баламер, Қаратай сынды жігіттер бірыңғай | 
бас қосып, тыныс алуға шыққанда Қалжанның қан 
түкіріп тұрғанын байқап қалдым. “ “Жайшылық па 4: 
дегенімде “біздің хал осындай ғой” деп күрсінгені әлі 
де көз алдымда. Ақыры, екі-үш” жылдан кейін бізбен 
мәңгілікке қоштасты. ғой. 

Бұл жайға айрықша екпін түсіріп отырғаным: 
қазақтың сыны мен өдебиеттану ғылымы білімді, әрі 
орысша-қазақшаға бірдей, эстетикалық .таным-білігі 
жетілген шын мәніндегі жауынгер қаламынан тез 
айырылып қалғаны өкініш. “Жұлдыздан” кейін 
Мәдениет министрлігінің репертуар жөніндегі бас 
редакторы болып, біраз игі істің басын қайырып еді. 
Газет-журналдардағы өткір мақалаларымен, театрларды 
жөндемді репертуарлармен қамтамасыз ету жәнінде 
талай игі қадамдар жасап үлгірген-ді. Ол кезде 
сыншылардың қаламы үшкір де өткір, жора- 
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жолдастық, ағайын-туыстық, рулық- жерлестік дейтін 
пәлелері маңымызда, жүрмейтін. “Талай аға- іні ақын- 
жазушылармен тота олып жататынбыз. Мұндай 
пәлелер әдебиетімізге “үкілі балалар” | келген 70- 
жылдары пайда болды ғой. | 

Қалжан Нұрмаханов туралы естелік айтқаннан кейін 
оның бүкіл совет, әсіресе қырғыз: әдебиетіне жасаған 
жақсылығын айрықша атауымыз. керек. Қазақта 
Шыңғыс Айтматовпен “дос болған, оның 
шығармашылығқі жөнінде алғаш ұнамды” пікір айтқан 
адам - Қалжан. М. Горький атындағы Әдебиет 
инститүтында “аспирант болып жүрғенде “сол 
институттың тыңдаушысы “Шыңғыспен танысып, оның 
қаламгерлігін ұнатып, ұлы "Мұхтар Әуездеке. кезіктіріп 
жіберген-. Қалжан "болатын. “--- 

Шыңғыстың даңқы дүрілдемей- ақ. тұрғанда 
“Жәмила” повесінің негізінде” “Аңсаған менің әнімсің” 
“пьесасын!” “қазақ” сахнасына шығарған ” түста 
қырғыздардың өзі негізгі авторын шала-пүла”танитын 
еді. Қалжанның арқасында Шыңғыс “Бетпе-бет”; 
“Алғашқы ұстаз”; .“Ана-Жер ана” шығармаларының 
аудармасы. арқылы қазақ”елінің қаламғеріне айналып 
кете жаздады. Игілікті. істі -ддостық ниетпен “адал 
атқарды. 71963: жылы : Қалжан дүние салғанда 
Шыңғыстың жылап түрып сөйлегенін көргенбіз. 
Достыққа берік еленіп көрген Зейнолла:Қабдолов, 
Әбдіжәміл Нүрпейісов, Қалтай: Мұхаметжанов, 
кейінірек Шерхан Мұртаза сыңды жазушылар 
бастаған достықты әрі. қарай. “әр. қилы мақсатта 
жалғастырып әкетті. 

Әрине, өткен-кеткенді сағыздай созып айта беруге 
болар, бірақ мәндірек :әңгімелеғен: абыройлы ғой деп 
отырмын. Білімділік. пен шыншылдық, абыройлы 
азаматтық әрқашанда қаламыңды жалғандыққа 
ұрындырмайды. .Қалжан Нұрмаханов қазақтың көркем 
әдеби сынының аспанынан ерте ағып түскен .жарық 
жұлдыз еді. Сондықтан оның бүгінгі егемен. елі өзінің 
қадірлі қаламгерін аялаудың амалын табар. Қызылорда 
облысы мен Алматыда Қалжаң атындағы көше, мәдени 
мекемелер болар деген үміт жүзеге асады ғой деп 
сенемін. Қалжанның есімі қазақтың сыншылық 
ойының тарихынан ойып тұрып орын алғаны қашан! 


Тұрсынбек КӘКІШЕВ, профессор 
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ыы ДОС, БАУЫР -/ (9% 
абрентемуша 50- >60 хыларндығыК | жлкр ЗЫ 


театрдың өркендеуіне үдес қосты, қөркем аудармамен 


шұғылданды, ... 
Әдебиет ісіне Мәскеу мемдекеттік, университетін 
бітіріп келіп араласқан екі тілде (қазақ,орыс 


тілдерінде) бірдей жазып, өз ортасында. үдкен- беделге 
ие болған еді. Ойы да, Сөзі .де салмақты, шығарманы 
біліктілікпен талдай алатын, әдебиет көркемдігін (өмір 
құбылыстары шындығымен салыстыра , қарайтын 
талантты сыншы болып көзге түсті. Ол университеттен 
соң Мәскеудегі, Әлем: әдебиеті. институтының 
аспирантурасына түсті, сонда: оқи: жүріп СССР 
Жазушылар одағында қазақ әдебиеті бойынша 
консультант қызметін атқарды. Одақтан:соң (“Дружба 
народов”. журналының: сын; бөлімінде істеді, /Сөйтіп; 
одақтық әдеби процеске араласып, теориялық білімін 
жазушылар ортасының практикалық жүмыстарымен 
толықтырып, Алматыға: оралды. Мүнда: ол Мәдениет 
министрлігінің ӛнер ісі. бас басқармасында. репертуар 
жөніндегі бас-редактор -болып ісүеді:.. ,Осы жылдары 
Шыңғыс Айтматовтың: “Бетпе-бет”, “Алғашқы үстаз”; 
“Ана-жер ана” сияқты шығармаларын қазақ тіліне 
аударды. Олары: 1959 жылы кітап болып басылды. 
“Жәмила”повесінің желісімен :”“Аңсаған менің 
әнімсің”деғен. “пьеса “жазды. (Ооны Қазақтың 
Академиялық -драма театры сахнасында қойғызды. > 

 АлжанНыы СЫ сын "еңбектері: оның. көзі тірісінде 
жарияланған “Литератубные заметки”(1960), “Дәстүрлі 
достық” (1962) атты кітаптарында жинақталған. Кейін 
оның “Дос лебізі” (1968) атты жинағы шықты. Бұған 
кезінде алғашқы кітаптарына кірмеген жНңа мақалалары 
мен кейбір толықтырып қайта жазған туындылары кірді. 
Осы еңбектері негізінде сыншының туғанына 50 жыл 
толуын атап өту күндерінде “Дәстүрлі достық” (1978) 
атты жаңа кітабы құрастырылды. 
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Қалжанның. сын” мақалаларының негізгілері 
әдебиеттер туысқандығы “мәселелеріне . арналған; олар 
ХІХ гасырдағы орыстың :жхлассикалық; әдебиетінен; сол 
дәуір жазушыларының ұлт әдебиеттері жайлы бір кезде 
бұратана саналған халықтар, туралы. гуманистік, 
демократтық. өй-пікірлеріней. ШланТЕл алады: 
А.С.Пушкиннің, В.Г.Белинскийдің, В.Г,Короденконын, 
Ф.М.Достоевскийдің қазақ халқы мен оның,әдебиеті, 
әдет-ғұрны, әлеуметтік өмірі жайда, пікірлеріне ұлпаны 
тоқталды. Белинскийдің Ушаковтың “ “Қырғыз-Қайсақ/, 
В.Дальдың,“Бұкей, и; Маудена” .повестеріне >талдау 
негізінде. қазақ, өмірінен; хабары. болғанын дәделге 
алады. Ал, қалған жазушыларБазақ. "жайқымен, тікелей 
байланысға болыр, ол рен шығармалар. қалдырғаны 

елгілі, |». ч4< 

Қалжанның.. азақ-ухрайн Әдебиеттері қарым- 
қатынасындағы Т.Г.Шевзенконың . рөлі мен бібектері 
(күнделігіне, сүйені жайты. арнаулы . мақала, 
Бернард, Шоу шығарм; ШшЫЛь ; 
талдау ЖАНУЫ, өсік ҚАЗАЕ,. МрЕ -қазақ,. Әдебиеттер 
туысқандығы жайлы еңбектері олардағы деректер 
байлығымен Ы, Жеке авто Бшы ташіын ш да Талдай 
білуімен де ба Шыр? дең қырғи 
ақын-жа 1421 17% а ӛн, 
Г.Гулям, АН ылары (6. р. Туа “ІН. ЛЫ 
рге с сұйііт шім ҚЫНДЫ өеіседілаі қалдырды. 
еңбекі ір, алжан қазақ кеңес с әдернетінің 

лел іне неіелЕ “Қазақ әдебиеті тарихын” 
жасау ықанды тн Ге 5754, қосты, М.Әуезов, С.Мұқанов, 
| , А.Тоқмағамбетов, Х.Ерғалиев, 


тақырыптағы: орысша жазылған” мақалаларында қазақ 
әдебиетін орыс обырмандарына таныстыру мақсаты 
көзделгені байқалады; осымен”байлянысты олардың 
шығармаларының орыо-тіліне: аударылуы: жайын сөз 
етеді. Жалпы аударма мәселесін қозғаған. Қалжан 
мақалалары да-бірсыпыра.. “Бұлардың бәрі. “қазақ 
әдебиетін, оның даму, "өсу жолын қарастыратын адамға 
пайдалы мәліметтер беретіні: даусыз. 

Қалжанмен мен. т 952. "жылы таныстым. Бүл - оның 
университеттен кейін Жазушылар одағында қызмет істеп 
жүрген кезі болатын. Қазақстаннан “келген бір 
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жазушыдан менің Мәскеуге барғанымды естіп, ол мені 
қонақ үйге іздеп келді. Жазуға араласып, газет- 
журналдар беттерінде мақалаларымыз: шыға. бастаған 
кез ғой, Қалжан қазақ ғазеттерін қадағалап оқып жүреді 
екен. Менімен мақалаларым “арқылы -сырттай 
таныстығын айтты. Екеуміз бірге тамаққа барып; біраз 
әңгімелестік. Қарым-қатынаста" кішінейіл, елгезек, 
шындыққа адал көзбен қарайтын; кісілік мінезі жоқ 
адам екені бірден байқалды. Мен онымен танысқаныма 
риза көңілмен шығарын салдым.“ -! 

1953 жыл көктемде Алматыда қазақтың фольклорлық 
эпосы жайлы”үлкен бір айтыс болды. Бұл Қазақстанда 
жаппай ұлтшылдық іздеудің кезі болатын. Бүгінгі 
әдебиет пен ғылымды былай қойып, белсенділер 
қазақтың көне дәуірде туған эпостық жырларынан да 
ұлтшылдық, феодалдық дәуірді” мадақтау сарынын 
іздеді. “Қыз Жібек”,”Қозы Көрпеш - Баян Сүлу” , 
“Қобыланды”, “Алпамыс”, т.б. жырлар бүгінгі Саясатқа 
қайшы келгені үшін” жарамсыз деп танылды. Осы 
айтысқа қатысу үшін. Мәскеуден, СССР” Жазушылар 
одағынан делегаңия келді. Соның ішінде. Оңақтың 
консультанты Қалжан Нұрмаханов. пен СССР 
халықтары әдебиетінің белгілі маманы, Әлем әдебиеті 
институтының профессоры Л.И. Климович болды. Мен 
Қалжанды іздеп қонақ үйге барсам, Климович, (Екеуі 
бір болмеге түскен екен. Мен оларды үйге. шақырып 
қоңақ еттім. Ас Үстінде әдебиет, мәдениет мәселелері 
жайлы “біраз пікір алыстық. Қалжанның. жан-жақты 
білімділігін таныдым. Тек. Қазақстанның ішкі жағдайын 
жетік біле бермейді екен. Од жайында біраҙ, нәрсе 
сүрастырды. Ұлтшылдық науқанының үлттық. әдебиет 
пен өнерге тигізетін теріс әсері жайлы Қлимович те, 
Қалжан да ойларын ашық айтып отырды. Климович 
ол жайлы пікірін айтыста сөйлеген.сөзінде де қайталап, 
дәлелдеуге тырысты... 

Осыдан кейін мен ҚҚалжанмен жиі хабарласып, 
Мөскеуғе барған сайын кездесіп жүрдім. Ақкәңіл, 
қонақжай Қалжан мені қасымдағы жолдасыммен бір 
жолы “Армения” қонақ үйінің ресторанына, екінші 
жолы пәтеріне (Л.П.Берия тұратын оңаша үйде пәтер 
жалдап тұрады екен) апарып қонақ етті. Бұл кезде 
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Меруертке үйленғен болатын. Меруерт Маралбаева 
Мәскеуде Театр институтын бітірген жас маман еді. Біз 
екеуінің ынтымағына риза. кәңілден тілек. тіледік. 
Осыдан көп кешікпей олар Алматыға оралды. Меруерт 
Қазақтың"Академиялық драма театрына (қазіргі М. 
Әуезов “театры) қызметке тұрды.: Қалжан Мәдениет 
министрлігіне орналасып,“ Масанчи көшесіндегі 
министрліктің “үйінен. пәтер :галды. Оларды біз қуана 
қабылдап, ортамызға алдық. Олда шығармашылығымен 
жаңа ортаға бейімделіп “жұмыс істеді. Оның 
шығармашылығының өнімді кезеңі деп осы дәуірді атауға 
болар. 

Алайда, көп: кешікпей Қалжанныңс ескі ауруы 
қозғалып, -ол мезгіл-мезгіл. жатып қалып жүрді. 
Тұрмыстың ауыртпашылығын да, күтімнің жетімсіздігін 
де аз тартқан жоқ. Ақыры жеңген аурұ оны алып тынды. 

Қазақтың көрнекті сыншысы, әдебиетшісі, үлкен 
жүректі, ұлтын” сүйген азамат, Жаны таза” бауырмал 
жолдас Қалжан оны білетін, еңбектерін оқыған 
адамның КӨНІЛІНЕН! еш уақыт Шшақтақ емес. 1, 


; : тр 20еіс қиғыБыЕв 


ШОҚАННЫҢ СУРЕТІН АЛҒАШ ТАНЫҒАН | 


ҚАЛЖАН НҰРМАХАНОВ ЕДІ 


Қалжан: Мәскеуден оқу бітіріп келген өте білімді және 
дарынды әдебиетші болатын. Ол келғенше біздің 
әдебиетімізде ашылмай жатқан кен, айтылмай жатқан 
сөз жеткілікті еді. Тіпті, орыстардың өзі Достоевский 
мең Шоқан.Уәлиханов екеуі түскен суреттен Шоқанды 
танымай, “Достоевский және оның бауыры” деп жазып 
жүрді. Ал, оның Шоқан екенін бірінші рет байқаған 
да, анықтаған да осы Қалжан Нұрмаханов марқұм 
болды. Біраз жылдар әткеннен кейін мен әлгі 

“Достоевский және оның бауыры” деген ескі жазудың 
негізінде өлең жаздым. Оншақты шумақтан тұратын 
ұзақ өлең былай аяқталады: 

Бұл рәсім еліңе жылы үшырап, 

Бірі жауап береді, 

Бірі сұрап... 

“Достоевский әзінің бауырымен” 
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Олай емес! 

Бірақ, сол дұрысырақ! . 

Осылай да түсінікті. шығар, Өленді талдап. керегі бола 
қоймас! ң 

< Өкездерде біздер; жас. авторлар, Жазушылар ағаға 
жиі-жиі баратынбыз. “Қазақ әдебиеті” және “Жұлдыз” 
журналының. реданкциядарына . бірдеңелерімізді 
апаратынбыз.; Сондай, күндердің, бірінде. мен-Қалжан 
ағамен таныстым. Өте қарапайым, өте;:-ашық (азамат 
екен. Не ойласа, сонысын. бүкпей ,айтатын- ӘЛІКНР 
сыншы маған.бірден жақсы әсер қалдырды. 2. 

- Мен бір кезде Мәскеуде оқып жүріп, Мұхтар 
Әуезовтің романын талқылап жатқан. жиналысқа тап 
болдым. Өз пікірімді.ашық айтып сөйдедім, Дұрыс.болса 
да, бұрыс болса.да, өз сенімім. Кейінірек. білдім, менің 
сол жолғы.сөзім Мұхаңа. ұнамапты. “Біреулердің қойт- 
қойтымен айтылған пікірлер”. деп түсініпті. Содан жері 
қарай ол кісі мені.өзіне жақындатпайды. Сенбейді 
жас. әдебиетшіні, “Жер. серігі сияқты. аспанға. БеЙеі 
шыгатын қүдіретті бір ракетаносителі. бөлуы керек. 
Біздің ғарышымыз - әдеби кеністік. Сол әдеби кеңістікке 
көтеріт әкететін, тұсауыңды кесетін бір классик қажет! 
Мен енді не болғанда да сол Сәбит Мұқановтың 
етегінен: ұстадым!” 4- деді. ОЛ Әрінтестерімбн озара 
әңгімелесіп отырғанда. Содан соң ,біздерге қарап: 

- Сол ракетаноситель сендерге де Керек болады. 
Ертерек қамтып. қалмасаңдар, біраздан кейін. қиын 
болады! Менің етегім. әзірше ”бөс, ұстап қалЫНдар: 
Айрылмаңдар! Ертең кені болады!:4- деп күлді: 

Ол .кездерде мұндай әңгімелер көбіне- -көп 
сыраханалармен аяқталатын. Бір:топ -адам. болып Сонда 
кеттік. Ашық пікір, ерекше ойлар-әдетте пленумдарда, 
конференцияларда, сьездерде емес, бейресми 
басқосуларда, салондарда; сыраханаларда, отырыстарда 
айтылады. Қала. сыртында сыра ішіп отырып, біздер 
де біраз нәрсенің басын” шаттық. Неден басталғаны 
белгісіз, сол жолғы әңгіме “Хамит “Врғалиевтің 
“Құрманғазы” поэмасы төңірегінде болды. "Өл кездерде 
жаңа кітаптарды дүкендерге түсер-түспесте сатып алып 
және жедел оқып тастайтынбыз. Хамаңның бұл 
туындысы туралы көбірек, тереңірек өңгіме еткен мен 
болдым-ау деймін, бір мезгілде Қалжан ағамыз: ” 
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-- Таптым! Таптым!.Эврика! -- деді. “Мұнысы-несі?? 
дегендей жұрттың ТЕГ тете МҮрИвтновка, карап 
- Нені таптыңыз75: 
-- Түсінбедік қой! ХЕ 
-- Архимедшілет. кеттіңіз: тойу өтіпті. малу 
- “Осы поэмам туралы. бір пікір: таыыдастырмайсың 
ба?” -деп, Хамаңн -соңымнан”қалмай жүр еді. “Ал; мен 
кімге жаздырарымды: білмейң:ит-бөп; басым: қатып 
жүргенмін;"Жақсы болды:ғой, мұны енді-сен жазасың; 
Қадыр! Сенің басында, байқаймын, мақала-қазірдің 
өзінде -тісіп тұр..Жаз!: Қанша жазсаң -сонша: жаз! 
Шектемеймін:; Нікіріне” қысым. жасамаймын. Бір ғана 
өтініш >- тезірек бітірсең болды, нч" деді:Қалжан ағамыз, 
кәдімгідей” уанып) дайын мақала қожы ЖИЕНДЕР мәз 
болып. “ж? ң КЕНІН 
Бірер: күнде! Не Каыталыт туралы. жиырма: бет 
мақала -жазын, (“Жұлдыз” журналына: “апарып 
тапсырдым; “Қалжан агам оқып. ШЫҢЫ? Ш2Е сөзіне 
тиіскен жоқ, теруге жіберді. -.- г 
Бірер-ай өткеннен соң Жазушылар одағының кезекті 
президиум мәжілісінде Әбділдә Тоздбасв: 
нда: Жұлдыздан; з Жадыр; Мырзалиев деген 
біреудің өйдегіы. рып жазғ? ған: мақаласын. оқыдым. Ол 
поэманың “Көбі інлішқан” Жарау Айвазовскийдің 
“Девятый валымен” қатар қояды. Меніңше,.тіпті одан 
да жоғары қояды! г-ден ренжіп сөйледі, Ол кезде Әбекең 
мені білмейді. Сол, жерде. отырғанымды да байқамаған 
болуы керек. Мең-үндеген жоқпын. Байқағаным; 
Әбекең мақаланы. түгел оқымаған, не түсінбеген. 
Сондықтан, оған. бұл. мақала: түгелдей. :мақтаудан 
тұратын. дүние, боп көрінген; сияқты... -онда 
поэма туралы біраз ескертпелер айтылған-ды. Және жәй 
ескертпелер емес, мәнді-мәнді, салмақты-садмақты 
пікірлер. айтылған болатын. Автор, аМИы, Ерғалиев 
соларға қарап, ; “Құрманғазыны”. Қадыр Мырзалиев 
қатты сынап отыр деп ұққан. Кейінірек мен Нұтфолла 
Шәкеновтың “Айгүл” атты жаңа поэмасына пікір 
жазып, “Қазақ әдебиеті” газетіне үсынғанмын. Газет 
қызметкерлері “ол түралы; не айтар екен?” ден, 
редколлегия мүшесі Хамит Ерғалиевке оқытуға береді. 
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Ол:“Осы Қадыр Мырзалиевтің мақалаларын оқығанда, 
оның не мақтап отырғанын, не даттап отырғанын 
ажырата алмайсың. Мына мақала да “Құрманғазы” 
туралы мақаласы тәрізді, ойлары екіұшты” ” деп» жазыпты 
редакторға жолдаған жауабында. 

Қалжан Нүрмаханов: Мәскеудегі күндерін: ғырду- 
дырду, ойын-тоймен күр босқа өткізбей, түгелдей оқуға, 
білім алуға арнаған. әдебиетші еді. Мен одан кәп 
үйрендім, бұрын-соңды оқымаған, өмірі естімеген 
ақындардың атын естідім.. Ол :бірде. маған 
Чернышевскийдің өзімен дос болған, жолдас болған 
Михаил: Михаилов деген орыс ақыны туралы біраз 
әңгіме айтты. Кейін “Библиотека:поэта” сериясынан 
шыққан сол ақынның :кітабын сатып алып оқыдым. 
Кітаптың алғы сөзіне қарағанда, ол өзі:Елек өзенінің 
бойында, кейбір деректер бойынша, Уфа қаласында 
дүниеге. келген. Қалжан аға; оның .қайдан оқығанын 
білмеймін; Михаилов -- орыс асырап алған қазақ баласы 
деген еді.. Фотосуретіне қарағанда, шынында да орыстан 
гері қазаққа Қада ұны. 

Қадыр Мырм. әли 


“ТАЛАП- МАҚСАТЫҢ ҚУАНА 
-- ҚҰПТАРЛЫҚ ЕКЕН? 


.“ Есік қағылды. 

с. - Кіріңіз, кіріңіз! -- Деп дауыстай. қойған: Собөлев 
Мұхаңа күле Жалт қарап: -- Текке отырғанша саған 
қызмет істей отырайын да, -- деді. 

--Қарсы емеспін, -- деді Мұхаң. 

Кең: маңдайлы, қайырылған қоңыр-сарғыш Шашты 
аққұба өңді бойшаң, иықты жігіт кірді. Қарағайдай 
қапталы денесіне қара коңыр костюмі, қызғылт 
галстукті ақ көйлегі бек жарасып, небір 
қайраттылықтың бәсекесінде бәйгені ауыз ашқызбай 
алатын тумысынан нық тұлға тәрізденіп көрінді Мұхаңа. 

-- Келіңіз, төрлетіңіз! . -- деді Мұхаң, орнынан 
көтеріле бере. 

- Ассалаумағалейкум! -- деп жігіт қолын жүрек 
тұсына баса, сәл Иіле ілгері аттады. 

- Уағалайкүмессалам! -- деп Мұхаң қолын ұсынды. 
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Соболевпен де сөлемдесіп, Мұхаң меңзеғен 
орындыққа отырған жігіт. бірден: аты-жөнін-айтқан: 
Қалжан Нұрмаханов. Қазақстан: Жазушылар Шеуілідед 
КСРО Жазушылар одағындағы өкілі. 2.” 

-- Мұха, мен өкпеме суық тигізіп алып, ұстара, қиған 
мұрттай: ұшып: түскенім..; Әйтеуір, «Фадеев жолдастың 
қабылдау бөлмесіне телефон шалып “үлгердім: 
“Постельный режим” дейтіндеріне еріксіз бас шұлғып, 
сәдан бүгің әрең құтылдым: Алдыңыздан шыға 
алмағаныма кінәлімін,/ғафу етіңіз! --. деп, қой.көзі 
кіреукелене қарады. (Сәл-пәл тұтыға. тоз-тез сөйлейді 
екен. 

--Пәлі, оқасы жоқ. Бұл Мәскеудің көктемдегі ауа 
райы тым құбылмалы, үнемі сақтанып жүргең дұрыс. 
Ал менің келетінімді қім хабарлап еді?-- деді. Мұхан 
іште сақтаулы құмарлығын қоңыр. майда. үнмен 
көмкеріп. 

-- Өзім сөйлесе алмадым, ыстығым қатты көтеріліп, 
беймаза күйде жатқанмын. Бірге тұратын қырғыз жігіт 
сөйлескен. Хабарлаған кісі, “пәленбайыншы. рейспен 
ұшты, қарсы алыңдар” -- деп; сіздің. фамилияңызды 
атапты. Өзін жазушылар одағының жызиеткетімін, атым 
-- Әнуар депті. 

-- Ә, иә, ол оралымды, тиянақты жігіт. Ал өзің қай 
жанрда жазасың, шыққан" кітабың бар ма еді? 

-- Әзірше. еленерліктей. ештеңе жазғаным. жоқ,” тіп 
мәселесімен, аудармамен айналыссам деймін. - 

-- Қайда оқын. едің?. Негізгі. мамандығың қайсысы? 

- Осындағы -мемдекеттік университеттің филология 
факультетін ;жақында ғана тәмәмдап едім, өдеби 
аудармамен әуестенетінім бар. 

-- Пәлі, Қалжан қалқам, сенің талап-мақсатың қуана 
құптарлық екен!-- деп көңілдене қалған Мұхаң диванға 
барып жайғасып бір журналға шұқшиып қалған 
Соболевке бұрылып: -- Леня, мына Қалжанның ниеті 
әдеби аудармада көрінеді, сірә саған жәрдемші болса, 
сен романымның тәртінші кітабын да өзің 
тәржімелерсің, Ә?-- деді қуақы үнмен, қоңырқай өңін 
қызғылт рең шалып, ернін жымқыра, мұрнын бірер 
сауып. Қалжан Мұхаңа тіке қарамағанмен көз қырын 
салғыштаған: “мұрынын сауып қоятын бір қызық әдеті 
бар десетін еді, рас екен ғой”, деді іштей. 
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-- Мұхтар, сен мені.қыстама, келістік емес: не? - - 
деп. Соболев кесек ернін балаша бүртитты.” 

га»- Аға; рұқсат етсеңіз, мен.қайтайын;,. керегімде келіп 
тұрамын, оны-мұны тансырыяныз болса: айтыңыз,, -- 
деді Қалжан орнынан тұрып. -. 
2<---Ә, маған алаңдама, қалқам, өз: жұмыстарыңды 
тындыра бер.. Пәлі, АУЫС ТҮРДЕН қүр: шықав?: ЯМКН, 
алма ал, ала ғой!.,?” 

“-- Мұхтар; мен жаңағы. жіті одаққа барғанда көріп 

жүремін, "сымбатына > сабырлылығы “ сай, “өзі 
аристократтың: сөндерше ақсүйектің ;ұрпағы емес: ый 
-- деді Соболев. 
22-- Қазан! “түсі игіден. түйілме” дейді; АБА ЫНДА 
келісті жітіт/Көрінеді.. Бірақ “мен танымаймын: “Осында 
оқыпты, өкілдікке жаңадан. ғана “тағайындалса керек. 
Бұрыннан білмесем де, өзін! ҮНЕТЫП қалдым, анық 
жігерлі екен. 

ШІ"Волейбол “ойнайтын шығар, қолы: қуатты. 

“Үц-. Сенің теңізшілерінді қойша” жіріг;, бір: шыбықпен 
айдайтын-ақ- жігіті >>. 

аш Ай, ай; Мұхтар!" Ай, Ұлы деші атаыйңыау, 
шіркін; айтасың; әт 

Екі дос айыздары қана күші. 


ТЫ доға ы седі 


 ҚАзаннды. алғаш көргендеғақ ЗГұшн: онваңға жейешегін 
аңғарғандай. елі. Қателескен жоқ: Кейінде Қалжан Абай 
хақындағы романның "Төртініші кітабының қолжазбасын 
орыс тіліне жолма-жол тәржімалады. Мұхаңның 
“жәрдемий: болса” “дегенін! растады. “Ұлағатты “аға 
ұқыпты інінің тәржіманы” Жолма-жол аударма 
деңгейінен ” әлдеқайда” “сапалы етін, “әДеби 
аудармашыларға даңғыл: жол жасап бергеніне: “аса 
ризашылық білдірген. “Қалжанның. Шыңғыс 
Айтматовпен дбстығы сол” жылдары басталғаны да 
Мұхаңның себепшіліНнен деп ойлаймын. Талантты екі 
жастың тамаша достығы қазақ” оқырмандарына 
Шықаңның “Жәмила” хикаятың сыйлады ғой. Мен 
Қалекең жайында көбірек. білуді. Қалап, қарыңдасы 
Қазынамен, Қазыкеңнің ері ақын Бекен Әбдіразақовпен 
әңгімелестім. Екеуі де ақкөңіл, нәзік жанды адамдар. 
Көптен біліспіз. Ағасының келбетін, тұрпатын, мінез- 
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құлқын “суреттеген Қазыкеңнің. сөзі көкейінде. тұнып 
жатқан қалың-сағыныйш сезімін: қозғап, көзімен. “мөлдір 
моншақ,болып-тамды. 2-02: ШЕШЕГІ 
-- Шіркін-ай, тым"болмаса қырық жасқа ді. жетпей 
кетті ғой! --деді өзегін өшпес: өкіңіні өртеген Қазына.” 
-- Иә,)/мүшел жасында; не-бары-өтыз жетісінде көз 
жұмды;---дейБекен”де-қинайып; мүдіріп аз-кем 
отырды “да, “өзін жайлап-сабақталы:-- Қалекең оқуға; 
білуге құштар: седі; Тайымы: күні болатын.“ ОЙ 
Шыңғыстың досы да; скіншысы:да: еді:: Шығармаларын 
аударумен”қатар, өзінің ой-пікірін әтінті" айтын Уақыт 
қосып та отыратын” Ал, Мұхтар” Әуезбитің "әңгіме 
хикаяттарын "да, ”романын да жоғары бағалайтын. 
УнивербИтет ТӛмаМдағандағы “дипломыня “Абай” 
романын”арқау етті: ақ “оны Мұхаңа айтпайты, 
ыңғайсызданыпты.7 Бертін” бір” шүйіркелесіп 
отырғаЙЫмызда. “Қалжанның былай дегені есімде: 
“Мұхаң бұл көріп, Москваға барып, Сӛңді 
“Москва” МешһндсЫ ында жатқаңында бірінші рет 
көрдім. Ауырып қал! ДЫНАН, шығ, Алмдғандма 
айыпты болып ба жалын тр 0. 
екен. Мұхаң ШыеҚ ренжіміді,. ыстық, ілі әрсе 
Ал шамасы он шақты күннен” жейін екінші. рет барып 
сәлем берген. Жолымда әңгімелестік. Мұхаң: . --. Пәлі, 
Қалжан, алғаш келіп. шыққаныңнаң кейін сенің аты- 
жөніңді қашан, қ; естідім деп ойланып қалсам, сен 
“Знамя” журнадына, менің романым жөнінде. тұңғыш 
тұшымды тұжырым, жазған екенсің ғой?! Есіме түсіріп, 
шын риза болдым, Пәді, көп рахмет, қалқам, қалам 
қарымың, ой шалымың анық сүйсінтті, Мұны. кеш 
айтып отырғаныма ренжіме” деп, балаша кішілік мінез 
көрсеткені бар. Романының төртінші кітабының 
қолжазбасын жолма-жол... аударуымды.- қалады. Мен 
тәуекел еттім. Енді ол кітабы басылып шыққандағы 
қызығын- тыңда. ІШақыртқан. соң. “Москва” 
мейманханасындағы нәміріне бардым: “Мұхаң тек сол 
мейманханаға тоқтайтын да, өзіне - ұнаған бір. нөмірінде 
жататын. Мен-:сәл. ағаттық “жасап, ол кісі тынығып 
жатқан мезгілде барып қалғаным. Есігін қағып еніп 
едім, “да, да”! деген Мұхаң төсегінде пижамашаң жатыр 
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екен. Сәлем бердім. Қысылып-ақ тұрдым. Ал. Мұхаң 
басын көтерін, жайдарылана: --Пәлі, Қалжан, келгенің 
дұрыс болды. Шәй ішеміз бе, қалай?-- дейді. Тынышын 
алдым-ау деп өкініп тұрған басым, тым-тым 
ыңғайсызданып: “Мұха, мен асығыс едім”, дегенім. Кіді 
біреу. болса,: “асығыс, жүрсең, несіне келдің? "дер еді, 
Мұхаң: -- Онда үстелдің суырмасын. ашшы!-- деді, жазу 
үстелін иегімен мегзен. Барып. ашсам қат-қат.болып 
жатқан ақша. Қатты абыржыдым. Әрі әмірімде соншама 
мол ақшаны көрген жоқпын, әрі басқа суырманы ашып 
алдым ба деп абдырап қалдым емес пе?! Суырманы 
жаба бергенімде Мұхаң: -«Пәлі, Қалжан, оның қалай? 
Жаппа, аш, иә, аш. Ол сенің қаламақың, ал! >- деді, 
Мен Мұхаңа еріксіз қарадым. Не істерімді, не дерімді 
білмей қалдым ғой. Мұхаң жымиып, басын. ақырын 
изеп: - Қысылма,. қалқам. Еңбегіңнің өтеуі емес пе, 
ал, бәрі өзіңе тиесі,. --дейді. Мен банктің бумасымен 
қатталып жатқан ақшаға қарадым. Екі бумасын алдым. 
Мұхаң қарап отыр екен: Тағы ал, ал, үлкен еңбегіңнің 
үлесі, ал!--дейді. Не керек, қ қайта-қайта“ “ал, ал” деуімен 
түгел алып, торсия толтырған портфелімді Жатақханаға 
аман-есен жеткізіп, есігімді бекітіп алып санасам -- төрт 
мың сом! Ойда жоқта байып шыға: келдім емес пе?!” - 
деп Қалекең рахаттана күлді- ау! Есен- -бау болып 
арамызда жүрғенінде мықтап еңбек ететін еді, 
аудармашы да, Әдебиетші де, сыншы да, жазушы да 
еді, амал не!. 

“Бекенді де, Қазынаны ; да түсіндім. “Жастай орғаның 
неткеніңді?!” ажал шіркін естіген"бе?.. (Ғаббас 
Қабышұлының “Сайыңнан саяқ қүралы: с сая таппай... 
хикаясынан үзінді) 

тобе ҚаБышҰлы 


СЫРЛЫ тойдың СЫНПАЗЫ 


1927 жылы қыркүйекте дүниеге келіп, 1963 жылы- 8 
маусым күні фәни жалғанның жарығын қимаған 
күйінше алды суық, қараңғы өлке, жер бетіндегі 
тірілердің есінде ғана жүретін бақи жалған жолына 
мәңгілік сапар шегіп, Қалжан Нүрмаханов небәрі 
35-ақ жыл ғұмыр кешті. Осынау қысқа ғұмырында сол 
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кездегі: Мөскеудің аса үлгілісоқу: орнына өз күшімен 
барып түсіп “білім алды. Бойындағы қажыр, қайрат, 
сұрапыл еңбекқорлық оны ылғи алға жетеледі. Қазақша 
айтсақ, әмәнда: кеудесін көтере жығылды. Студент бола 
жүріп осы-кездеті Одаққа-белгілі қаламгерлермен 
араласа білді, танысты, сырласты.: Өзінің жай ғана Сыр 
бойының “ақ топырағынан шығын “Мәскеу: деген үлкен 
ортаға сән қуып, салтанат іздеп: емес, өдебиет деген 
үлкен қасиетті. отаудан өз. орның.. ойып тұрып: алғалы 
келген дарын иесі. екенін дәлелдеп берді:/ 0: : 

Дәлелдегені соя, сол кездегі орыс.тіліне аударылып 
жатқан “Абай жолы?” “эпопеясының. сөзбе-сөз 
тәржімасына белсене араласты. “Абай. жолы” 
романының. Леонид Соболев аударған тарауларының 
баршасында Қалжан қаламының ізі, жүрек лүпілі, ой, 
сезім толқыны:;сақталған десек қате айтқанымыз емес. 

Соболев сөл "аударма үстінде- Қалжан студентке 
ағалық, қаламгерлік алғысын айтып, әрдайым “маған 
Қалжан жасаған қолма-қол аударма бәрінен жақын, 
бәрінен ұғынықты, өзінен-өзі көркем:бояу тілеп 
жұтынып тұратын салмақты сөйлем тіркестері болын 
келеді” -- дейді екен. Бұл сөз Мұқаңның :естелік 
дәптерінен алынған. Қалжан студент кезінің өзінде орыс 
тілінде көптеген мақала, ойлы: эсселер жазған. Оның 
жазғандары Мәскеудің “Знамя”, “Дружба: народов” 
журналында жиі-жиі басылып тұрғаны “мәлім. Осы 
мақалалар. кейінше бас құрап, үстінен” қайта “бір 
қаралып: ХИНТЕРаЗУрННе- заметки” деген кітапқа 
айналды. 

Қалжан Нұрмаханов: қысқа ғұмырында: оқырман 
қауымға үш кітап сыйлады. Әуелі әлгі - “Литературные 
заметки”, сосынғысы - “Дос лебізі”. үшіншісі “Дәстүрлі 
достық” кітабы. Байқап отырсаңыздар, ол үшін “дос, 
достық” деғен сөздер аса ыстық. Қысқа тіршілігінде 
жанына желеу болар, жүрегімен жылу бөлісер дос іздеп; 
дос таңдап өткен адам екені көрінеді. Әлгі. сөзіміздің 
дәлеліндей. болып, оның былайғы, Алматыға келгенде 
де шығармашылық шаруасы, шабыты адам мен адам 
арасындағы іңкөр сезімге арналды. : Шыңғыс Айтматов 
Дарынын алғаш танып, оның “Бетпе-бет”, “Жәмила” 
секілді хикаяттарын қазақ тіліне мөлдіретін аударған 
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осы Қалжан. “Жәмила” хикаятын драма тіліне түсірін; 
“Аңсаған менің әнімсің” деген.атпен театр: сахнасына 
шығарды. Ол кезде әр кезеңде шығармасы дүниеге 
қиындықпен келіп,(әр күні айтыс-тартьепен. өтіп. 
жатқан “Айтматов. Қалжан: секілді қаламдас-ағасының 
әлгі шығармашылық ісіне риза” болып: “Арқамды 
Алатауға  сүйегендей сезініп ЖҮРмін; те ШЕТЕ» жөздері 
осы кезеңде айтылған. 

Қалжан-аса Бекедетыд бірбеткей, орысша сөйлей де; 
құлпыртып жаза да білетін дарын иесі еді. Қазақ арасы 
осы екпінінен сескенді ме, әуелгі кезде оңдырып жұмыс 
бермеді; Алматының көшесінде үйсіз, күйсіз, жұмыссыз 
жүрін әдебиет-деп аталатын киелі шаңыраққа қызметін 
сіңіре берді: Қолынан қаламын түсірмеді. Мына өмірдің 
мазағына қараңыз!. га адыра 

“Мәскеу үниверситетін. үздік тәмамдаған; отызға 
жетпей жатып Соболев, Әуезов секілді алыптарды 
жағалаған; Айтматов дарынын алғаш дөп басып 
таныған,-әлем; әдебиетін: аса жетік білетін сұңғыла зерек 
Нұрмахановғы. еш жер жұмысқа: алмайды. "Қазақ 
баспасөзінде; оқу: орнында сіресіп отырған кілең: өз 
буына өзі семірген марқасқалар ақсары;,. жұқа өңді, 
шашын маңдайына тұра жайып -қайырған, кесіп-пішіп 
бір-ақ айтатын, кәлгірсіп, өтірік. сөйлеуді білмейтін 
Қалжанды қауым ортасына кіргізбей біраз сарсаңға 
салады; Ең ақырында алақандай ғана көлемде шығатын 
“Қазақстан пионері” газетінің бас редакторы Кемел 
Тоқаев ағамыз есіркеп, мүсіркеді ғой деймін: “әдеби 
қызметкер” етіп қызметке алып, 80 сом айлыққа 
бұйрық, жазады.;: Мына парадокске қараңыз! Студент 
кезіпен. Одаққа аты дабырайған “Знамя”, “Дружба 
народов” журналының. авторы болған, кейінше дүние 
жүзіне кең тараған. “Жәмила”, “Бетие-бет” повестерін 
қазақшаға мөлдіретіп. аударған қаламы аса қуатты, 
маңдайы жарқырап туған сұрапыл дарын иесін мына 
қазақи қауым, елге, жерге. бөлінбесе ішкен асы бойына 
сіңбейтін қазақтың зиялы ортасы жылы: қабылдамай, 
жүре сөйлеп, жорта көрмегенсін, әдейі елемегенсіп оған 
өгей Мінез танытты. Мақала сын-ұсына қалса, “ә; ә, 
“Пионерде” тілші боп істейтін баламысың”, - деп 
мысын баса ерін ұшынан сәлемдесті. Кәрмеуге тырысты. 
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Оқитын дүниесін әдейі-ақ оқымай: қор қылды. Үріп 
ауызға салғандай өдемі. келіншегің. азғырып жолдан 
тайғызуға құлшынды... 

Өзім Қалжан ағаны екі-үш рет.ұшыраттым. Бәрі 
есімде қалмапты. Есімде қалғаны, үшінші курста оқитын 
кезім, балағыммен шаң сыпырып, жазған өлеңімді 
қалтама бүктеп салып, басым. қисайып Қазақстан 
пионері” газетінің редакциясына соққан едім. Редакция 
ол кезде қазіргі Деңсаулық, сақтау департаменті 
орналасқан үйдің бірінші қабатында болатын. 
ағамыз басқа жұмысқа ауысыпты, әйтсе де- бұрынғы 
істеген оң босағам ғой, жолдас-жораларым осында ғой 
деп бас сүққан болуы керек. Аядай, бөлменің төрінде 
сұрланып, әлденеге адайды ыт отыр екең. Мені көріп 
түсін жылытты. .. 240% 

- Оқып жүрсің бе?- -- деді... 


- Толстойды оқыдың ба өзің? | 2 

- “Кавказ, түтқыны”, “Қажымұрат” -секілді 
нәрселерін оқығам, көп оқуға қол, тимейді, уақыт жоқ, 
өлең жазуға уақытым жетпей жатады. . 

Қалжан аға суық жымиып, мырс етіп күлді. . .. 

- Бала, есіңде болсын,-т деді сүқ саусағын 
шошайтып, -- көп қазақ Толстойды оқымай данышпан 
боламыз деп қүр босқа кеуде қағып жүр. “Война и 
мир” романын басынан аяғына дейін зерделеп оқыған 
қазақ бүкіл осы астанада саусақпен санарлық шығар. 
Толстойдың “Война и мир” романын оқымасаң, мың 
жерден өлең жазып, қаншама қағаз шимайласаң да 
ешқашан діттеген арманыңа жете алмайсың! ; 

Әлі күнге Қалжан аға сұқ саусағын шошайтып осы 
қарбалас заманда тіршілік сапарында жосып жүрген 
қазақтарды “мыналар Толстойды оқығандар”, 
“мыналар Толстойды: жарытып оқымағандар” деп екіге 
бөліп сынап-мінеп тұрғандай болып елестейді. | 


Дүкенбай ДОСЖАН 
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сыншы ЖҮНДЕЛІГІНЕН 
САБАҚТАЛҒАН ТАҒДЫР. е 
Сыншы Қалжан Жрмаханов жайлы өеректі эссе: 


Сыр өңірінен өмірден қыршын кеткен беле 
сыншысы Қалжан Нүрмаханүлы жәнінде мақала жазып 
беруімді өтінген қоңырау түсті. Мен ойланып қалдым. 
Апыр-ау, Қалжекеңе, одан қалған рухани игілікке ме 
болатын азамат табылыпты-ау деп қуандым. кеш 

Үш аймақтағы облыстық “Сыр ойы”, “Оңтүстік 
Қазақстан”, “Семей таңы” газеттерінің мен үшін орны 
бөлек. Аталған өңір ағымдық баспасөздерін студенттік 
кезеңнен жаздырып алып, үзбей оқып келемін. Бұл 
газеттерге не үшін ықыластымын, ол - үлт руханияты 
жаршысы болғаны үшін, қүндылығына, жазу тәсіліне 
байланысты. Аталмыш ақпарат құралдарынан кеңестік 
кезеңнен өзінде Алаш мүддесі көтеріліп, Алашорда рухы 
аңғарылар еді. Алғашқысы туған жерімнің төл 
басылымы, ал қалған екеуін: әдебиет пен мәдениеттің 
маңызын айрықша айшықтай алатын дәстүрі басым 
болғандықтан сүйемін. Алматыда да осы үшеуін үздіксіз 
жаздырып алатын едім, енді Түркістанда да бүл 
басылымдармен тығыз байланыс орнатып келемін жөне 
сол арқылы аймақтағы тың Жаңалықтардан үнемі 
хабардармын. 

Қызылорда облысының әкімі, қайраткер һәм 
қаламгер Мұхтар Құл-Мұхаммедтің Сыр өңірінде 
жүргізіп жатқан реформаларымен танысып, ел өміріне 
аршынды адыммен қуатты қадамдар жасалғанына, 
үлкен өзгерістер туғанына шын көңілден қуандым. 
Бұған дейінгі де оның мемлекеттік мәселелерді шешуде, 
әсіресе әдебиет пен мөдениет, өнер бағытындағы бағалы 
бастамалары руханиятқа қосылған риясыз еңбек еді. 
Осындай алымды-шалымды атпал азаматтың Сыр 
бойында да жалғаған жүйелі ісіне сүйсініп, халыққа 
қызметін қызу қолдай отырып, тілектестігімді жеткізгім 
келеді. 

Қызылорданың саңлақ үлдарының бірі Қалжан 
Нүрмахановтың есімі мен қызметі елеусіз қалып жүр 
еді, Мүхтар Абрарұлы әдебиет сыншысының 
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860 жылдығын лайықты атап етуді қолға алыпты. 
Мұнысын-ұлттық мүддені, әдебиетті құрметтеуі. дей 
сезініп, оған ақ пейілден ризашылығымды білдіремін. 
Ілгері басқан: іргелі істерін тәңір: қолдасын деп .Тілей 
отырып, марқұм .Қалжан: МҰриақанулының Әдеби 
мүрасы туралы толғанамын; 2. 

Арманшыл жас Қалжан. қойын кітапшасына: “Мен 
жас кезімде геолог болуды: армандаушы едім. Оның 
үстіне жазушы болуға. да құмартушы едім. Мен ол кезде 
тіпті қомағай едім, бірден геолог та, :жазушы:да болсам 
дейтінмін. Қазір оның менде: біреуі. де жоқ.”/27.10:61./ 
деп жазды:кейін. Таза ынтызарлығы “болар, орта 
мектепті ұлт тілінде тәмамдаған түбітиек бала ММУ- 
дің шығыстану факультетіне оқуға түсіт, сәтті аяқтап 
шығады. Аталмыш институтта айрықша ұстаздық 
тәлімін көрін, қадірлейтін. -- қырғыз маманы; ірі 
шығыстанушылардың бірі М.Богданова. Ұстазы қайтыс 
болғанда: “Мөдина Искандеровна да дүниеден сапар 
шекті. Көптен .айналдырған- ауыр науқас:ақыры оны да 
жалмап .тыныш тапты. Мен бұл ғалымға коп қарыздар 
едім, бірақ оның мыңнан бірін де өтей алмадым. Ол 
ылғи маған: “Қалжан, сен ғалым бол, сенде бұл 
мүмкіншілік. бар”деуші еді. Мен ең болмаса мұны-да 
орындай алмадым. Ол-шығыс”бөлімінде оқитын 
шәкірттеріне қарап әркез қуанушы еді. Қырғыз 
әдебиетін зерттейтін оқымыстылар “дайындап 
жатырмын деуші еді ол, үлт республикаларынан келген 
ғалымдар “Халіңіз қалай?” деп сұрағанда -- 

Қайран ұстаз: Қайран -аевыл дос.” Мәдина 
Искандерованың қазасы советтік шығыстану ғылымы 
үшін үлкен қаза болды”/ П 05. 62. /деп. жазды қабырғасы 
қайыса отырып. 

Қазанама жолдардан Қалжанның ұстазға деген 
риясыз көңілімен бірге оның қашан көз жұмғанша қазақ 
әдебиетімен бірге бауырлас қырғыз әдебиетіне сыншы 
болып өту сырын да аңғарғандаймыз. Иә, ол қырғыз 
әдебиетін айырықша жақсы көріп, беріле насихаттады. 

Аталмыш оқу орнынан соң 1954 жылы 
“В.Г.Белинский” деп аталатын реферат: жазып, жақсы 
бағалаған жұмысты бетке үстап Горький атындағы 
әдебиет институтына аспирантураға түседі. “Әдебиет 
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институты “Совет әдебиеті” кафедрасының меңгерушісі 
П.Новицкий 4“... мною оңенен как хорошая работа” деп 
жазды Қалжан рефераты жөнінде. Аспирантураны 
аяқтамауына қарамастан осы салмақты тақырып 
сыншының бүкіл саниалы ғұмырына желі болып 
тартылады. Қорғаған кандидаттық диссертациясына 
ғана емес бүкіл тағдырына көрсетілген тақырып 
айрықша орын алды. Ол орыс-қазақ әдебиеттері 
байланысын түрлі. аспектіде қарастырып қызықты 
мақалалар қалдырды. 

Мәскеуден білім жинап оралған Қалжан Алматыда 
Мәдениет министрлігінде, “Жұлдыз” журналында 
қызмет атқарды: “Вопросы литературы” секілді 
журналмен жиі араласып, “ұлт әдебиеті мәселесін 
одақтық мінбеден қорғауы, ауру-сырқау мүшкіл халіне 
қарамай ақтық сәтіне дейін өзі құлай сүйген әдебиет 
дүниесімен Та тыныстап хӨР, ойландырмай БҰЛАН ҚЫЛ, 
сіре? 

Сыншы жүріп өткен жол осындай. Оның өмірі 
болып әрілетін бұл жолдар “тағдыр салды “бір 
көндіктен” гөрі буырқанысты ізденіске толы өрі мен 
еңісі, сүйінуі мен күйінуі аралас шығармашылық тағдыр. 
Қалжан Нұрмаханов өмірі жайында жедім ің арқалы 
ақын Мүқағали Мақатаевтың:: 

35 жыл. 

Өмірді кезіп келемін. 

Және 35 жыл бола ма? 

Сезіктенем...деген жыр жолдары еріксіз еске е түседі. 
Өйткені бүйрек туберкулезімен сырқаттанған кезде, ол 
өзге алаңын азайтып санаулы саналы ғұмырды 
әдебиетке арнап аз да болса мәнді мақалалар, танымды, 
толымды ойлар қалдырыпты. 

“Әдебиетші. болмасам, өмірім ең кемінде он жыл 
ұзақ болар еді” 

Бұл жолдар қазақ өдебиеті аспанында жарық 
жұлдыздай жанып тұрып, талтүсте ағып түскен марқұм 
Қалжан Нұрмахановтың күнделігінен алынды. Аурудан 
азап шеккен жанның мынау ғазиз тіршілікпен қоштасар 
алдындағы сөзі. Күйкі тіршіліктен аққу өнерді, қысқа 
да болса сәулелі өмірді жаны сүйген ғазиз жүрек үні. 
Ол әдебиетке келгеніне емес, шығармашылық мұратты 
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өзі межелеген .биікке жеткізе алмай кетіп бара 
жатқанына өкінеді. Оның айықпас дерт жанын қинаған 
сәттерінде қойын "кітапшасына түсірген. көңіл: сазы, 
парасат пікірлері аз да болса, барынша мәнді-екен. 

Өнер -- мәңгілік үшін күрес. Өмір барда қаза барын. 
саналы: түрде. сезінбеген қаламтерден мәнді өнер; 
келешекпей сабақтасар талантты шығарма күту- 
бекершілік. Табиғаттың сол-қатал:зандылығы кімді болса 
да тіршіліктен: баз кешуге емес; “өмір гүшін.күресуге 
шақыруға тиясті. Кісілік: келбеті -замандастарының 
көңілінде қалған Қалжан да аз жасағанына, әдебиетте 
аз тындырғанына өкінеді. Өкіне тұра тіршілігінің соңғы 
сағаттарына дейін азапты әрі ләззатты шығармашылық 
күйді бастан кешеді. Жүрек:соғуын “тоқтатқанша 
қаламы қөлынан түспепті.: Бүл өнер адамының 
белсенділігі ғана. бәсе, өмір үшін күрестің; БАЙармандық, 
көрінісі: | 

Өмірден: не ұзақ жасап ләззат таппаса, не. көп іс 
тындырып өнердегі ісіне берік: сеніп аттанбаса, одан 
асқан азап бар:ма? Қалжанды да,қинайтын осы ойлар. 
Бірақ, бірақ отыз .бес-жыл ғана ғұмыр. кешкен, 
әдебиетке М.Горький атындағы әдебиет институты 
аспирантурасынан соң небәрі. оншақты жыл ғана 
араласқан. Қалжан ол-ойлардың” боздағы: емес-ті, “Егер 
әдебиет санмен емес, сапамен өлшенерін еске:алсақ, 
оның жастық отынан туған азғантай мұрасы, ортан 
қолдай бір әдебиетші-азаматтың көп жасында бітіреріне 
бара-бар. “Оның өмірі сондықтан да жеке бас рахаты 
демесек /жеке мүддені күйттеген .адам әдебиетке келер 
ме?/ баянды ғұмырдың айғағы. Көп халықтар әдебиеті 
ортақ проблемаларын. “ойлап өскен, проблемасын 
көтеріш өткен, екі тілде /орыс, қазақ/ қатар жазатын 
Қалжан Нұрмахановтың соңында “Литературные 
заметки”, “Дәстүрлі достық”, “Дос лебізі” аталатын сын, 
әдеби-зерттеу еңбектері қалған. Әдебиетші мұрасын 
көзге толық елестеткісі келген жағдайда, қырғыз 
әдебиетінен, оның ішінде заманымыздың айтулы 
жазушысы Шыңғыс Айтматов шығармаларын 
қазақшалағанын, повестерін сахналағанын айтамыз. 

Қаламгер әр туындысына күш-жігерді, талант қуатын 
әр түрлі жұмсайды, аяқталған соң әрқайсысынан әр 
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түрлі әсерленіп, ләззат алады. Қалжан Нүрмаханов: - 
әдебиеттің қос өрім екі сағасын да қатар үстап; екеуіне 
де -дарын қуатын аямай. сарқа жұмсап, қалам қиын- 
қызығына берілген адал. жанымен екеуінен қатар 
рухтанган, қатар ләззаттанған қаламгер. Сондықтан 
оның. әдеби сын зерттеуімен бірге аударма, повесть 
негізінде жазылған пьесаларын. да өзінің тума перзенті 
деп: қараған жөн. Солай қарасақ, Қалжан талантына 
қызықпай тұра алмаймыз. Әрине, әдебиет атты. арлы 
дүние - үлкен әдептің алдында ақиқатты мойындар 
болсақ. Біздің, бұлай, таусыла сөйлеп отырған себебіміз 
- Қалжан есімі, оның пікір зеректігіне қарамастан 
әдебиетімізде еленбей келеді. Өткенге ой көзімен қайта 
оралып құнттап, қадағалай қарай алмай жүргенімізден 
болар. Әділет пікірге жету үшін “Қалжан кім?” деген 
сауалды алға:қайта тарта: ойланып көрейікші. 

Қалжан Нұрмаханов - қазақ әдебиетінде ерте. туған, 
жедел піскен әдебиетші. Ол басқасын былай: қойып, 
әдебиетте ерте айтылған парасат пікірімен, озық ойымен 
кешнеғісіне. сыймаған, бүгіні мен келешегін-аңсаған: 
Көптеген әдебиетші еңбегін қайта оқығанда мерзімдік 
сипат танытпай, қалыңына қайыра бастай жөнеледі. 
Мұның себебі - оның жалпы шығармашылығына 
озықтық, ойлылықтың басты ТЕЗШЕННИЯ болып 
енгендігінен. 

: Ең алдымен. Қалжан Нұрмаханов ана сүтімен бірге 
ауызданған, бойына дарын ұялатып, .қолына қалам 
берғен қасиетті қазақ әдебиетінің білгір. сарапшысы, 
тынысты насихатшысы. Туған әдебиеті жөнінде қазақ, 
орыс тілдерінде мақалалар жазып, республика ішінде 
де, тысында да сөйлеғені бұған куө. Жинақтарында 
жарияланып жүрген ұлы Абай мұрасынан бастап қазақ 
әдебиетінің қабырғалы қайраткерлері жөнінде жазған 
мақалаларынан өнерге деген ыстық ықыласын 
аңғарамыз. Қалжанның қолымыздағы мақалаларды 
қандай тебіреніс, қандай қиналыспен жазғандығы 
жөнінде сыншы шеберханасынан аз ғана сыр 
суыртпақтасақ біраз жайға көзіміз жете түседі. 
Кітаптарында “Мұқан Иманжанов журналист, 
публицист” аталатын Мұқан Иманжанов мұрасы 
жөнінде көлемді, байсалды мақала бар. Бұл мақала әуел 
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баста монография ретінде жоспарланыпты. Мақаланың 
“Монографиядан қысқартылып алынған тарау” деп 
жариялануы да сондықтан. Өкінішке қарай монография 
аяқталмады. Аяқталмады -деу де Әбес, шындығында 
жаны жайсаң жақсы жазушы өмірі мен шығармашылығы 
жөнінде жаза бастаған Еңбегі Қалжанның өзіне 
ұнамаған. Ұнамағандықтан да жалғасып жазылмады. 
Оған сыншы күнделігіндегі: “Сабақ алмасам да марқұм 
Мұқан менің ұстазым еді. Онымен аз мезет қана жүз 
көрісіп, әңгімелесу зор. бақыт | еді. Мұндай ұлы жүректі 
адамды мен өмірімде кездестірген емеспін... Сірә, көрмей 
денем жер қойнында кіретін шығар. Қазір мақала жазып 
жүрмін ол жөнінде, бірақ көңілдегінің; жүректегінің, онда 
оннан бірі.де жоқ. Мұнан көп жыл көргендерімнің бәрі 
кешегідей көз алдымда, бірақ көркемдеп. беруге дәрмен 
жоқ. Жетпей жатыр-ау, жетпей жатыр. Мүмкін естелік 
жазу керек. болар,а?; Сөйсем қайтеді? Әйтпесе мына 
мақалалар інеңбері кемерінен аттатар емес қой. 10.11.62” 
деғен ойлар куә. Бұл бір жағынан сыншының “үлкен 
жүректі, жаны: тәлімгер Мұқан. Иманжановқа. құрмет, 
махаббатының белгісі, екіншіден, гүлкен мақсаттың: не 
себепті орындалмағанын, үшіншіден сыншының 
лапылдаған. шабытсыз еңбектене алмайтынын 
айғақтайды. Әдетте әріптес ақын-жазушылар. сыншы 
еңбегіне екінші сортты дүние секілді қарайтыны “бар 
ғой, ал шындығында ыстық жүрек, үлкен парасат иесі 
ғана сыншы болуы. керектігін Қалжан күнделігіндегі 
осы ойлар айқын аңғартпас Па? 

Талантты сыншы Қалжан Нүрмахановтың қазақ 
әдебиетіне қатысты бар мақаласы осындай үлкен 
тебіреністен туған. еді... 

Халықтар достығының бір айғағы - әдебиеттер 
байланысы. Бұл мәселеде уақытында М. Богданова, 
З.Кедрина, Р.Феоктисов, Климович секілді одақтық 
деңгейдегі ғалымдар біраз іс тындырғаны мәлім. 
Әдебиетші Қ.Нұрмахановтың айрықша еңбек сіңірген 
саласы-әдебиеттер байланысы. Ол еңбектенген елуінші- 
алпысыншы жылдар аралығында әдебиеттерді 
салыстыра қарарлық типологиялық зерттеу болған жоқ 
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еді десек қателесеміз. Осы әдеби зерттеу тәсілі тым | і 
өркендеулі еді деу және көңілге қонбайды. Осы екі: 
аралықтан Қалжан мұрасының інын бағасы келіп / 
шықпақ. Қ.Нұрмаханов қазақ әдебиетінде -- әдебиеттер, 
байланысын, даму тенденцияларын факті тілінде және 
салыстыра зерттеген алғашқы зейін иесінің бірі. Рас, 
бұл проблеманы. ұлт әдебиеті шеңберінде 
қарастырушылар болмай қалған жоқ. Ал Қалжан 
Нұрмаханов ерекшелігі эстетика ілімімен қаруланып бүл 
проблеманы аға буын орыс әдебиетшілерімен қатар 
көтеріп, деңгейлес толғады. Шынын айтқанда, ол 
уақыттарда Қалжан өзінің бы, тілдерінің көбісін 
түпнұсқадан оқитын, екі тілде бірдей жазатын 
мүмкіндігімен әдебиеттер туыстығын зерттей бастаған 
одақ ғалымдарының алдына да шығар еді. Мәселе бүл 
жерде - уақытында жалтырап көзге түсуде де емес, 
әдебиетте” жылтыраған мен жарқылдағанды жыға 
танып, ашық ажыратып, жанғанды көретін, біліп 
түсінетін, бағалайтын орта керек. Ал осындай орта ол 
жылдары біздің әдебиетімізде бола қоймаған еді. 
Ендеше, Қалжан еңбектерінің бағасына жетпеген 
өзімізден көруіміз керек. Уақытында - оның қырғыз, 
өзбек, қарақалпақ, Т.б. түркі нәсілдес халықтар әдебиеті 
жайлы еңбектерін көшірмешілік сипатта түсініп, 
“дайын ас” көргендер де болыпты. Бірақ, туысқан елдер 
әдебиеті жайында жазған зерттеушілердің жанын, 
мақалалардағы авто дың арын, лүпілдей. соққан 
жүрегін түсінбегенбіз. Еңді ойлап қарасақ, ол пікірлер 
мойны озық, уақыттық жағынан ұтымды айтылған екен 
ғой. Ол ақиқатты біздер, кейбір әдебиетшілер, 
Қалжанның елуінші-алпысыншы жылдары” ашқанын 
енді барып айтқанда біліп жүр емеспіз бе? Сөйтіп 
жүрміз. Тек ғажабы “ол жақсы айтыпты” -- деп қана 
ойлап қоямыз. Әдебиет салмағы озық пікірмен, 
әдебиетші беделі ол пікірді қара үзік, оза айтуымен 
өлшенбек. Бізге осы орайда ұлттық әдебиеттану 
ғылымының беделі жайын ойласақ жарасады. 
Қ.Нұрмаханов - әдебиеттер байланысын халықтар 
достығының жанды факторы ретінде терең зерттеп 
жазған сыншы. Бұл орайда, ғалым сыншы мұрасының 
бұл саласы негізінен екі арналы екенін атап айтқан 
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ләзім, бірі - орыс-қазақ әдеби байланысына, екінші: -- 
туысқан “халықтар әдебиетінің бір-біріне ықпалы 
хақында. А.С.Пушкин, Ф.М.Достоевский, Г.Короленко, 
Т.Г.Шевченконы қызықтырған "қазақы сипаттарды: ол 
жай хронологиялық; әдеби-факті ретінде тізіп. шыққан 
жоқ, “аталмыш ұлы дарындар -мұрасына шым: батып 
барып, дарынның тақырыпқа. келуін ДҮНБЕТЕНЕК- 
көзқарас эволюциясвыінан шығарады: ” 

Әдебиеттану ғылымының жаны -  онйеттия, 
Концепция:-- әдеби өмір күретамыры. .Ойып, озық 
айтылған кенеулі концепция: кейін сан -мәрте, сан 
қырынан таратылып айтылар көп-пікірге негіз болады. 
Ғылымда бұрын: айтылған, біліп айтылған пікір - 
концепция. Кейінгілер байыптауы - таратып баяндау, 
тереңдетит зерттеуге: жатпақ. “Ол концепцияны байыту, 
тұрақтандыру; “әдеби” өмір зандылығына: “айналдыру 
болып Табылады. Қалжан мұрасының “қадір-қасиеті, 
қымбатты да-ерте айтылған концепциялық, сипатында. 
Тек біздің айтарымыз - “ханның айтқанын қара да 
айтады, бірақ аузының дуасы-жоқтың” керін келтірмей, 
ұлттық әдебиеттану ғылымының беделін ойлап, әр кезде 
айтылған пікірді тектегі, түбірлеп; тиянақтап тану жөн. 
Өйтпеген жағдайда ғылымда қайталау, белді пікірді 
беделге таңу етек алмақ. Күні бүгінге дейін парасат 
пікірлері ескерілмей келе жатқан Нұрмаханов 
ойларының қайта қатарға қосылып, әдебиет. дамуының 
ендігі процесіне дендеп араласарына сенгің келеді. 

Аз ғұмырында білімді мол қамтыған, көз майын 
тауысып көп оқыған әәдебиетшінің халықтардың сөз 
өнеріндегі рухани туыстығын тауып, таңуы - мейлі 
қазақ әдебиетін алсақ. та, болмаса. қатарлас елдер 
әдебиетін зерттеуін назарласақ та-екі қырлы. Бірі - 
орыс. әдебиетінің. өзге. халықтар әдебиетіне ертелі-кеш 
ықпалы, екінші - етек ала қоймаған қүбылыс --қатарлас 
әдебиеттердің өзара қойнауласа, қолтықтаса дамуы. 
Қ.Нұрмаханов бұл процестің алғантқысының тамырын 
тереңнен тартады. Орыс әдебиетінің қазақ халқының 
азаматтық тарихына, өдебиетіне. қатысын, кейбір тосын 
фактілерге назар аудара отырып толғайды. Сондай-ақ, 
ол ұлт оқырмандарына қандай дөрежеде әсерлі екендігін 
де ұмыт қалдырмайды. Атап айтқанда, үлы ақын 
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А.С.Пушкиннің қазақ даласына келуін / “Дәстүрлі 
достық”/ қазақ әдебиетінде -алғаш: тереңдеп 
байыптаушы - Қалжан. 

Әдебиеттану ғылымында тосын деректі тұңғыш 
айтып, ашып беру де жаңалық.. Ал ол деректі ашумен 
бірге көл-көсір біліммен оқушысын ойландыра, парасат 
пайымдауын айтып жатса тіпті ғанибет емес. пе? 
Жоғарыда айтылған факті- ұлы ақынның қазақ 
даласына. келуі - әдебиетте әлденеше рет айтылды-ақ, 
бірақ сапар сыры, данышпан ақынның сапар 
қарсаңындағы әдеби өрісі, қаламгерлік аңсардың 

дүниетанымына қатысы, ол қызыққан. “Қозы Көрпеш 
- Баян сүлу” жырының тағдыры дәл Қалжанша бүрын- 
соңды жан-жақты әдеби-әстетикалық, тарихи- 
әлеуметтік тұрғыдан аса. терең қарастырылған емес. 

Сондай-ақ, ұлы ақын ізімен қазақ даласына келген 
Е.Пугачев көтерілісін зерттей келін, қазақтың сайын 
сахарасына сұқтанып ұлт тағдыры жайлы толғанысқа 
түсетін В.Г.Короленко жайлы тың дерек, тосын 
пайымдауларға толы Қалжан мақаласына / “Ұлы ақын 
ізімен”/ күні бүгін теңдесер зерттеу жазыла қойған жоқ. 

“Және алжан Нұрмаханов осы биігінен дәйім 
табылып отырады. Мәселен, Ф.М. Достоевский 
шығармашылығын М.Бахтин секілді ғалымдардан соң, 
қайта ашу қиын болар. Деғенмен, Қ. Нұрмаханов 
жазушы шығармашылығының қос қыртысы сипатына 
барып, дүние таным қайшылығы жайлы толғап кетеді. 
Мүның мәнісін барласақ, “себебі, соңғы кездері жастар 
арасында ұлы жазушының шығармаларына деғен 
қүмарлық, іңкәрлік күн санап арта түсуде”. / “Дәстүрлі 
достық”69-бет/ деғен пікірге"тоқтаймыз. Байқап 
қарасақ, осы пікірде сыншы тұлғасын даралайтын 
бірнеше себеп жатады. 

Алдымен сыншы елуінші жылдардың аяғында жазған 
бүл мақаласында ұлт оқырмандарының психологиясын, 
Достоевский мұрасына деғен аңсар, бетбұрысты дәл 
танып отыр. Жіті танығандықтан да жазушы мен 
оқырман арасынадағы дәнекер міндетті атқарып, қазақ 
оқырмандарына сырын түсіндіруді мұрат тұтады. 
Сонымен қатар, әдебиетші мақаласында бұрын 
айтылған пікірмен шектелін қалмай, белгілі ұлт әдебиеті 
әкілі ретінде өз қатынасын білдіреді. 
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Содан соң, бұл мақаласында. ұлт әдебиетшісі болып 
Қалжан деңгей танытып қалып отырган-жоқ. Ұлы 
жазушының өмірлік,:өнерлік айналасын жете біліп, 
еркін пікір.толғайды. Бір:кезде тағдыр айдап қазақ 
топырағына келген.-ұлы::қаламғердің Шоқан 
Уәлихановпен: қарым-қатынасын анықтауда, ғылымда 
енді-енді: мөлім .болып -келе жатқан А.Е. Врангель 
жазбаларын пайдалануы. ғалымның! ЖТМЕТІПІН; пікірінің 
озықтығын көрсетеді. 

Сыншының бұл орайдағы мақалаларының кейбірі 
белгілі мерекеге ,байланысты. жазылыпты. Соған 
қарамастан оның орыс ойшылдары жөніндегі 
мақалалары жай: мерекелік шолу жинақтау мәңінде 
тарқатылған өдеттегі кезекті өтті-кетті дүниеліктер емес. 
Жанын қинап, бар рухын салып іздеп, мұраның қазақ 

оқырмандары үшің жаңа: қырын. ашқан, кейде бұрын 
барды ой-парасатын. жебелеп, тосын қырынан 
жарқырата қайта қараған өрелі пайымдаулар. 1 

Жоғарыда айтқандай,. “ВТ. Белинский және қазақ 
тақырыбы орыс. жазушыларында” деген тақырыпты 
ғылыми зерттеуге нысана еткен Қ.Нұрмаханов кейін 
де ізденісті кеңіте түскен. “Әдебиетпен шектелмей, орыс 
қылқалам шеберлері картиналарынан | да қазақ 
тақырыбының бейнелену. фактілерін іздестірген. 
Сыншы архивіндегі бір хатқа қарағанда ол мемлекеттік 
өнер музейінің қорында сақталған орыс қылқалам 
шеберлері картиналарын зерттей бастапты. Мемлекеттік 
орыс музейінің қызметкерлері Қалжанға “Александр 
Осилович: Орловский/1771-1832/” қорда сақталған қазақ 
тақырыбына. : салынған картиналардың тізімін 
жолдапты. Демек, әдебиет, өнер достығы - халықтар 
достығы деп білген сыншы жастайынан зерттеғен 
тақырыбын кейін:бейнелеу .өнеріне. ұластырып 
тереңдете түскенін көреміз. 

Сыншы архивіндегі екі хат бізге ерекше ой салады. 
Ол - Қ.Нұрмахановтың Густав Зелинскийге-байланысты 
Польшаның “Полония” баспасына жолдаған 
хаттарының көшірмесі. Әрине, қазіргі оқушыға 
“Қазақ”, “Дала” дастандарының авторы Густав 
Зелинскийді таныстырып әуре болудың қажеті шамалы. 
Өйткені оның аталмыш поэмалары алпысыншы 
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жылдары қазақ тіліне аударылып, баспадан кітап:болып 
шықты. Әрі қазақ әдебиетшілері. Густав Зелинскийдің 
екі дастанын халықтар достығының қызық фактісі 
ретінде кең насихаттап келеді. Архивте сақталған хат 
дерегіне ден қойсақ,; қазақ оқушыларына Зелинский 
Дастандарының жетуіне жан аямай қызмет еткен 
Қалжан Нұрмаханов екендігін мәлімдейді. Абзалы хатты 
қазақ тіліне аударып; .қаз- қалпында оқырмандарға 
ұсына кету жөн болар. 


“Пимомия” баспасы даректарына 


Сіздің | аты- -жөніңізді: “жөне қалай атаудың:жәнін 
білмегендіктен “алдын ала кешірім өтінемін.: Сөйте түра 
қажеттіліктен осы хатты жазуға мәжбүрмін және өтінішімді 
орындайтыныңызға сенемін. Қазақ әдебиеті зерттеушісі, 
сыншы ретінде менің халқым жайында жазылған “Қазақ” 
атты тамаша поэма авторы, сіздің жерлестеріңіз.. Густав 
Зелинский творчествосын көптен қарастырып келемін. 
Аталмыш шығарманы алғаш Москва: Университетіне түскелі 
жүргенде оқып танысқан едім. Қазір мен осы азамат жөнінде 
үлкен еңбек жазбақ ойдамын. Өкінішке; қарай, ойымды 
жүзеге асыруға Г.Зелинский өмірі мен творчествосы жөнінде. 
материалдар жетісе бермейді. Бізде, Ғылым академиясында; 
“Қазақ” поэмасының 1910 жылы Г, .Гребеншиков 
аудармасымен жарық көрген жалғыз данасы бар. Одан өзге 
документ жоқ, Сол себепті, Сіздің баспаңыздан 1956 жылы 
жарық көрген Жомай поэмасын жіберуіңізді өтінемін. “, 

Сәлеммен Қ. Нұрмаханов 
22 май 55 ж. 


“Полония” баланы директорына Баке 


Сізге біздің жастар газеті “Лениншіл жастың” 
/Қазақстан комсомолы Орталық Комитетінің органы/ 
Сіздердің жерлестеріңіз Густав Зелинский поэмасынан 
көлемді үзінді жарияланған санын жолдап отырмын. 
Менің өтінішім бойынша ақынның бір томдығын салып 
жібергеніңіз үшін шексіз алғысымды айтамын. Жастар 
газетінен бүгін көріп отырғаныңыз - қазақ 
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әдебиетшілері келешекте атқаруға тиісті үлкен істің 
бастамасы. ғана. Қазақтың Мемлекеттік көркем:әдебиет 
баспасы Г.Зелинскийдің екі поэмасы / “Қазақ”, “Дала”/ 
менің көлемді алғы сөзім мен түсініктеріммен. жарыққа 
шығарады. Поэмаларды қазақ, тіліне республиканың 
белгілі ақындары Тайыр Жароков / “Дала”/ пен 
Әбдікәрім Ахметов / “Қазақ”/ аударды. Г.Зелинский 
кітабы басылып шығысымен: өні! жедел. жолдаймын. 
Қарыз. өкеп: шары емес пе?-: 5 
> Ағыс сезіммен Қалжан Нұрмаханов. 
. ее “Октидрь 1962жыл. 


Міне, сыншы: А ҚҰзныЯ Нұрмаханов: атқарған 
әрекеттер мен жұмыстар осындай. Біз осы екі:хаттан 
мына жайды аңғарамыз: Өзі Зерделі:зерттеп жүрген 
әдебиеттер достығы "тақырыбы өрісін кеңейтіп ілет 
елмен байланыс дәрежесіне көтеруге: тырысқан, және 
қазақ халқы мен оның экзотикаға толы сайын сахарасы 
жайында тамаша поэма жазған Густав Зелинскийдің 
шығармаларының қазақ топырағына: қайта оралып, үлт 
тіліне аударылып, жарық көруі. де тікелей. Қалжанның 
ынта-ықыласы менгізденісі арқылы жүзеге асыпты. | 

Қысқасы; Қалжан” Нұүрмахановтың: Пушкин, 
Короленко, Шевчеико, Зелинский, т.б. мұрасы, “оның 
қазақ халқының тарихы мен мәдениетіне қатысы 
жайлы айтқан ой-пікірлерін күні бүгін терендеп: айта 
қойған ешкім жоқ. Аталған. мақалалары, осы тарапта 
атқармақ: істері, “игі -ойлары. Қ.Нұрмаханов әдебиеттер 
байланысын түптеп; тамырлап зерттеген белгілі ғалым 
тұлғасы деп қабылдауды қалайды: 

Ал, екінші тенденция -- ұлт әдебиетінің. бірін-бірі 
іштей байыту, дамытуын, өзара ықпалын да ол 
байыпты: зерттеді. Талай жүртшылық жүрегіне жетерлік 
ойлы мақалаларын жазды. ц- 

КСРО халықтарының өзара тәржіма тәжірибесінде 
орыс тілінен ұлт тіліне, ұлт тілінен орыс "тіліне аудару 
басты назарда. Одақтас республикалардың бір-бірінен 
аударуы да көбіне орыс тілі арқылы жүргізілетіні мәлім. 
Өз тәжірибесімен туысқан “тілдерден тікелей аудару 
мәселесін көтерген Қалжан Нұрмаханов әдебиет 
сыншысы ретінде аударма проблемасын әр түрлі 
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межеден толғаған. Орыс: тілінен үлт тіліне аударылған 
шығармалар жөнінде:тікір топшылау мүмкіндігі бар 
әдебиетшінің қолынан келетін шаруа: “Керісінше, ұлт 
тілінен -орыс тіліне тәржімалау проблемасы - БІЛІНЕ 
талант, парасат, зейін тілейтін қиын іс. ЕЕ 

“Қалжан ұлт әдебиеті туындыларының орыс тіліне 
сауатты, салауатты, «сау-саламат аударылуын 
ойшылдықпен, нақты Талай; толғай көтерген білікті 
парасат иесі. Жалғыз ғана мысал: Абай жауһарларын / 
өлеңдерін/ аудармашымен таласа тәржімалап, маман 
аудармашы “белсенділігін” жоққа шығарып жібереді. 
Сондай-ақ, “Абай жолы”, “Оянған өлке”, “Қарағанды” 
романдарын нысанаға ала отырып (“Түпнүсқа және 
аударма”), ұлт тілінен көркем шығарманы орыс: тіліне 
аудару мәселесін өте биік: дәрежеде көтереді. Күні бүгін 
бізде М.Әуезов пен Л.Соболевтің шығармашылық 
достығы “Абай жолы” эпопеясының орыс “және шет 
тілдеріне тамаша аударылуына себепкер деғен Иікір 
орын алады. Аударма жайлы. әңгіме болса әрдайым 
эталон ретінде “Абай жолы” алға тартылады. Атақты 
эпопеяның дүниежүзілік беделінде оның орыс тіліне 
өз дөрежесінде тәржімаланудың рөлі айрықша: Оған 
дау болмаса керек. Деғенмен. Қалжан осы үлгі- 
аударманың жетістік-кемшілігін қатар толғап,” терең 
талдайды. Кемшілік сырын нақты дәлелдеп кәрсетеді, 
Сонда сыншы мүраты - ұлттық мақтаныш, мөр есепті 
туынды орыс тілінде арзандамай, сау-саламат күйінде 
аударылсын дегендік. ;Қалжан әдебиетші-ойшылдың бүл 
да бір қыры. : 

Жасыратыны жоқ, күні бүгінге дейін қазақ, бут 
туындыларының орыс тіліне аударылуы туралы дәл 
Қалжан Нұрмахановша танып, біліп, өресі биік пікір: 
айтқан. әдебиетші бола қойған жоқ. Оның үлттың 
әдебиет туындыларын орыс тіліне аудару жайлы зейінді, 
жанын жебелеп айтқан пікірлерін күні бүгін ойланып, 
тәжірибеге түтыну артық емес. Сыншы мақаласы бұдан 
жиырма-жиырма бес жыл бұрын жазылуына 
қарамастан ол айтқан, көтерген проблема күні бүгін 
өмірде өз шешімін тапқан жоқ. 

Қазақ әдебиетінің айтулы шығармаларының орыс 
тіліне тәржімалануын танымпаздықпен толғауы - 
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Қалжан сыншының туған әдебиетке: жанашырлығы. 
Сонымен қатар, келешектегі өркениеттік мәдениеттің 
мәнін: жете: түсініп; -ортақшыл рухани қазынаға әр үлт 
әдебиеті өз бӘОЛ-ӘРНЕГМЕН; жетсін ДЕТЕЕтіК, Бұл - 
құптарлық.“ --, 

Ал орыс тілінен қазақ тіліне аудару - Ре марқүм Қалжан 
Нұрмахановтың әрдайым белсене араласқан мәселесі. 

Күнделігіне қарап отырсак, көзін. жұмғанша ойлап 
өткен проблеманың бірі де осы мәселе екен. Бір үзіндіге 
құлақ түрелік. “Аудармашы: босанып кетсе. біреудің 
егінін бүлдіретін, тұра берсе тұрған:жерінің ақ шаңдағын 
шығаратын арқандаулы жылқы тәрізді. - Аудармашы 
еркін: кетсе түпнұсқаға: обал, ал ориғиналдың 
ауқымында қалса, оның. құлы болса," аударманы 
тұтынатын жұртқа обал. 20.03.63”. Аударманы онер деп 
білетін ВлЕбиеннінің. ғана. ана ШЕМТАТЫАН “СӨЗ ғой 
бұл. 2-2. ЗІ 

Қалжан Нұрмаханов негізінен осы “үш “сала 
тақырыпта салмақты, ойлы мақалалар қалдырды. 

Ол жазған тосын мақалалың бірі -- “Театр сыны 
жайлы бірер сөз”. Жалпы әдебиет: пен өнердің басқа 
саласына қарағанда; театр -”сыншының кенжелеп 
араласқан саласы. Сондықтан болар, театр өнері жайлы, 
жекелеген спектакль жетістігі:жайлы” мақалалары 
санаулы: ғана. Дегенмен үлт театрының жай-күйі оның 
өмірінің соңғы екі-үш жылында әрі .мехнатына, "әрі 
махаббатына айналғанын аңғару"қиын емес. Жанымен 
сезбей, жете білмей жазу - Қалжанға жат. Өмірге 
алдымен сахнаға сыншы, әлде драматург бұрын келді 
ме деген сауал да ойланарлық. Қалай дегенмен осы 
екеуі театр үшін сіңірғен еңбегін толықтырып, 
тұтастырады. “Әйтеуір бір жай ақиқат - ол прозаны 
сахналаушы ретінде және сахнаны Ойқылаушылыыншы 
болып та практик. Өсы- бағытта суреткер... 

Енді әлгі “театр сыны жайлы бірер сөз”: атты 
мақалаға кезек берсек, бізді мақала ойландырады. 
Жалпы үлкен бе, кіші ме - қаламгерлік дүниеде бойда 
бар дән түспек, жүрек сәулеленбек қой. 
Республикамызда театр сынының көсегесін көғертер 
әділдік, білімділік жәнінде сыншы ағынан жарылып 
пікір айтқан екен. Пікірі қазір де ойландырады. Өйткені 
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ол айтқан, театрдың маман сыны әлдеқалай жазғыштар 
арасындағы айырма, сахнадағы өмір жайлы жүрекпен 
емес, тіл ұшынан пікір айту; театр пәнін білмеу - қазір 
де індет. Ендеіне, Қ.Нұрмахановтың театр сыны. жайлы 
пікірлерін әлі де басшылықа алуға болады. 
Қазір әдебиетімізде әр -саланы жіктей, бөлектей 
зерттейтін арнаулы /маманданған/ ғалымдар 
қалыптасып келеді.: Бірақ, өдебиеттегі концепцияға 
келіп тірелмес бірі жоқ. Осы концепцияға қайта | 
оралғанда көптеген мақалалардан орыс тілінде . 
бұрынырақ айтылған пікірдің нашар қазақша | 
көшірмесін оқитынымызды немесе керісінше боларын 
айтпай кетуге болмас; Дандайсып кетер дейтін қазір 
кәзі жоқ.. Қалжан Нүрмаханов мұрасын қайталап 
оқығанда ол өз басы айтылған пікірді қайталамай, оның 
ойлы пікір-конценциясының бүгін: кейбір авторларда 
әр тарапта қайталанарына куә болдық. Өзінің көзі тірі 
болса ренжір ме еді... «Әдебиеті» айтылған ғой дер ме 
еді? | 
Ол. мақалалар жинақтаудан. төрі талдауға 
құрылғандығымен де.ұтымды. Оқық ЖарасаРТе 
мақалалар бүгінге қызмет етіп отыр. . ; 
Қалжан Нұрмаханов - кәнігі аудармашы. Ол ті 
Шыңғыс ААйтматовтың “Жәмила”, “Құс жолы”: 
повестерін, Б.Жәкеевтің “Әке тағдырын” қазақша! 
сәйлетті:.Аудармашылығы мен драматургтігі оның; 
қазіргі әлемге аты :кең-тараған.Шыңғыс Айтматовпен: 
достық қарым-қатынасына көп-көп байланысты. | 
Сондықтан мұны арнайы қарастыру керек. 
Әдебиет ғылымы да автор-ғалым стихиясының, | 
қызығушылығының мол болуын қалайды. Қалжан, 
өмірге, өнерге өз көзқарасы бар, көбіне-көп субьективтік . 
кәзқарас болып :туып, обьективтік пікірге араға уақыт! 
салып ұласар көзқарас-концепциясы болған тұлға. 
Оның соңында қалған әдеби мұрасына қайта оралғанда. 
осыны байқаймыз. Оның өмірінің ең соңғы жылының, 
қиналысты ғұмырының куәсі -- күнделігіне үңілгенде 
де көресің. Ақын болғысы, жазушы болғысы, тіпті 
суретші, сазгер болғысы келеді. /Әдебиетші үшін қандай 
жарасымды Қ.Е./ Өлең шумақтарын жазады. Роман 
жоспарлайды. Мұны кездейсоқ дей алармыз ба? Жоқ. 
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Басқасын айтпағанда, “білімді Қалжан үшін Шыңғыс 
Айтматовтай: қаламгер .прозасын. аударудың, 
сахналаудың- өзі-бір мектеп-ті; Сыншының сазгер, 
суретші болғысы келетіні: -- көзі ашық, көңілі. өнер 
салаларына сергектіктен. Өнердің сол салаларына көңілі 
толмағандықтан. Ғажабы:-:  Қаяжанның өнер сағалары, 
жеке туындылар -жайлы пікірі -< (көбіне-көп тақиқат 
болыпн:-алдыңнаң: шығады: 2 ңе ыы. Жалы 

Сынға да суреткерлік керек. Қалжан суреткер, ойшыл 
сыншыл деңгейіне толықсып-ақ: келген-ді. Әлі” Кәлтттіі 
кешкенде біздің әдебиетіміз үшін Оның Кемел қыры 
жарқырап: ашылатын: еді!” Мүмкін ол сыншы болар, әлде 
прозашы, “драматурғ пе? Кім“білсін? Осы жанрлардың 
қайсысы”яа-оның Өрісті “ойында тоғысыт тұтастық 
тапқан:еді:: Шынын айтқанда, күнделік жазбаларына 
қарағанда бір роман да жазғысы келеді. Драмалық 
диалогтардың кейбір өткір Жеке үлгілері қағазға түскен. 
Талантсыз үйі” болмаса, дарын үшін. бәрі де “мүмкін 
еді. Әсіресе Москваның Мемлекеттік Универентен, 
М.Горький атындағы” әдебиет институты Сынды "Ұяда 
тәрбиеленген, М.Богданова сынды ұстаздан ӛлім алған, 
М.Әуезовті. тір тұтқан “өз“сөзі/, “Шыңғыстай 
суреткермен төс түйістіріп “дос болған. “Қалжан 
Нұрмахайовтан ” әдебиет: Әлемінде | қандай да 
қызғылықты. шыға рМашылықты. күтуге болады.” 

Ия, ол кемелінен келген, ойы Толысқан шағында көз 
жұмды, Көңілі. көркейіп, санасы сәулеленер дер шағы. 
Бұлай деу - Қалжанның бар ғұмі рында ітірген 
еңбегін бағалаудағы ; жоғарыда айтқан. мізге қайшы 
келмес пе? Жоқ, Өйткені бағалау салыстырмалы. Автор 
еңбеғін әдебиет, уақыт деңгейімен бағалау бар да, сол 
азғантай мұраны" енді өзінің” табиғи мүмкіндігі 
тұрғысынан. таразылау. бар... өз жоқ, Қалжан 
Нұрмаханов кейінгі ұрпаққа өміршең ой, өлмес ой, сөз 
қалдырған суреткер-сыншы..Ал. оның тірі тұрып, 
әдебиетте.тындырарына келгенде бар сеніммен өкінішке 
жол беру ағаттық емес. Өйткені ол.көкірегін кернеген, 
кемелденіп келе жатқан ойларын түгел айта алған жоқ. 
Оның өмірінің соңғы сәттерінің куәсі - күнделігіндегі 
ой әуендері, эскиздері, осылай. пікір топшылауға 
итермелейді. Бұл - таланттың шын табиғаты. . 
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Обалы не, сыншы мақалалары “Дос лебізі”, 
“Дәстүрлі достық” деғен атпен өр кез үқыпты 
құрастырылып, жарық көріп келеді. Сыншының бір 
тақырыптағы бірнеше мақаласының басын біріктіріп, 
тұтастырып ұсыну - құрастыру жанашырлығы. Мәселе 
де осы орынды жанашырлықтан туындамақ.- Өйткені 
автордың түрлі мерзімді басылымда жарық көрген 
бірнеше мақаласының басың біріктіріп үсыңған:соң 
ортақ тақырып қойылады. Құрастыру үстінде кейбір 
мақалалардың аты өзгереді. Мөселен “Кемелденген 
жанр” / “Қазақ өдебиеті” 2%36/140/6/ сентябрь 1957 ж./ 
аталатын мақала кейін кітапқа. “Қырық жылдың 
қырқасында”/ “Дос лебізі”, А., 1968 ж./ болып өзгеріп 
жарияланды. Демек, орынды өзгеріс, тұтастыру - кітап 
соңына мән-жайды айтып түсіндірерлік ғылыми түсінік 
берілуін тілейді.. 

Сыншының кейбір мақалалары орынсыз. қысқартуға 
түскенінің куәсі болдық. Жоғарыда аталған 
“Кемелденген жанр” мақаласы неге екенін, біраз 
қысқартумен жарық кәріп келеді. 

Жөне бір ойланарлық мәселе - әлі күнге сыншының 
кезіңде жарияланған кейбір мақалалары жинақтарына 
енбей келеді. Ондай мақалалардың кейбірі.- “Карло 
Гольдони” (Қазақ әдибиеті М%13) (117), 29 март 1957 ж. 
(“А.Н.Радишев” (“ Қазақ әдебиеті” 2836) (244) 
4 сентябрь 1959 ж, (“Қазақ театрлары жаңа маусымда”) 
“Әдебиет және искусство” 783, 1957 ж./т.б. Аталған 
мақалалар сыншының ешқандай жинағына енбепті. Ал 
“Қазақ әдебиетінің тарихы туралы бірер сөз”/ “Әдебиет 
және исскуство” 299, 1955ж. /аталатын мақаласы “Дос 
лебізі” кітабында” бір рет қана жарияланып кейінгі 
басылымда түсініксіз себеппен түсіп қалды. Алдағы 
уақытта Қалжан кітабын құрастырып, жарыққа 
шығаруда айтылған жайларды. құрастырушы есте ұстаса 
жән. 

Сыншы бірсыпыра мақаласы орыс тілінде жазылып 
бүкілодақтық баспасөз беттерінде жарық көрген еді 
кезінде. Күнделігіндегі кейбір ой-толғаныстары да орыс 
тілінде. “Литературные заметки” аталатын кітабы 
ертеректе жарық көрді. Демек, Қалжан мұрасын, кейбір 
мақалаларын аударып, қысқарғанын қосып, 
толықтырып орыс тілінде кітап етіп шығару тиімді болар 
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еді. Сонда орыс тілді: аудиторияға “қазақ әдебиеті, 
әдебиеттер байланысы жөнінде көптеген тың мәлімет, 
қызықты ойлар жетер еді. 

Күнделік демекші, ақиқат Та, ойлы, өрісті тікірлер 
жазылған "күнделік әдебиетші Шығармашылығынан 
тысқары қаң жоқ. Ендеше оны: жариялау, жарыққа 
шығару мәселесін де ойлану Жөн. Ол жайлы “ойлану 
замандастары естелігін жинақтау да: жарасымды бір іс 
болар еді: От-ойлы” Қалжан мұрасы кейінгі ұрпақтан 
осыны тілейді. | 

Қалжан Нұрмаханов өмірінің соңында елігіне: 

“Стучит. Стучит..:Стучит в мою дверь. Кто? Друг? 
Нет. Нет. Не-ет: РОК. ЧерняЯ тень смерти “етучит в 
мою дверь, она туляет. вокруг моего дома; Жадно Ғлядя 
на меня. Смотри"на меня сколько тебе угодно, но тебя 
не боюсь, моғу смотреть в твои глаза” прямо и без боязни. 
Ибо у: меня две Души, одну возьмешь" ты, 14  другая 
останетея ТУ мойм народом... і 


“Та. та. ла. та... 4зжаз ай. 


Студи; тун; стучи нокрепче, Ны думаешь 
ты, что я боюсь тебя; 15.10.1962" -- деп жазған... 

Бұл - шынайы қаламгер үшін: екі:өмір барын, өзінің 
аз-кем адал, таза мұрасымен халық жадында қаларына 
сенген жанның батыл үні ғой. Ол әзі сенгендей халық 
көңілінде, әдебиет,тарихында қалады. Өмірден ерте 
кеткен әдебиетшінің таңдамалы еңбегінің әр кез қайта 
жарық көруі - оны-есте, сақтаудың әдемі үлгісі. Оның 
есімін келешекке- алып. барудың бір жолы да осы! 

Әдебиетте поэзия деген періште ұғым бар. Өлеңді 
айтып отырған жоқпыз. Санаңды шайқап, жаныңды 
мың-сан толқуға салар әсер қүдіреті. Ғылым поэзия - 
парасат, таным. Марқұм білімдар өдебиетші Қалжан 
Нұрмаханов мұрасын біз парасат поэзиясы деп 
қабылдаймыз. Кейінгі ұрпақ өмірден ерте кеткен сыншы 
мұрасымен әрдайым ЖүуееДІ Жүздескен сайын таным 
сабақтарын алады. 

Құлбек ЕРГӨБЕК, 
Қ.А. Иассауи атындағы Халықаралық қазақ-түрік 
университетінің вице-президенті, Ф. ғ. 9., профессор. 
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“АҢСАҒАН МЕНІҢ ӘНІМСІҢ” 


"Әдетте, жаңа десе болды, ел. “құлағы елең, етіп келеді. 

Астанамыздың театр өміріндегі соны хабар -- М.Әуезов 
атындағы Академиялық қазақ драма. театрында қырғыз 
жазушысы Ш.Айтматовтың “ “Жәмилә” повесі бойынша 
жасалынған “Аңсаған менің өнімсің” атты спектакльдің 
қойылуы. -. 
“Жәмиле” КӨП. елдердің. тілдерінде сәйлеп, әр түрлі 
адамдар жүрегін бірдей толқытып, әзірге қолдан түспей 
келеді. Өзінің поэтикалық, нәзіктілігімен ,де,: көркемдік 
тапқырлығымен де, бұл туынды. оқушылар көңілінен 
де күрметті орын алған. “Жәмиләңің” төркіні 
Қырғызстан болғанда, қайын жұрты қазақ елі сияқты. 
Өйткені республикалық .газеттерде әлденеше рет 
жарияланып, қазақ тілінде жеке кітап болып, басын 
шығуымен .қатар, бұл шығарманың тұңғыш рет 
постановкаға айналып, қазақ; театрының сахнасынан 
жарық көруі - соның дәлелі бола алады. Пьесаны 
жазған бұрыннан да Ш.Айтматов шығармаларын қазақ 
тіліне аударып, қалың оқушыға таныстырушы 
Қ.Нұрмаханов. Постановканы қоюшы -- режиссер 
А.Л.Мадиевский. Спектакльде характерлердің “ашылуы 
жағынан да, образдық дарилану жағынын е лұтысық; 
жинақылық: байқалады.” 

“Снектакльдің көрушіні баурап: аларлық: сиқырлы 
қасиетінің- бір сыры “-.музыкасында. Композитор 
Н.Тілендиев қырғыздың “Сағындым”“атты халыҡ! әнінің 
лейтмотийіне "тамаша увертюра жазған; музыканың 
біресе ойнақы, “біресе баяу ғана қалықтайтын” әсем сазы 
пьесб: кейінкерлерінің -жүрек пернесіне” дөп “иіп, 
көрушіге де көп сыр ақтарғандай. Егер” музыканың бір 
сәтті қадамы: болса; ол осы постановка. “Мүмкін бүл 
осы шығарманың о бастағы лирикаға тола, сыршыл 
табиғатына да, режиссер де сол лириканың тамырын 
баса білген. 

“Спектакльдің “мынадай бір әдемі көрінісі бар: түн, 
сахнада үш адам -- Жөмилә, 5 Жазған Сейіт: Осы сы түннің 
өзгеше бір ғажайып сәтімен өлеідіне “Жәмилә көңілі 
өлі бір: тыншымайды, сезімтал сергек жаңы сабырсыз 
күйде. ...Данияр орнынан көтерілді. Сылти басып шетте 
тұрған ағаш қасына келді Де, жұмсақ, қоңыр дауыспен 
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ән салды. Әні-тамаша еді; Адам!жанының қатпарлы 
сырларын “шертер; тебірене естілген (өзгеше әуенді; 
толқыма ән. Жәмилә-мен Сейіт. таңданып-:тындап 
қалған. Даниярдан асыңшалық өнер. күтпеген еді. 
Алдыңғы ойнақылықтың іҙі:де. жок; Жәмила қыбырсыз 
селт етпестен тынып қалыпты; Жақсы (Әнге елтіп; жібіп 
қана отырған жоқ, адамның әсем-сырлы жан-дүниесіне 
таң қалып отыр. Ол уөзгенің. бөрін; (ұмытыр,-теқ- жігіт 
аузына, телмірген күйде. -.. ыт 

Жасөспірім бала жігіт -- " Сейптің. де. “бұл: тұста, көңің- 
күйі өзгеше құбылысқа еніп, толқуда. Әсемдікті. ол да; 
жастығына. қарамастан, өзінше. -таниды. Ол. ;Әсемдік, т 
жүрек түкпірінен. шымы шыққан қайнар. сезімнің 
мөлдір бұлағы еді. Осы: ұлақтың ЖАҚСЫЗ ғана куәсі)” 2? 
Сейіт цен сол, бір, тамаша түн болды. 

Жәмилә ролін құлпыртып тұрған жас актриса 
Ф.Шарипова., Еркін. таза жанды келіншек. ата салтын, 
рәсімін бұзбауға, адуын. қатал енеге, ; ! 
тырысып, сыпайы, әдептілігін” ӛр кез “ақтай 
түңғыш, махаббатымен ұшырасқанда да Қалта еш 
тайсалмайды. «Турашял а Дал, мінезіне салып, жүрек 
сезімін бұғ майды. Қайта өмірінде бір- ақ 
рет келетін бақыты Қалына тізе бүгіп, 6л: сөзінін; неке 
бұзушылық ұятынан жасқанбастан/ с Йген адамы 
Даниярмен қол ұстасып кете барады. Спектакльдегі 
Жәмиләнің бсы Психологиялық арпалыс-толғаныс 
күйлерін Ф: Шарипова “өте әсерлі, Көруші! көңілін. 
баурарлықтай дәрежеде бере алған. Оның о 
артистік ӛнердің “көп” қырын тпеберлікпен меңгергені 
аңғарылады. С” 

Психологиялық қалтарыстары көп Данияр образын 
Ы.Ноғайбаев та: едәуір Табысты, мақтарлықтай” етіп 
шығарған. Данияр - түбінен қайнап; беті тымық жатар 
бастау суындай, сыртқы көрініске елеңсіз, ал көңіл 
сарайы кең; жан “сұлулығы бай: адам. Томаға-тұйық 
адамның ішкі жан-күйін, сезім:байлықтарын ашуда 
артист” шебер, тәсілді. : Ал- кейбірде “-Ы/Ноғайбаевтың 
образдың шеберінен “шығып кететін шақтары: бар. 
Мысалы, Жәмилә мен Сейіттің өтінуі бойынша өз өмірін 
әңгімелеген кезде Ноғайбаев образ. характеріне сай 
неғұрлым қарапайым сөйлеудің орнына; артистік әдіске 
көп ойысады да, жаттандылыққа ұрынады. . 
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Спектакльдегі ең бір тартымды, жылы бейне Сейіт. 
Оның туған жеңгесіне деген адамгершілік, ыстық пейілі 
туысқандықтың соқыр сезімінен емес, үлкен ізгілік 
қасиеттерді жаны жаратып, соған табынудан туған. 
Сейіттің жұдырықтай жүрегі сезім дүниесінің “кең 
ауасынан еркін тыныстайды, ол көп нәрселерді 
парасаттылық дәрежесінде ұғынып, “шешеді. Данияр 
мен Жәмилөны шын сүйіп, екеуінің таза сүйіспеншілік 
сезімін қастерлап, қуаттай біледі. Пьесаның оқиғалық 
ашылуы да Сейіттің осы сезім, осы Түйсіну дүниесіне 
байланысты дамыған. Сондықтан да Сейіттің таза 
көңілі, сезімге толы жан-күйі көрушіге әсерлі жетеді: 
Ал кейбір аңғалдық, балғындық істері адамды еріксіз 
жымитып, риза етіп отырады. Жас артист Е.Жайсаңбаев 
Сейіт образын осылайша тебірентерлік қалыпта 
ойнайды.” 

Спектаклвдегі Сейіттің анасы - “Жаңыл ролін 
Б.Римова жауапкершілікпен атқарған. “Бірақ, бірінші 
пердедегі соншалық жылы, әсерлі образ екінші пердеде 
тұрпайыланып, жақсы Нышанын жоғалтады. Қырман 
басына. келіп, Жәмиләмен үстасатын “жерінде Римова 
рольді Тым. әсірелеп, қалыптан тыс дөрекілендірін 
жібереді. 

Автор атынан сөйлеуші (Ы. Жантөрин мен 
47 Оразбаев) шығарманың кейбір сахнаға келе бермейтін 
авторлық баяндау тәсілін көруші қауымға жақсы 
жеткізіп отырады. Бұл құптарлық әдіс. 

Спектакльдің осы айтылған мақтаулы. жақтарымен 
бірге кейбір көзге түскен кемістіктерін де айта кету 
керек. . 

"Повеен сахнаға ыңғайлап жазған Қ.Нұрмаханов 
пьесада автор ойын, идеялық мақсатын барынша 
жеткізуғе тырысқан. "Алайда, 1-2 кәріністегі сюжет 
ширақтығы мен оқиғалар жинақтылығы спектакль 
аяғында босаңсып, әлсіреп қалады. Мысалы Данияр 
мен Жәмиләнің бір-бірін ұғынысып, сыр ақтарысатын 
жері тым үзақ, шұбалаңқы. Тапқыр бір ғана штрихпен 
әдемі көрінетін жерде сәзуарлық басым кеткен де; 
спектакльдің ең түйінді, финалдық көрінісі әсерсізденіп, 
шарттылыққа ұрынады. Сонымен қатар Жәмиләнің 
Даниярға сыр айтып тұрып, күйеуі Садықты 
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жамандайтыны: да образ: характеріне -қайшы; 
жапсырылған жамау сияқты. Кей араларда диалог 
солғындығы, сөздердің босаң, әрсіздігі, байқалады. 
Спектакльдегі жөке-жеке көріністердің біркелкі позада, 
ылғи қараңғылық түсіріп аяқталуы да бір" жағынан 
әсерлі емес,-жалықтырарлық:. 

Жалпы, спектакль шешімі табылып, сәтті шыққан: 
“Жәмилә й повесінің негізінде жазылған “Аңсаған менің 
әнімсің” жұртшылықтың ең бір сүйсіне. “КӨРЕТІН 
қызғылықты шығармасы” болуға. әбден лайық. 

Шөбиу ҚҰМАРОММ 


дос; ЖҮ РЕГІ 


Адам өмірде әр алуан жандармен кездеседі, дәмдес 
болады, достасады. Бірақ солардың -көбі-ақ-ұмыт 
болады. Өйткені, олар мінезімен, қылығымен немесе 
бір оқшау іс-әрекетімен сенің. жан-жүрегіңде терең із 
қалдырмайды. Жеңіл әсер, жеңіл таныстық тез ыдырап, 
көрген түстей ғайып болады, ұзаққа бармайды. Тіпті 
талай жыл бірге жүрғен жандардың да көздері таса 
болысымен, бірін-бірі “оп-оңай ұмытып кетіп 
жататындары болады: Сол сияқты, кейде бір дүркін 
ғана кездесін дидарласудың өзі-ақ естен кетпестей боп, 
көкірегінде ұялап қалады. Мен Қалжан Нұрмахановпен 
талай жылдар: бойына достық жақындықта болдым; 
бірге қызмет істедім. Бәрі де есімде, бәрі де көз 
алдымда. Бірақ мен оны бір-ақ. фет қана көрсем де, 
ұмытпас едім, ұмыта алмас едім деп ойлаймын. 

Қалжан әдебиетке елуінші жылдардың бас кезінде 
келді. О кезде Москвада тұратын. Москваның газет- 
журналдарында; мақалалары мен рецензиялары жиі-жиі 
шығушы .еді. Алматыда шыққан дүниелерін де оқып 
жүретінбіз. Сол Қалжанмен ойда жоқта кездестім. 

Бүл 1953 жылдың жазы еді. “Жүлдыз” (о кезде 
“Әдебиет және искусство”) журналының редакциясына 
екі адам келді. Бірі - сұңғақ бойлы, мосқал тартқан 
кісі. Ол әдебиет зерттеушісі Климович екен. Ал 
жанындағы жігіт өзін Қалжан Нұрмахановпын деп 
таныстырды. Ақсары, ашаң жүзін безеу басқан. Жүдеу 
өңінен науқас табы анық сезілгендей. Кісіге басын әнтек 
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қисайтыңқырап, иығын көтеріңкіреп қарайды. Үстінде 
қалың матадан тігілген су жаңа костюм: Сірә, Алматыға 
қарай -жолға шығар: алдында сатып, не тіктіріп :алса 
керек. Ине-жіптен: жаңа.шыққан киім:кисе кербезсіп 
кететін кей адамның “мінезі онда жоқ сияқты. Қайта 
күннің ыстығында костюмшен жүшеніне- ол “сәл 
ыңғайсызданып қысылатындай. | 

Өз жұмысын бітірді де; Климович Жазушылар 
Одағының президиумына кетіп:қалды. Қалжан :кеткен 
жоқ. Бірден шүйіркелесіп, бүкпесіз ақтарыла: бастады. 
Журналда. жарияланған материалдар жайындағы, 
әдебиет жайындағы ойларын риясыз айтып отырды. 
Тек, өзі де адал жанды, ақ көңіл және басқаларды да 
сондай деп ойлайтын адамдар: ғана осындай мінез 
көрсетсе: керек. Көп оқығандығын, көп. білетіндігін 
немесе көп естігендігін сездіремін деген кісінің сөзі емес, 
қайта тым кішіпейіл, бірақ; көкірегіне ұялаған сырды; 
алған әсерін жасыра алмайтын, айтыт-салатын адамның 
сөзі. Қалжан бұл мінезін: әдебиет. тақырыбына” әңгіме 
болғанда әсіресе қатты, өте-мөте ЖЫҚ, ЖЕТСПЕРЕЛГЕ 
кейін: барып білдім. 2. - олаға 

Ол әрқашан өдебиетті бөрінен. жоғары қоятын; Сөл 
жылы: күзде ол.Алматыға көшіп келді;: Балалар тазетінде 
аудармашы болып істеді. Тұрмыс қиындығын"көп көріп 
жүрді. .Қыстан -макинтөшпен шықты. “Сыпайы 
тоңбайды, қалтырайдының?”. кері. Бірақ. ол кездесіп; 
өңгімелесін жүргенде не тұрмыс. тапшылығын; 
қолқысқалықты:-айтып;: немесе -қызмет жайын 
қомсынып таусыла сөйлеп, шағынып "көрген емес. Ол 
ол: ма? Қалжан кейін .семьялық өмірдің. кейістігін де 
көп көрді, көп -жапа:шекті. Бірақ, небір жан күйзелісін 
кешіп жүргенде де ол әдебиетке құштар адалдығынан 
айныған, жаза.басқан емес. Бұл-оның әдебиетті 
қалтқысыз сүйіп, қайтарусыз берілгендігінің ғана емес, 
бауырмалдығының да белгісі еді. Ол өзіне! қиянат 
жасаған, қысастық еткен адамдарға” деген өкпе-назын 
тез кешетін, кек сақтамайтын. 

Қалжан ауызекі сөзде онша тапқыр; суырылған 
ділмар болмайтын. Әзіл-оспаққа да шорқақтау еді. Әдейі 
әдемі, шешен сөйлеймін деп шала бүлінбейтін. Бір 
дағдысы -- сөз арасында. “так-так” дегенді көп айтушы 
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еді. Жолдастары:соны:айтып қалжындағанда-ол “Мен 
так” деген жоқпын ғой, так”, .-" деп Қалатын. Біз мәз 
болып: күлетіңбіз:: Осының өзі - оның қрлдан-мінез 
жасап қырлануды, сырттай: мінсіз көрінуді. қаламаған 
Барапаинаянавтының 5 белгісі; ЦЕФЛҒИ қасиеті: болса 
керекезх 380- КЕЗЕГІ ) 

Ал-сол Қаяжаи қолына . 
дүр сілкініп. түлеп сала: Қ беш еді. Басқаның. бәрін 
ұмытып; өндіріп. жазып: тастайтын. Бұл оның 
еңбексүйгіштігі. мен :талантына; ғана, емес, соған;қоса 
білімдарлығына, , теориялық, ЕЗ клый тык молдығына 
да байдаңысты: еді: -; . 

Шынында да, Қалжан өте "Көп білетін; Батыс пең 
шығыстың, ОрЫСТЫҢ; арғы-бергі. әдебиетің көп. оқып, 
көп зерттеудің (Үстіне. ол ол раб, парсы, түрік, тіпті армян 
тілін әжептеуір білетің- өп халықтардың өңері, мең 
музыка, ХӘДЕНЕЕТНІ, “тарихыңан да жақсы. хабардар 
болат гені мең білгені жүзге келген шалдан 
көп” Немесе еб Қықа - жір, ойға, көрі едің” деген Абай 
сөздері Қалжан буы өкілдегінід інің, ішінде оның өзіне 
әсіресе дәп, тура ке лер; еді. Ғылымда да, әдебиетте Де 
білімдарлықты,. айса тдылықты қалаған Қалжан 
дилетанттықты ұнатпайтын., Басқалардың да ондай 
әлсіздігін кешпейтін.! “Өте “аз “Оқимыз, өте 83 білеміз, 
жігіттер, /ә??”:- Ден турасын ұқ “отыратын. 

Қалжан қос тілде: г еді: Орыс мектебінде, кейін 
Москваның Ломоносов а ағы “университетінде: Және 
әдебиет институтының аспирантурасында оқыған ол 
алғаш үнемі-орыс тінінде жазып жүрді: Біз оның жастар 
творчествосы: туралы "және “әдебиеттегі типтілік 
жайындағы "мижалаларын” журналға орыс- тілінен 
аударын бастық. Жөп “үзамай оя “Жұлдыз” журналына 
қызметке”ауысты. Көркем: өнер бөлімін басқарды. 
Қаламдас серіктері: оған; “Қазақ тілінде де жазын 
дағдылансайшы”; “-- дәгенді айтыт :жүрді; Сонан соң 
ол қазақша да жаза бастады. Алғашқыда сәл тосырқап, 
кібіртіктеп жүрді де; кейін тез. төселіп, тез. баурап. кетті. 
Тіпті, әлімсақтан бері қазақша жазып жүрген жөнігі 
авторлардың жазғандарын: (быт-шыт қып өзгертетін, 
жөндейтін дәрежеге жетті: Оған мұңдай қуат, шабыт 
берғен бойға біткен қабілет пен алғырлық, қана емес, 
туған халқының тіліне, сәз өнеріне деғен қүштар, 
ақаусыз сүйіспеншілік те еді. 
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Қалжанның бүкіл творчестволық мұрасын кеңінен 
толғап талдау берін жатпай-ақ, оның кейбір еңбектерінің 
ерекшеліктеріне ғана аялдай кетуге болар еді. Мысалы, 
оның “Пүшкин және Абай” атты мақаласын алып 
қаралық. Қазақтың. ұлы ақынының орыс 
классиктерімен байланысы жайында одан бұрын да 
бірталай нәрсе жазылған болатын. Қалжан солардың 
көлеңкесінде қалып қоймады. Онын зерттеуі: соны 
ойларға, жіті байқауларға мол болып шықты. Ол 
Пушкиннің қазақ ақынына тигізген идеялық-көркемдік 
әсерін Абай және орыстың классикалық өдебиеті деген 
аса үлкен тақырыптың өзекті саласы ретінде алып 
қарады. 

Абай, Пушкин шығармаларымен тұңғыш рет қашан 
танысты және ол орыс ақынының сан-салалы 
творчествосын қаншалықты дәрежеде білді? Пушкин 
поэзиясының саф асылын, ғажайып көркемдігін 
жарқыратып ашып берген, сөйтіп! ұлы ақын мүрасының 
Әлшеусіз тереңдігін талай ұрпақтың қалтқысыз, 
қапысыз ұғынуына бағыт сілтеген Белинскийдің атақты 
ИЕХАЛАТАРЫ. қазақ ақынына мәлім бе еді? Пушкин 

Абайдың тағылым алған үстазы деген даусыз фактіден 
түптеп келғенде қандай байлаулар жасауға болады? 
Міне, сыншы осындай мәселелерді терең қозғай 
отырып, солар жайында байсалды пікірлер айтты. 

Лермонтов, Салтыков- -Шедрин, Толстой есімдерін 
ауызға алған Абайдың Пушкин жайында, оның 
творчествосы жайында тікелей айтқан пікірлері бары 
немесе жоғы беймағлұм. Бірақ Абайдың Пушкинге 
қандай қарым-қатынаста болғаны оның: поэзиясының 
бүкіл рухы мен тынысынан, суреткерлік шеберлігінен, 
эстетикалық идеалынан және орыс ақынының 
шығармаларынан жасаған тамаша аудармаларынан анық 
сезіледі. Сондықтан да Қалжан жоғарыда аталған 
проблемалық мәселелерді шешпек болғанда ең алдымен 
Абайдың өзінің творчестволық, тәжірибесіне сүйенді. 
Сөйтіп, оның осы орайда жасаған қорытындылары 
көңілге қонымды, салмақты болып шықты. 

Қазақ ақынының орыс классигінен қалай үйреніп, 
нені қабылдағанын терең, дәлелді түрде ашуды мақсат 
еткендіктен, сыншы. Абайдың өзінің де соны бітімін, 
ұлы тұлғасын, ерекшеліктерін тасада қалдырмады. 
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Бірде бір ақынның екінші ақынға еткен әсерін 
жекелеген жолдардан, үйқас-орамдардан іздеушілік 
ұшырасады-ғой. Ал Қалжан:оған әсте бармайтын. Ол 
ғылыми: жағынан дұрыс,. әрі творчестволық жемісті 

бағыт ұстады. Осы қасиеті оның украин және қазақ 
халықтарының: әдеби байланыстары, Горькийдің қазақ 
әдебиетіңе еткен әсері жайындағы зерттеулерінен жақсы 
аңғарылып еді. Ол дерексіз долбар айтып, бұлдыр 
болжау. -жасамайтын, әдебиеттің жанды фактілерін 
негізге алатын; Бұған оның жоғарыдағы. зерттеулеріне 
қоса Пушкин, Белинский, Достоевский, Короленко 
жайында; олардың өлмес-өшпес мұрасының қазақ 
әдебиетімен :байланысы жайында” жазған. еңбектері: де 
анық айғақ бола алады: | 

Қалжанның ““Түпнүсқа және аударма” атты 
мақалалар циклі әдебиет сынына айрықша бағалы үлес 
боп қосылды. Бұл зерттеуінде ол қазақ прозасы мен 
поэзиясының ірі-ірі; сүйекті шығармаларының орыс 
тіліне қалай аударылғандығы, солардың идеялық 
көркемдік ерекшеліктері қалай, қаншалықты жеткізіліп 
берілгендігі жайында тың мәселе козғай отырып, аса 
бағалы, түбегейлі: ойлар: “айтты. “Онда: жазуітылардың 
да, аудармашылар мен Зерттеушілердің де үйренуіне, 
тағылым алуына” тұрарлық жәйттер аз емес. Бұл еңбегі 
Қалжанның көркем шығарма мен әдеби тілдің 
табиғатын, әр жанрдың ішкі ерекшеліктерін 
соншалықты терең түсінетінін де, туған Әдебиеттің 
тағдыры жайында оның көп ойланып, кәп 
толғанатындығын да қапысыз танытып еді. 

Қалжан тек қазақ әдебиетінің мәселелерін зерттеумен 
ғана шектеліп қалмады. Ол әзбек, қырғыз, түрікмен 
және украин Әдебиеттері туралы да жазды. Мұндай 
пікірлерін ол аталған. әдебиеттер жайындағы 
сыншылдық әдебиетпен ғана таныстығынан емес, сол 
әдебиеттердің шығармаларын тереңдеп оқу, зерттеу 
арқылы барып айтатын. Туысқан халықтардың 
әдебиетін, ондағы үлкенді-кішілі құбылыстарды жақсы 
білетіндігін ол қазақ әдебиетінің төл мәселесіне тікелей 
арналған еңбектерінде де мол аңғартқан еді. Яғни, ол 
кең тұрғыдағы әдеби салыстыруға, көп ұлтты 
әдебиетіміздің құбылыстарын тұтас, бірегей күйде алып 
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қарауға гоңтайлы болатын. Ол туысқан-халықтар 
әдебиеттерінің оқырманы ғана емес, ЖЙЛТҚЫСЫЗ досы, 
байыпты зерттеушісі де еді. ЖАУ А аран ғу 

“Оның зерттеүлерінде. кәп. сыншыларымыздың 
еңбектерінде ұшырасатын. шұбалаңқылық, көпсөзділік. 
кездеспейтім. Ол қашаңда сың мақалалардың реалистік 
мәнерде жазылуына; ойға, ЖОМЕрт;; сөзге сараң Болумиа 
көп ден қоятын. 

“Сыншы әрқашан; да ҡәп ізденуге, толассыз 
еңбектенуге: тиіс. Бірақ; ол әдебиеттің бар: құрылысы, 
кез келген шығармасы жайында жаҙа бермейді: Ең басты 
міндет пен мақсат - әдеби қозғалыстың барысыңа терең 
үңіліп, соның ілгері озуына игі септігін тигізу, сөз өнері 
жайында әрдайым шындықты айту, әрі.соны 

шеберлікпен -айта білу. Осыны ойлағанда, менің, жөз 
осындай <уреткер-сыншы е еді.. “Ол. артқа: айналсоқтамай; 
әрдайым алға қарайтын, болашаққа, үмтылияын; Үлкен 
мұраттан көз жазбайтын... безе /фа% һ8-- 

Соңғы жылдары. Қалжан бойындағы т 
қырлары жарқырап. ашыла бастап. еді, 8, жн 
аударма мен драматургтік. Оның туысқан қырғыз 
халқының талантты жазушысы Шыңғыс Айтматов 
шығармаларын аударудағы еңбегі айрықша бағалы, Егер 
Шыңғыстың бүкіл әлемдік әдебиеттің даңғыд ,жолына 
іркілмей. шығуына ұлы Мұхаң көп жәрдем, ағалық 
қамқорлық етсе, ал қырғыҙ. жазушысын қазақтың 
қалың оқырман қауымымен, тұңғыш рет, әрі. мол 
таныстырған, табыстырған -- Қалжан, Нұрмаханов. . 

Оның драматургияға ойысуы да осы Ш. Айтматовтың 
творчествосымен байланысты:. Бұған -: “Жәмилә” 
повесі. бойынша жасалған “Аңсаған менің әнімсің” 
пьесасы куә. “Жәмилә” Сияқты Қарасөзбен, жазылған 
лирикалық дастаннан өткір драма жасауы -- НЫҢ 
драматурттік талантының анық белгісі еді, Осыған Ш. 
Айтматовтың әзінің де қайран қалып, дән разы болған 
лебізін талай рет естігеніміз бар. 

Шыңғыс Айтматов сияқты үлкен суреткермен, үлкен 
жүректі, адаммен достығы Қалжанның өміріндегі ең бір 
жарқын, қуанышты кезең болды. 

Қалжан әз тарапынан Да пьеса жазуды кәп ойлайтын. 
Ол: “Бір пьеса жазып жүрмін. Атын орысша “Первый 
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Восточный” деп қойдым. Аты орысша. Әйтпесе қазақша 
жазып жүрмін”,, -- дейтін. Бірақ бұл пьесаңың 
қолжазбасы оның архивінен әзірге табылған жоқ. Ал 
“Ленин және әдебиет мӛселелері”” деғен тақырыпта 
және Мұқан Иманжанов жайында жазып жүрген; бірік 
тамамдап үлгермеген зерттеулері, “архивында сақтауды. 

Ғұмыр-жасы қысқа бол са Да, Қалжан артына недәуір 
мол мұра қалдырды. Оның Көзі тірісінде басылып 
шыққан “Литературные заметки”, “ Достық” 
атты жинақтарына енбеген мақалалары мен зерттеулері 
қанша, көркем аудармалары қанша. Қазақстан 
жазушилар одағының басшылары марқұмның “сол 
мұрасын. жинақтап бастыруға назар аударуы, 

қамқорлық етуі қажет. | 

Қалжан әмірге” жҡұштар “еді. Ал, “әдебиетке, 
творчествоға деген іңкәрлігі одан да “бетер. | “еді. 
Ұзақ уақыт бойы Торыған, айықпаған Сырқат 
меңдейтінін Өл сезіп” жүрій. “Соғұрлым ол құлшына, 
құшырлана еңбек етті. Қайтыс боларынан біраз уақыт 
бұрын бір әНіімелескейде” ол: “Көп болса екі-ақ жыл 
өмірім қалды... ал істейтін, істелмей жатқан” жұмыс 
бастан асады”, “деп барып тоқталып қалды. Шаршаған, 
жүдеген жүзінде әлденені қиМағандықтың Да, Мұңды 
өкініштің Де көлеңкесі бар еді. Біз оған: “Қой, ондай 
қысқа тілек айтпа. Емдел. Әлі-ақ жазылып кетесің. 
Мұндай СырҚаттардың әбден қартайғанша жүеаСА 
аз ба?”, - Деп жұбату айттық. Қалжан Қалжан үндемеді, ауыр 
ойға батты. Біз Де қарадай қысылып, зімізді кінәлі 
жандардай” сезін 

Қатыгез тағдыр қаталдығын бұ жолығ да істеді. Арада 
екі жыл түгіл, екі ай өтпей-ақ” Қалжан дүние салды. 
Көп мақсатына жете. алмай қыршын үзілді, арманда 
кетгі. Бірақ оның 4дамға деген сүйіспеншілікке толы, 
адалдыққа құмар ғазиз. түлш кітаптарында. соғып 
тұрған Сияқты... дға бері де” 

юй Айқын НҰРҚАТОВ 


ДОС ТУРАЛЫ БІРЕР СӨЗ 


Бұл 1953 жылдың жазы еді. “Жұлдыз” (ол кезде 
“Әдебиет және искусство”) журналының редакциясына 
екі адам келді. Бірі - сұңғақ бойлы, мосқал тартқан 
кісі. Ол - әдебиет Зерттеушісі Климович екен. Ал 

жанындағы жігіт өзін Қалжан Нұрмахановлын деп 
таныстырды. Ақсары, ашаң жүзін безеу басқан. Жедеу 
өңінен науқас табы анық сезілгендей. Кісіге басын өнтек 
қисайтыңқырап, иығын көтеріңкіреп қарайды. Үстінде 
қалың матадан Тігілген су жаңа костюм. 

Өз жұмысын бітірді де, Климович Жазушылар 
одағының президиумына кетіп қалды. Қалжан кеткен 
жоқ. Бірден шүйіркелесін, бүкпесіз ақтарыла бастады. 
Журналда жарияланған материалдар жайында, әдебиет 
жайындағы ойларын риясыз айтып отырды. Тек, өзі де 
адал жанды, ақ көңіл және басқаларды да сондай деп 
ойлайтын адамдар ғана осындай мінез көрсетсе керек. 
Көп оқығандығын, көп білетіндігін, немесе көп 
естігендігін сездіремін. деген кісінің сөзі емес,. қайта 
"тым кішіпейіл, бірақ көкірегіне ұялаған сырды, алған 
әсерін жасыра алмайтын, айтып салатын адамның сөзі. 

Қалжан ауыз-екі сөзде онша тапқыр, суырылған 
ділмар болмайтын. Әзіл- -оспаққа да шорқақтау еді. 
Әдемі, шешен сөйлеймін жа шала “бүлінбейтін. Бір 
дағдысы - сөз арасында “так” дегенді көп айтушы еді. 
Жолдастары соны айтып қалжындағанда ол “мен так” 
деген жоқпын ғой, “так” деп қалатын. Біз мәз болып 
күлетінбіз. Осының өзі - оның қолдан мінез жасап 
қырлануды, сырттай мінсіз көрінуді қаламаған 
қарапайымдылығының бір белгісі, табиғи қасиеті болса 
керек. 

Қалжан қос тілде жазушы еді. Орыс мектебінде, кейін 
Москваның Ломоносдв атындағы университетінде және 
әдебиет институтының аспирантурасында оқыған ол 
алғаш үнемі орыс тілінде жазып жүрді. Біз оның жастар 
творчествосы туралы және әдебиеттегі типтілік 
жайындағы мақалаларын журналға орыс тілінен 
аударып бастық. Көп үзамай ол журналға қызметке 
ауысты. Коркем өнер бәлімін басқарды. Қаламдас 
серіктері оған: “қазақ тілінде де жазып 
дағдылансайшы”, - дегенді айтып жүрді. Сонсоң ол 

62 


қазақша да жаза бастады. Алғашқыда сәл тосырқап, 
кібіртіктеп жүрді де, кейін тез төселіп, тез баурап жетті. 

Соңғы жылдары Қалжан бойындағы таланттың жаңа 
қырлары. жарқырап ашыла бастап еді. Ол - 
аудармашылық пен драмматургтік. Оның туысқан 
қырғыз: халқының .талантты “жазушысы. Шыңғыс 
Айтматов шығармаларын аударудағы еңбегі айрықша 
бағалы. Оның драматурғияға: ойысуы, да осы 
Ш.Айтматовтың творчествосымен байланысты. Бүған 
“Жәмилә” повесі бойынша жасалған “Аңсаған менің 
әнімсің”. пьесасы куә. -- 

Қалжан өз тарапынаң да пьеса жазуды көп. ойлайтын. 
Ол: “Бір пьеса жазып жүрмін. Атын орысша “Первый 
восточный”деп қойдым. Аты орысша. Әйтпесе, 
қазақша жазып жүрмін”, - дейтін. Бірақ, бұл пьесаның 
қолжазбасы оның архивынан. әзірге табылған жоқ. Ал 
“Ленин және әдебиет мәселелері” деғен тақырыпта 
және Мұқан Иманжанов жайында жазып жүрген, бірақ 
тамамдап үлгермеген -зерттеулері архивында сақтаулы. 

Ғұмыр-жасы қысқа болса да, Қалжан артына едәуір 
мол мұра қалдырды. Оның көзі тірісінде басылып 
шыққан “Литературные заметки”, “Дәстүрлі достық”, 
атты жинақтарына енбеген мақалалары мен зерттеулері 
қанша, көркем аудармалары қанша! Қазақстан 
Жазушылар Одағының басшылары: марқұмның сол 
мұрасын жинақтап бастыруға назар аударып, 
қамқорлық бук қалар ек. 

Ақын- НҰРҚАТОВ 


сыншы КІТАБЫ 

Тұңғыш кітап...Бұл әр автордың-ақ өміріндегі 
қуанышты уақиға. Бірақ кітап шығару жас автордың 
таланты толысып, кемеліне келіп қалғандығының 
бірден бір белгісі, айнымас өлшемі бола бермейді. Тіпті 
талай кітап шығарып, талай-талай нәрселер жаза жүріп 
те, шын әнерпаздық қасиет танытпайтын авторлар 
болады. Сол сияқты тұңғыш кітабы шыққанға дейін 
оқушы қауымға аты аян, жақсы танылған авторлар 
болады. Сыншы Қалжан Нұрмахановтың әдеби сын 
мақалаларының жинағы жуырда ғана шықты. Ал оның 
әдеби өмірге белсене араласып, әдеби қозғалыспен 
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оның жекелеген. мәселелері: жайындағы құнарлы, 
қызғылықты ой-пікірлерін әрдайым дер кезінде айтып 
келе жатқанын. “біз көптен бері жақсы білеміз. Сол 
пікірді осы жинақ та растай, құптай түсетін төрізді. 

Жинаққа автордың:қазақ.әдебиетінің алуан түрлі 
мәселелеріне, жекелегең шығармаларына арнап әр кезде 
жазған мақалалары мен: реңензиялары енген. Мұнда 
әдеби қарым-қатынастар мен байланыстар, туысқан 
әдебиеттердің жекелеген құйылықтары: жайындағы 
мақалалары да бар: 0 - 

Автор жинағы қазақ совет прозасының қырық 
жылдық “осу “жолын; қалыптасу: кезеңдерін”.көрсетуге 
арналған шолу мақаламен ашылған. Мақала автордың 
осы мәселені ғылыми дұрыс” тұрғыда алуымен: және 
соны дәйекті, нанымды түрде шеітуімен. құнды. Азды- 
көпті дәстүрлері болғанымен "және тамыры; бастауы 
әріректе жатқанымен, қазақ әдебиетіндегі көркем 
прозаның дербес; тұтас жанр ретінде тек сонет: дәуірінде 
туып; қалыптасқандығын антор әдеби ФӘКТЛЕре 
сүйеніп нақты көрсеткен. 2 - 

“Қазақ прозасының рейлнстік кесиетінің: жерендеп 
молаюына, “әсіресе Фнда“роман. жанрының туып 
кемелденуіне орыстың классикалық және қазіргі 
әдебиетінің жемісті "әбері болғандығы: турілы Т ӘСЕЛЕГЕ 
де автор ерекше нЯзар аударған./ “7” 

“Кітаптағы мақалалардың ішіндегі ең: көлемділерінің 
әрі құнарлыларының бірі -< “Пушкин және Абай”, 
Қазақтың ұлы ақынының орыс классиктерімен 
байланысы жайында бұрын да бір талай нәрселер 
жазылғаны белгілі. Қ;НұрмаХанов солардың 
көлеңкесінде қалып қоймаған. Мақалада автордың 
өзіндік соны ,ойлары,. жіті байқаулары. мол. Ол 

Іушкиннің қазақ, ақынына идеялық-көркемдік. әсерін 
Абай және. орыстың, “Ұлассикалық, әдебиеті деген аса 
үлкен тақырыптың. өзегі саласы ретіңде алып қарайды. 
Абай Пушкин шығармаларымен тұңғыш рет қашан 
танысты және ол орыс ақынының сан-салалы 
творчествосын қаншалықты дәрежеде білді?Пушкин 

поэзиясының саф асылын, ғажайып көркемдігін 
жарқыратып ашып берген, сөйтіп ұды ақын мұрасының 
өлшеусіз тереңдігін талай ұрпақтың қалтқысыз, 
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қапысыз ұғынуына:бағыт-сілтеген Белинскийдің атақты 
мақалалары :қазақ ақынына мәлім: бе еді? Пушкин 
Абайдың тағылым алған. ұстазы деген даусыз фекален 
тіктеп келгенде қандай байқаудар жасауға болады?. Міне 
автор осындай мәселелерді дұрыс қозғай отырып, солар 
жайында байсалды пікірлер. айтады. Лермонтов, 
Салтыков-Шедрин,. Толстой “есімдерін ауызға алған: 
Абайдың: Пушкин жайында, оның творчествосы 
жайында: тікелей.айтқан пікірлері бары немесе жоғы 
беймағлұм. Бірақ. Абайдың Пушкинге қандай қарым-. 
қатынаста болғаны оның.поэзиясының бүкіл рухымен. 
тынысынан, суреткерлік шеберлігінен, эстетикалық 
идеалынан, және орыс.ақынының шығармаларынан 
жасаған тамаша аудармаларынан анық сезіледі. 
Сондықтан да зерттеуші жоғарыда аталған проблемалық 
мәселелерді шешпек болғанда ең, алдымен: Абайдың 
өзінің творчестволық тәжірибесіне сүйенеді. 
да оның осы орайда жасаған қорытындылары салмақты, 
көңілге қонымды. 
Қазақ. ақынының: орыс: классигінен қалай: үйреніп, 
нені қабылдағанын: терең, дәлелді түрде. ашуды “мақсат 
еткен автор. Абайдың өзінің де соны бітімін, ұлттық 
тұлғасын, ұлттық. ерекшеліктерін тасада қалдырмайды. 
Бізде бір ақынның екінші ақынға еткен әсерін 
жекелеген жолдардан, ұйқас орамдардан іздеушілер: 
ұшырасып қалады. Қ,Нұрмахаңов оған бармаған. Ол 
ғылыми жағынан дұрыс әрі творчестволық жемісті бағыт 
ұстаған. Осы қасиетті оның.Украин және қазақ 
халықтарының әдеби байланыстарын, Горькийдің қазақ 
әдебиетіне еткен әсері жайындағы мақалаларында 
жақсы аңғарамыз. Бұл мақалаларында да автор долбар 
айтып, болжау. жасамайды. Әдебиеттің жанды 
фактілерін негізге алады. Көп реттерде оның осындай 
түбеғейлі мәселелерді жаңаша -қозғап, соны пікірлер 
айтуға сәтті қадам жасағаны да шүбәсіз танылады. 
Жинақтағы екі мақала заманымыздың аса ірі 
жазушыларының бірі Мұхтар Әуезовтың творчествосына 
арналыпты. “Айнымас достық дәстүрі” атты 
мақаласында автор жазушының Абай жайындағы 
романына талдау жасайды. Бұл роман жайында қазақ, 
орыс тілдерінде тіпті шетелдерде де көп жазылды. 
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Жазыла да бермек. Өйткені мұндай қайталанбас 
шығармалар туралы әр буын өз ойын өз пікірін айтып 
отыратындығы мәлім. Бірақ жазылған мерзімі жағынан 
алый қарағанда бүл мақаласында Қ.Нүрмаханов ұлы 
ақын тамаша романның өлеуметтік тынысын, ғажайып 
көркемдік қуатын тұңғыш бағалай білгендердің: бірі 
ретінде көрінгендігін атап айту керек. - 

Екінші мақаласында автор. М.Әуезовтың Абай туралы. 
эпопеяға келғен жолын, творчестволық ізденістерін 
ашпақ болатын. Бұл құптауға тұрарлық энопея 
М.Әуезов творчествосындағы. кездейсоқ табыс емес. 
Жазушы оған белгілі творчестволық эволюция арқылы, 
дүниеге көзқарасын тереңдетін, шеберлігін:шынңдау 
арқылы заңды түрде келді. Бірақ мақала, өкінішке 
қарай, сол заңдылықты аша. алмаған, тамаша 
суреткердің ұлан-қайыр эпопеяға келу жолдарын 
нанымды көрсете алмаған. Сыншы көбінесе жазушының 
отызыншы жылдарда жазған әңгімелерімен пьосаларын 
талдаумен ғана шектелген. Бүл қозғаған мәселені тұтас 
та толық шешу. үшін мүлдем жеткіліксіз: М.Әуезов өзінің 
тамаша суреткерлігін, .үздік шеберлігін танытқан. 
реалистік. шығармаларды одан бұрын да аз жазбаған 
болатын. Сыншы соларды тінті ауызға да алмайды. 
Оның үстіне сыншының ескі шиырлардан, сарытап 
болған схемадан шыға алмай:жазушының өткендегі жаза 
басуларын, жаңсақ қадамдарын "тым қазбалап, сол 
жайында айнала, үйіріле сөйлеп беретіні де бар.. Жазушы 
творчествосының көлемді зерттеу: емес, шағын ғана 
мақалада мүндай. жәйттерге қадала тоқталудың қажеті 
жоқ-ақ еді. Осындай, орынсыз жайларға алаңдай 
бергендіктен сыншы бұл -мақаласында жазушының 
әңгіме, повестеріне де, драматурғиясына да толық, 
лайықты талдау жасай алмаған. і 

Қ.Нұрмаханов тек қазақ әдебиетінің. мәселелерін 
зерттеумен ғана шектеліп қалмайды. Ол өзбек, қырғыз, 
украин әдебиеттері туралы да жазады. Бұл оның басқа 
сыншыларымыздан ұтымды жағы. Осы жинағындағы 
оның қырғыз әдебиетіне байланысты бірнеше 
мақаласын оқығанда, туысқан халықтың өдебиеті 
жайында дос ниетпен, шын ықыласпен мейірлене 
жазған автордың әділ сын айтудан, қатаң талап қоюдан 
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тартынбағанын байқап разы болдық. Жуысқан 
халықтардың әдебиетін, ондағы” “үлкен- -кішілі 
қүбылыстарды жақсы білетіндігін ол қазақ әдебиетінің 
төл мәселесіне тікелей арналған мақалаларында Да тәуір 
аңғартқан еді. Яғни, ол” кең тұрғыдағы. деби 
салыстыруға, көп ұлтты" “Әдебиетіміздің құбылыста ын, 
тұтас, бірегей күйде алып қарауға оңтайлы. Сондай-ақ; 
оның мақалаларында көп сыншыларымыздың 
еңбектерінде ұшырасатын шұбаланқылық, ,көпсөзділік 
кездеспейді. Ол сын мақалалардың реалистік мәнерде 
жазылуына, .ойға жомарт, сөзге сараң болуға көп. дең 
қояды. 

Жинақтағы мақалалардың қайсібіріне тән 
кемшіліктері: мен" үстірттіктерін. жоғарыда орайлы 
жерінде атап отырдық. Соларға қоса тағы да кейбір 
жайларға көңіл аударуға болаф: еді. Кітапта Ыбырай, 
Шоқан, Сұлтанмахмұт. жайында шағын мақала- 
заметкалар “беріліпті. Бірақ” олар. сол .ақын 
жазушылардың творчестволық мұрасына лайық емес, 
әрі жаңалық, сонылық аз. Автор бұрыннан мәлім 
жәйттарды тым. келте, сырдаң < талаған да қойған. 
Сондықтан: оларды ЖИЙақар, кіргізбей-ақ. қоюға 
болатын; өді/ 20. 

Жоғарыда. жинақ қазақ. совет, прозасының даму, 
қалыптасу жолдарын шолуға арналған мақаламен: 
ашылады деп едік.. Осы жақсы мақалада көрнеу: бір: 
кемшілік бар. Яғни онда өдебиетіміздің ірге тасын 
қаласқан “С.Сейфуллин, І.Жансүгіров “сияқты 
жазушылардың, : әсіресе, Б.Майлин тәрізді аса. ірі 
прозаиктің творчествосы” жайында көңілге, ұяларлық 
жартымды пікірлер айтылмаған. ” ! 

Қ.Нұрмахановтың “Түп нұсқа және аударма” атты 
мақалалар ңиклы және қазақ поэмасы жайындағы 
көлемді мақаласы соңғы жылдардағы әдеби. сынның 
жақсы құбылыстары ретінде танылған Нөрселер еді. 
Сол мақалаларды аударып жинаққа кіргізу керек еді. 
Сонда сыншының творчестволық келбеті мұңан да гөрі 
толығырақ, айқынырақ көрінетіні даусыз.. 

Сыншы көп ізденуге, толассыз еңбектенуге тиіс. 
Бірақ (ол әдебиеттің бар құбылысы, кез келген 
шығармасы жайында жаза бермейді. Ең басты міндет 
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- әдеби (қозғалыстың барысына терең үңіліп, соның 
ШШЕДІ озуына игі септігін тигізу, сөз өнері жайында 
әрдайым шындықты айту, әрі соны шеберлікпен айта 
білу. Қ.Нұрмаханов - осыған талпынатын, артқа 
айналсоқтамай, алға қарай көз тігетін, белсене еңбек 
етіп жүрген сыншыларымыздың бірі, жинағы да 
оның творчестволық, мүмкіндікте әрін жақсы байқатады. 
Сонымен бірге қазақ сыншысының орыс тілінде 
шыққан бұл жинағы орыс оқушыларына, өзге 
оқушыларға Да қазақ совет әдебиетін тануда үлкен 
пайдасы бар. Сыншы болашақта өзінің мол 
мүмкіншіліктерін емін-еркін, сарқа пайдалануға тиіс. 


Айқын. НҰРҚАТОВ, 
фиомога талыйіқталдн кандидаты 


сыншы МҰРАСЫ. 


- Әдебиет сыны мен әдебиеттану. ғылымына елуінші 
жылдар шамасында келіп қосылған топтың жуан 
ортасында болып, оқырман қауымға жедел танымал 
болған есімдердің бірі марқұм Қалжан Нұрмаханов еді. 
Сан буын әдебиетшілерді баулып ұшырған алтын үя - 
Москва университетінің филология факультетін 
ойдағыдай бітіріп, сосын М. Горький атындағы 
дүниежүзілік әдебиет институтының аспирантурасында 
оқып жүрген кезінен бастап әдебиет сыны саласына 
белсене араласқан оның қаламынан әр алуан 
проблемаларға арналған ондаған мақалалар қалды. Амал 
не, әдебиеттің тереңіне енді бойлап, оңың бар. әсемдігін: 
сезінін, іске бар ынтасымен беріле кіріскен шағында 
ол мезгілсіз дүние салды. Бірақ өзі еңбек еткен 10-15 
жылдың ішінде қыруар дүние жазып үлгергенін біз оның 
“Жазушы” баспасы жарыққа шығарған “Дос лебізі” атты 
жаңа кітабынан тағы да Танығандаймыз. 

Бұған дейін марқұмның көзі тірісінде оның 
“Литературные заметки” (1961 ж.) және “Дәстүрлі 
достық” (1962 ж.) атты кітаптары жарық көрген 
болатын. Орыс тілінде басылған “Лйтературные 
заметки” деп сыпайы ғана аталған кітабында жекелеген 
жанрлар жайындағы өз ойларын ортаға салып, сондай- 
ақ бірқатар мақалаларын революцияға дейінгі 
демократияшыл қазақ әдебиеті өкілдерінің 
творчестволарын талдауға арнаған еді. 
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Ал “Дәстүрлі: достықта” көбінесе әткен ғасырдағы 
орыс және қазақ халықтарының әдеби байланысын 
көрсетуге,: -А:С/ :Пушкин, В:Г.: Белинский, 
Ф.М.Доетоевский, В.Г. Короленко сияқты ұлы 
жазушылардың қазақ халқының әдет-ғұрпы, рухани 
өмірі жайлы (айтқан: пікірлерін: баяндауға күш салды. 
Ал кейбір мақалаларда қазақ әдебиеті шығармалаларын 
орыс тіліңе:аударуда орын: алып! келе жатқан кедергі- 
кемшін жайлар, әр аяуан “аттеген-айлар” "сын. садағына 
ілінді. - 

Туған әдебиетіміздің күнделікті өміріндегі сан-салалы 
құбылыстарға: қүлақ "түріп, жіті: қарап отыратын 
сыншының ең. бір: өнімді “еңбек саласы: - туысқан 
халықтар әдебиеттерінің әр жақты байланысы болып 
еді десек, қателеспейміз.- Тіпті. оның. кітаптарының 
аталуының өзінде “Дос лебізі”; “Достық” сөздерінің 
қайталанып. келуі осыған. байлаңысты екені даусыз. 
Ең алдымен, ол өзі әдебиеттің де, әдебиетшілердің 
де қалтқысыз, қалтарыссыз шынайы досы. болатын. 
Жекелеген. өдебиетшілердің, ақын-жазушылардың 
арасында оқта-текте ұшырасып қалатын кейбір 
дүниелік. пендешілік мінездер мен пиғылдарға ол 
ренішпең қа арап, өңер есігі, әдебиет: босағасы - қасиетті 
құттыхана, оның табалдыр рығын; (адал арың, Таза 
жаныңмен аттау керек деп білетін һӛм. өзі Осыған 
барынша тырысатын. Ал ардың тазалығы әрбір 
әдебиетшіге, әсіресе сыншыға Әте-мөте қажет қасиет. 
Оның жазған мақалаларында сөз болып отырған 
шығарма айторының лауазымы мен мансабы сыншы 
пікіріне ықпал жасау дейтін атымен болмайтын. Ол 
не жазса да, тақырыбын жан-жақты зерттеп, игеріп 
алып, содан соң ғана қаламына сөз. беретін | білімдар д 
байсалды сыншы еді. Шығарманы” оқыған бойда: 
мақаланы сүйкей салатын үшқарылық онда” жоқ 
болатын. Және сонымен бірге туған әдебиетіміздің 
тірлігіне деген керенау, самарқаулық та оның қаламына 
жат құбылыс. Кәп жыл бойы бір мекемеде қызметтес 
бола жүріп өзіміз байқаған бүл Қасиет оның осы “Дос 
лебізі” атты кітабына енген көптеген мақалаларынан 
да байқалады.: Әсіресе Мұқан Иманжановтың 
журналистік, публицистік еңбектерін баяндайтын, 
Асқар Тоқмағамбетов сатирасының сырларын ашатын, 
театр сыны мен аудармалар жайын баяндайтын 
мақалалары бұған толық айғақ. 
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Әдебиеттер достығы, әдебиеттер байланысы - 
Қалжан еңбектерінің елеулі бір саласы дерлік. Қазақ 
тақырыбына жазған орыс, украин жазушыларының 
шығармалары жайлы.мақалалар циклі бұрынғы 
кітаптарынан мәлім. Ал сөз болып отырған соңғы 
кітабына енген тоғыз мақала өз алдына бір бөлім:болып, 
түгелдей. осы: әдеби. байланыстар тақырыбына 
арналыпты. Әсіресе А:С.Пушкиннің: қазақ. даласына 
сапары, Т.Г. Шевченконың қазақ даласындағы тағдыры, 
алтын алқап аталған өзбекстандық достардың 
шығармалары; бауырлас қырғыз әдебиетінің Аалы 
Тоқомбаев, Түгелбай Сыдықбеков сияқты “көрнекті 
өкілдерінің творчествосына "жасаған жан-жақты 
талдаулары: сыншы өресінің кеңдігін танытатын 
байсалды зерттеулер. Қалжан"әсіресе: көршілес, 
бауырлас қырғыз әдебиетіне өрдайым ерекше назар 
аударатын. Және ол туысқан елдер әдебиетіне әйтеуір 
бір юбилейлік жылы лебіз білдіру ниетімен емес, шын 
мөніндегі жанашыр зерттеушінің көзімен қарайтын. 
Қалжан зерттеулерінде туысқан елдер әдебиетіндегі 
дәнекерлік” ортақ жағдайларды, ортақ” мүдделер мен 
жетістіктерді жіті пайымдайтын. Бір ғана мысал, 
“Тұгелбай творчествосы туралы ойлар” деген 
мақаласында Қалжан былай дейді: “Колхоздың алғашқы 
үйымдаса бастаған шағында шаруалардың белгілі бір 
бөлігінің жаңа құрылысқа үрке қарап, “жерұйықты” 
іздеп дүрліге көше бастағаны да шындық. Бұл жағдай 
сол дәуірге арналған шығармалардың біразынан кәрініс 
тапты. Мысал ретінде орыс өдебиетінен - А. Твар- 
довскийдің “Жерұйық” поэмасындағы Никита 
Мо гунокты, қазақ әдебиетінен - ытеы 25 Мұстафиннің 

ығанақ” романындағы: Олжабекті, қырғыз 
әдебиетінен -- Аалы Тоқомбаевтың “Өз көзіммен” атты 
өлеңмен жазылған романындағы Нұрбай қартты алсақ 
та жеткілікті. Осы бір шындықты, яғни орта 
шаруалардың В. И..Ленин айтқан “екі жанын” Т. Сы- 
дықбеков те дөуір бойына сияр оқиғаларды көрсету 
арқылы суреттеді... “Кеңсу” романындағы Иман 
кедейдің, “Темірдегі” Күнту қарттың тұлғалары бұған 
толық дәлел. 
Қалжан туысқан елдер әдебиеті өкілдерінің 
шығармаларын бірыңғай жақсылық жағынан /ғана 
қарастырып қоймай, сонымен қатар кемшіліктерін де 
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ұтымды фактілермен дәлелдеп көрсететін. Оның “ілгері 
бір мақалаларында қырғыз жазушылары: Қ,Жантөшевтің 
“Қаржұқпас”:романы “мен. Н:Байтеміровтың: “Бір 
совхозда”: повесіне жасаған: таздаулары: осыны 
дәлелдейді. 

Қ. Нұрмахановтың: туысқан Жырғыз әдебиетіне деген 
көзқарасын сөз еткенде, оның Шыңғыс “Айтматов 
творчествдсына Деген ықыласына (дәлірек айтқанда, 
махаббатына) арнайы тоқталмай болмайды. Бүгінде 
әлемге мөшһүр” болып отырған Лениндік және 
Мемлекеттік: сыйлықтардың лауреаты, совет 
жастарының сүйікті жазушыларының “бірі Шыңғыс 
Айтматов “творчествосын тырнақалдысынан таныған 
әдебиетшілердің қатарында да Қалжан бар еді. 
Ұмытпасам, жазушы Тәкен Әлімқұлов Қырғызстаннан 
қайтқан бір сапарында “Жұлдыз” журналының 
редакциясына. Шыңғыстың “Бетпе- бет” повесінің 
орысша нұсқасын (қолжазбасын)” әкеп беріп, жас 
жазушы жайында жылы-жылы тамаша сөздер айтып, 
сырттай. таныстырып. кетті. Редакцияда қолжазбаны 
бірінші оқып.шыққан Қалжан болды да, аударуды ат- 
түйедей қалап алды. Табиғатында елгезек жан, қабілетті 
де қағылез әдебиетші Қалжан. аудармасы арқылы 
Шыңғыс Айтматовтың “Бетпе-бет”, “Жәмилә” атты 
пөвестері. қырғыз тіліндегі түпнұсқасымен біртұста 
қазақ тілінде де жарыса жарық көрді деуге. болады. 
Қалжан кейін де оның бірқатар шығармаларын аударды. 
Олардың бәрі де Шыңғыстың “Тау мен дала хикаялары” 
атты кітабына енді. Шыңғыс талантына табынған 
сыншы “Жәмидә” повесінің негізінде “Аңсаған менің 
әнімсің” атты пьеса жазды. Повестің сахналық варианты 
бөйынша қойылған бұл спектакль міне қатарынан 
бірнеше жыл қазақ: өнерінің қара шаңырағы - М.О. 
Әуезов атындағы академиялық драма театрының 
репертуарынан орын алып, кәрермен қауымның 
алғысына ие болды. Бірыңғай таза сезімге құрылған 
Шыңғыс повесінің нәзік лирикасынан сахналық 
ситуация тауып, лириканы драмалық тартыспен шебер 
астарластырып бере білу - драматурғияға енді ғана 
бетбұрған Қалжанды тағы бір тың қырмнан 
танытқандай. 
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Қалжан қайтыс болғанда Шыңғыс Айтматов 
Хельсинкиғе ұшып бара жатқан асығыс сапарына 
қарамай; Алматыға арнайы келіп марқұмның туған- 
туысқандарына ғана емес, “Қазақ әдебиеті”. газетінің 
бетінде барша қауым, жалпақ жұртқа көңіл айтып, 
жылы лебіз. білдіруі -- бүгінгі үнікен таланттың (сыншы 
еңбегіне деген. ДӘН риза көңілінің кепілі болатын. 

“Дос лебізі” кітабының алғашқы беташар бөлімі 
сыншының ұлы көсеміміз В. И. Ленинге, оның әдебиет 
пен өнерге қатысты айтқан пікірлері мен еңбектеріне 
арналған мақалалар циклынан (“В.И.Ленин және 
әдебиеттегі типтік проблемасы”, “В. И. Ленин және 
совет көркемөнері”) қүралыпты. Бұл мақалаларында 
да сыншы ұлы көсеміміздің әдебиет пен онер 
жайындағы данышпандық қағидаларына орай, “туған 
әдебиетіміздің проблемаларын. жаң-жақ баяндауға 
талпынғандығы байқалады. Бүкіл елімізде В.И.Лениннің 
туғанына жүз жыл толуын тойлауға жаппай. Дайындық 
жасалып жатқан Қарсаңда жарыққа шыққан кітап 
бетінің аталған тақырыптағы мақалалармен ашылуы 
“Дос лебізі” жинағының құндылығын, актуальдық 
маңызы мен салмағын анағұрлым арттыра түседі. ” 

Сөз соңында айтпағымыз > бергенінен берері көп 
кезінде жастай кеткен қатардағы қарапайым әдебиетші 
Қалжан мұрасының елеусіз қалмай, ескеріліп, бас 
қосып, түптеліп, жеке мұқаба киіп шығуы өнегелі елдің 
үлгісі, өсер өдебиеттің дөстүрі демекпіз. Демек, бұл 
тұрғыдан Жазушылар одағы мен. “Жазушы” баспасына 
сыншы еңбегін бағалайтын оқырман қауымның “айтар 
алғысы мол. 

шғы ый еф Баламер САХАРИЕВ 


ӨРЕН ТАЛАНТ 


Жуырда жазушы Ә. Нүрпейісов екеуіміз Москадға 
ұштық, Қалада қырық градус ыстық. Самолет іші одан 
да бетер қапырық. Ындынымыз кеуіп қаталап барамыз. 
Ұятты қойып, стюардессаны зыр жүгіртіп қайта-қайта 
су сұраймыз. Бірақ жылып кеткен минерал су, шөлімізді 
үдетіп ішімізді кептіре береді. Екеуіміз бір бірімізге 
қарап: “шіркін-ай, Алатаудың көусар бұлағынан бір 
кесесін сіміріп жіберер ме еді”, - деп арман етеміз. 
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Шыңғыс Айтматов шығармасы-туралы:сөз айтуды 
ойлағанда менің ойыма дәл осы оқиға келді: Шынында 
да қазіргі топан өлең мең-топан (прозаның: мол 
заманында Шыңғыс -шығармасын “оқысаң “шөл 
қандырмайтын жылымшы суды: ішезіше ішің: кепкен 
кезде қайнар бүлакТың желке уына: ВА6 ҚОМКӘНДАЙ 
мейірің қанады. го» 

Бүл жазушының: мшна! , бан: тіндерде мадақ: сөз аз 
айтылған”жоЖ; әлі:Де айтыла бермек. Бірақ “кейде С0л 
әсіре мадақ, таңдай қаққан тамсаныстар қайталанбас 
сом таланттың тереңін: ұғыт!; лайын асылын тануға онша 
көп пайдасын тигізе де қоймайды. Өйткені бүкіл совет 
әдебиетіне өзінше! бір құбылыс болып келген Шыңғыс 

в сияқты шынайы: “Таланттар” ойлана сөйлеуді, 
қинала Зерттеуді қажет етеді. 7. 

Мен де Шыңғыс қаламынан туған дүниені қалы 
жібермей оқушылардың бірімін. “ей туындыларын 
аузынан тыңдап, ақылдасып, Іікірлескен кездерім” ұң 
болды: “Осы. жазушының қай шығармасын оқысам да 
оның есімін алғаш естіп, тұңғыш туындысымен сырттай 
танысқан кезім еске түседі. 

Елу жетінші жылдың күзінде «Қаһарлы күндер” 
романын аударып жатқан орыстың қарт жазушысы 
“Октябрь” журналының редколлегия мүшесі Александр 
Михайлович Дроздовтың үйінде болғанымда Шыңғыс 
есімін алғаш естідім. Ол кісі: “қырғыздың бір жас 
жазушысы “Бетпе-бет” деген ұзақ. әңгіме жазып Әкелді. 
Соны. аудардым.” Фамилиясы... фамилиясы сіздің 
фамилияңызға үқсас... Айтанов”, - деді. Сол кезде 
басқа аудармашымен. шатастырып отырған Айтматов 
фамилиясы арада екі жыл өтпей-ақ, одақ тұрсын, сонау 
батыс елдерінде де дүр ете түсті. Александр 
Михайловичке “Бетпе-бет”. қатты әсер етсе керек ол 
тебірене отырып әңгіменің негізгі желісін маған айтып 
берді. Әлі оқымай тұрып, сол Александр. Михайловичтің 
айтуында бұл шығарма маған мықты әсер етті. Кейін 
оқып шыққанда сол әсерім күшейе түсті. Жас жазушы 
өмірдің нағыз бір өзекті жерін үстап, қасіретті жағдай 
арқылы кейіпкерлерінің түбегейлі адамгершілік қасиетін 
жеріне жеткізіп, саралап ашып беріпті. Осы өткір де, 
құрыштай шымыр, шағын болса да салмағы романнан 
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ауыр шығарманы оқығанда үлкен ойға қалдым. “Бетпе- 
беттегі”: суреттелген оқиға мен өмір. көріністері де 
көбімізге таныс, суреттеу тәсілінде де пәлендей алып- 
жұлын бара жатқан ерекшелік жоқ. Ал, сөйте тұра осы 
шығарманың әсіресе сол кездегі қалың әдебиеттен оқшау 
бөлініп, таңырқатқан себебі неде? Сөз жоқ, бұл:сол 
кездегі конфликтісіздік теориясымен өмірді сырлап 
көрсететін жалған: бояма тәсілдердің молшылығынан 
қуаң тартқан әдебиетіміздегі жаңа леп, батыл сөз болды. 
“Бетпе-бет” совет,.өдебиетіне қаламы қалтырамайтын, 
өмір шындығына берік, батыр жазушы - азамат жазушы 
келгенін аңғартты. .- 

“Жігітке пайда бермес “жалған ерлік” демекші 
әдебиетке де жалаң батырлықтың пайдасы шамалы. 
Әдебиеттегі батырлық терең шындықпен тамырлас. 
“Бетпе-бетте” терең өмір шындығы жатыр. 
Шығарманың басты кейіпкері Сейде бар табиғатымен, 
жаратылыс болмысымен нағыз халықтық образ. Оның 
бойында халықтың ана сүтімен ,келе. жатқан 
адамгершілік адалдығы, махаббатқа беріктігі де, мол, 
сонымен бірге арғы заманнан әлі арылып болмаған ой 
өрісінің тарлығы, мешеулігі де баршылық... Оның ой 
өрісінің жеткен жері отбасының, үй-ішінің қамы, құдай 
қосқан қосағы жақсы көрғен жарының қамы. Өз 
басының жанға жамандығы жоқ, еш пендеғе 
жақсылықтан басқа тілемейді. Бұл әрине әр жақсы 
адамның басында болатын табиғи Тілек. Ал осы отбасы 
мен ел мұраты қайшы келгенде.. . Жазушының 
шеберлігінің Де, талант күдіретінің шырқап көрінгені 
осы ара. Отбасы, жақсы көрғен жақыныңның ар 
жағында халық ел, Отан мүддесі бары... Бұл ұғымға 
жету Сейдеге аса қымбатқа түседі. Ол оған бұрынғы 
абзал тұтқан асылының күйреуі, жан шошырлық 
психологиялық күйзеліс арқылы жетеді. Шынында да 
Отанға деген опасыздықты әріден -- тереңнен қопарып, 
халықтың түбегейлі қасиетімен тамырластырып, жеріне 
жеткізе әшкерелеген екінші бір осындай шығарманы 
атау оңай емес. Оңды-солды қолданылып жүрген “терең 
идеялы” деген асыл сөз арзандап кетпеу үшін дәл 
осындай шығармаларға ғана айтылса керек. 

Әйтсе де Шыңғыстың атын Одаққа одан шетелдерге 
таратқан келесі туындысы “Жәмила” повесі болды. Бұл 
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шығарманы қазақтың ұлы жазушысы: Мұхтар- Әуезов 
қатты: сүйсініп елге насихаттады, онымен француздың 
атақты-жазушы-ақыны. Луи Арагонды таныстырды. Луи 
Арагон. “әлемдегі-ең асыл: махаббат” деп мақала жазын 
бұл повесті батыс елдеріне кең мадақтады. “Жәмила” 
повесі жас жазушының алғашқы қадамындағы; жаңа:бір 
биік белесі-болды.:Және жазуы: талантының: жаңа 
қырын: оның. лирикалық арнасын танытты. 20” 

Әр шығарма; әрине ыңғайына-қарай әркімге әр түрлі 
әсеретеді, “Жәмила” сияқты тамаша повесті: қанша 
қатты: ұнатсам. да, мен үшін; “Бетпе-беттен”. алған 
әсерім, оның қасіретті тереңдігі артығырақ; көрінетін. 
Осы ойда. жүргенімде, алпысыншы -жылы: ақындар 
. Қуандық- Шаңғытбаев, Ізтай .Мәмбетов, Шыңғыс 
шығармаларын дерттеуші және оларды: қазақ тіліне, 
театр тіліне: аударып. жүрген марқұм Қалжан 
Нұрмаханов төртеуміз Фрунзе қаласына. Шыңғысқа 
қонаққа бардық. Ұйықтар алдында Шыңғыс мен 
жатқан .диванның қасына келіп отырды. Әңгімелесіп, 
пікірлескісі келген түрі бар. Бүл: біздің алғашқы: үзақ 
пікірлесуіміз еді; Сөз ҰҒЫНА мен жоғарыдағы ойымды 
айттым. / уар 

т": Көп мақталып. жатқан: “Жомилаңнан” төрі; маған 
сол алғашқы “Бетпе- бетің”. көбірек үнайды: Ал, өзіңе 
қалай? - ЕТ 

- Маған. да солай, ыш деді. Шыңғыс жымиып..: 

“Қазір ойланып қарасам да осы ойымды дұрыс көрем. 
Өйткені: Шыңғыс “Айтматовтың кейінгі жазылған талай 
жарқын да өткір, тамаша шығармаларының негізгі 
қасиеттері тарының қауызындай сол “Бетпе-бетке” 
сыйып тұрған “тәрізді. Абзалы / Шыңғыс 
шығармаларында лиризмнен.төрі шиеленіскен 
драматизм, керек десеңіз трағизм басым. Оның 
повестерінің аумай экранға, не сахнаға түсе қалатыны 
да осыған айқын дәлел.” 

Осы кездескенімізде де” әдебиеттегі “ не жазып 
жатырсың” сөз болды. 

- Бірінші мұғалім туралы бір повесть жазып 
жатырмын, - деді Шыңғыс. Жаңа туындысы қатты 
толқытып жүрген тұс болар. Кішкене булығып отырды 
да: - Әйтеуір бірінші мүғәлім... тұңғыш ұстаз жайлы 
шығарма болмақ, - деді. 
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Қызғылықты өдебиет әлеміне дендеіг енді кіріп келе 
жатқан ыстық кездегі әңгімеміз.де-ыстық; толқымалы 
болды; “Осы шығармаға барымды: салып жатырмын. 
Осыдан кейін жазатын еш нәрсем қалмайтын сияқты”, 
--“деді Шыңғыс. Бұдан кейін “Ботагөз”, “Жер ана”, 
“Арманым Әселім”, “Қош бол, Гүлсары”; “Ақ кемелер” 
барын Шыңғыс сол-сӘтте “білген”де, ойлаған да жоқ.” 

Шыңғыс әзінің теройлары сияқты бөлініп :жарылуды, 
екі ойлы дүдамалдыжты білмейді. Кейінте-еш нәрсесін 
іркіп қалмай, әр туындысын “ең соңғы “жазып жатқан 
дүниесіндей сарқыла, таусыла жазу - “шынайы талантқа 
төн қасиет.” 

2 Бұл қасиет жазушының әр шығармасынан ҡөрініп 
тұр. Айтматовтың қай дүниесін алсаңда ар жағында 
айтылмаған енғ нәрсе қалмаған сияқты. Әрбір өмір 
құбылысын, драмалық қайшылықты түбіне дейін ҮҚуап 
әбден ширатып, ширықтырып береді. - 

“Жер Ана” повесін қолжазба. күйінде; автордың өз 
аузынан тыңдағанда З.Қабдолов екеуіміз үзақ уақыт 
сүйсіне таңырқағанбыз. Кешегі сүрапыл соғыс алып 
келген бар ана қасіретін, жар қасіретін бір адамның 
басына түгел сыйғызып МерГыМ бұл шығарма тереңіне 
дейін тебірентпей қоймайды. Мұнда ұлы қасірет, терең 
трагизм бар, (бірақ, бұл трагизм адамның :- ананың 
адамгершілік ұлы қасиетін, рухани құдіретін ашқан 
ершіл трагизм. Абзалы көркем шығарманы өмір 
шындығынан .гөрі жалаң пафосқа: қарай ойыстыратын 
публицистикалық. сарын -- бұл-повесте өзінің дәл бір 
қажетті температурасында: үлкен сезімді қыздырып, 
ширықтыра түседі. д 

Жиырмасыншы ғасырдың көркем ойының жеткен 
бір биігі адам сезімін бақайшығына дейін шағып:терең 
де нөзік талдайтын және риясыз шын суреттейтін - 
психоанализ. Бүл бүгінгі әлем. әдебиетіндегі тамаша 
құбылыс. Бірақ Айтматов талантының табиғаты бұдан 
бәлек. Ол адам жанына микроскоппен үңілмейді.: Оның 
кейіпкерлері екіұдайылықты білмейтін, дұдамалдан 
аулақ кесек, сом тұлғалар да, суреттейтіні үлкен жан 
күйзелісі; ірі отты сезімдердің қақтығысы. Бүгінгі толып 
жатқан әлем әдебиетінің ағысында, сан-алуан ғажайып 
суреткерлердің арасында Шыңғыс өнеріне ерекше, 
өзіндік сипат беріп тұрған да осы қасиет. 
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Көркемдік тәсілінде таратып талдаудан жиынтықтап 
ширату-әдісі - яғни анализден синтез: басым 
болғандықтан, Шыңғыс шығармаларының көлемі де 
шағын. Ол өмірлік оқиғаларды арам майынан арылтып, 
драмалық өзегін тевеңнен-аршып алады да жеріне 
жеткізе ширықтыра бере біледі. Оның шығармаларының 
сығулы тұрған. налы КӨЛГНА” болуының түпкі 
сыры осында. -. 

Сонымен. бірге, жазушыныж жіті. көзі; Абайша 
айтқанда көңіл; көзі: қарапайым. өмір: құбылысының ар 
жағындағы; өҙге адам аңғармайтын: терең сырын қапы 
жібермейді: “Ақ кеме” повесіндегі: жағдайды көрмей: 
жүрген жазушылар жоқ-ақ шығар. Бір үйлі жан мен 
өзіне тәуелді шөкімдей төңірегін билеп-төстеп жүрген 
адамдар аз ба. Ондайлардың әр ауылдан біреуі емес, 
бірнешеуі табылатын болар. Ал, осы: кішкентай 
тирандардың әлеуметтік, қоғамдық үлкен зиянын 
жеріне” жеткізе өшкерелеген, әсіресе Айтматовша 
әшкерелеген жазушылар, ай, көп болмас.: Алғашқыда 
сынның да бүл шығармдға үрке қарағаны сол:жаңалығы 
мен батылдығынан болар: Ашы: шыйдықтан ят -Ттонын! 
ала қашатын, жауырды жаба тоқуға үйренген көлгір: 
тоғышарлар-бүл. туындыға бір-бір кесек лақтырып та 
бақты. Бірақ; биік шығарма өзінің биіктігін “істеді.” 

Үлкен әлеуметтік проблема,” азаматтық тақырыбы 
Айтматов шығармаларында бәсеңсіп-көрген емес. Оның: 
жаңа бір белесі белгілі қазақ драматургі: Қалтай 
Мұхамеджановпен бірігіп жазған “Көктөбедегі кездесу” 
(“Восхождение на Фудзияму”) драмасы болды. Бұл 
пьесада өрен прозаик пен тәжірибелі драматургтың: 
ақыл ойы қабысып -- адамдық: пен адалдық: 
проблемасын: әлеуметтік биік сатыға көтерді. 

Айтматов қазір әлемге аян жазушы: Оның еңбектерін 
қай халық та қуана қарсы алады. Бірақ жазушы 
шығармасы алдымен өз халқына жақын. “Өйткені ол 
халықтың ішінен шыққан төл туындысы, бойдағы бары, 
абыройы. Қырғызбен бірге Шыңғысқа қазақ та ортақ: 
десем, асырып: айтқан болмаспын. Өйткені ағайынды 
екі ұлттың тірлігі, тағдыры, тұрмыс-салты ортақ, рухани 
болмысы, елдігі егіз. Шыңғыс кейіпкерлерінің ұлттық 
сипатын қазақ, қырғыз Деп бөлу қиын. 
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Шыңғыс алғаш Лениндік сыйлыққа ұсынылғанда екі 
елдің “ортақ ағасы Мұхтар Әуезов, қырғыздың. аға 
жазушысы Түгелбай Сыдықбековке: | 

е-- Қырғыздың Тай -торысын бәйгеге “қосып тұрмыз 

ғой. Екі ел болып бірге .көтермелейік, -- деп еді. 
Шыңғыстың елу жылдық мерейлі мерекесі де: екі 
елге ортақ. Қазақ "оқырман: қауымы өткен жылы 
“Достық кітапханасы” сериясымен “Қош бол, 
Ғүлсарыны” оқыса; биыл Айтматов шығармаларының 
осы сериямен Шығатын: “Жәмиласын” қолына алғалы 
отыр. Бүл кітапты да ортақ Алатаудың кәусар бұлағына 
бас қойғандай сүйсіне <іміреді ден сенеміз. 
Тахауи АЯТАНОВ 


ол Нағыз сыншы . ЕДІ... 


Елуінші жылдардың бас кезінде қазақ өдебиетіне 
келген жастардың тобы, ақыны, прозашысы, драматургі, 
сыншысы, . аудармашысы бар, тұтас бір аппарат секілді, 
таланттары жағынан іріктелген, оқуы, білімі тұрғысынан 
шын, мәнісінде айрықша көзге түскең топ еді. Бұл 
жағдайды сол. кездегі. көзі тірі әдебиет кляссиктері де 
атап айтушы еді. Өйткені одан арғы, алдыңғы керуен 
соғыс әртіне шалдыққандар еді де, жоғары білімді, 
толық алаңсыз ала алмаған ала-қүла көрінісі. бар топ 
еді, бірақ олардың, әрине; өмір. тәжірибесі, Жазады; 
айтары мол. болатын. 

Ал мына. келген топтың айырмашылық қасиетінің 
тағы бірі - бұлар орта білімді сол дауылды жылдарда 
жұлып-қашып әрең алып, жоғары оқу орындарына 
білімге әбден шәліркеп келіп кірді. 

Жарты құрсақ. болып жүрсе де кітапханаларда 
тапжылмай отырып, өздеріне дейінгі жиналған білім 
қорын түгел пайдалануға құштар жастар еді. Олар тек 
әдебиет тарихы, теориясы ғана емес, қоғамдық 
ғылымдар -- марксизм-ленинизм негіздері, философия, 
саяси экономия, соңың: ішінде социализмнің туу, 
өркендеу заңдылықтарын бойына жақсы сіңіргендер 
еді. Оны басып айтатын себебіміз - олардың кейінгі 
еңбектерінде заманды, дәуірді түсіну, соның тікелей 
жыршысы болу міндетін түсіну жағыңан ерекше маңызы 
болды. Ақын, жазушыға қоғамдық қайраткер болу үшін 
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осылайша жан-жакты. білімді; парасатты: 20Лу керек 
екенін дәлме-дәл: ұққандар еді. - 

Міне, осындай “сен түр, мен өтейін" “ТОПТЫҢ 

ортасынан қарар едік, аға тұтынар едік те, өмір- 
түрмыста құрдас есебінде күйақТасып: ойнап-күліп 
жүрер едік... 

Қ. Нұрмахановтың/ сыншылдық нұсқаларында 
Белинский -гүлгілерінің әсері айқын: білінетін, оның одан 
үйренуі: шығармаларды”талдау: тәсілдерінен;: ой 
жүйесінен, тіл: өрнегінен :де көрінетін; “Әдетте өзге 
творчество-адамы секілді сыншының да талаңт танытуы 
өзіне басқа, өз алдына стилі, әдісі, сәз қолданысы, 
тілдегі суреткерлік, айту шеберлігі, қысқасы қолтаңбасы 
болмақ. Сыншының ой көзінің жітілігі -. шығарма 
иесінің өзі болжап; аңғармаған, мәніне бойламаған өмір. 
құбылысының жеке суретінен көп мағыналы, астарлы 
ойларды тауып, оқушыға:соны - қолға. ұстатқандай: 
толғап, талдап жеткізу, өзгеше: қисындап берумен 
бағаланса керек. Кейбір: шығармаларға “жазылған, 
жоқтан бар: “жасайтын біздің қысқа" рецензияларымыз 
секілді емес, оның азғантай дүниесінің” әзінен-ақ сыншы 
екендігі, бөлектігі көрінер еді. Біз ҡазір сыншы деп атап 
жүргендеріміздің : көбінен ондай қасиет табылмайды, 
тек сын деген аты ғана: айтылады: Тіпті" әдебиет 
зерттеуин ғалым мен әдебиет сыншысының 
арақатынасын.да ажырата БЕРМЕЙМІЗ; БӘРІНЕН 
рецензент- сыншы атанатын болды.” ы 

Қалжан” Нұрмаханов! біздің әдебиетімізде нағыз 
профессионалдық сынның қандай болатындығын 
үйретіп берген сыншы еді. Оның: көзі тірісінде 
жарияланған екі кітабы - “Дос лебізі” мен 
“Литературные заметки” кітабының өдебиет қауымына 
да, жалпы: оқушыларға” да еткен әсері менің есімде: Ол: 
кітаптарды біз көркем шығармалардай сүйсініп 
оқығанбыз: 

Бірінші кітапта ол сол кездегі әдеби құбылысқа 
жататын қай жанрда болсын үзілін, алға шығу тіпті де 
қиын жұмыс еді. Және ол кезде әдеби сынның да әз 
ішінде беделді ірі қайраткерлері бар, шын мағынасында 
өркендеп тұрған кезі болатын. Әрине, әр белсенді 
қарқынның әз кезеңінде кейде асырып жіберу, 
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жаңсақтау қимылдау мінездері де:болмай. қалмайтыны: 
белгілі. Сонда айтыс та, талас та болып жатады. Ол 
айтыстарда шын білгірлер: ғана жеңіске жетеді. Ойдың 
өткірлігі, аргумент; дәлелдерінің дәлдігі үстемдік алады.” 

Осы ортада, әдебиет сынының дәуірлеу тұсында 
біздің замандастарымыздың ішінен Қалжан Нұрмаханов 
ерекше көзге түскен, шапшаң өскен сыншы еді. Екі 
тілде бірден, қазақша, орысша қатар жазған ол аз 
уақытта тек біздің әдебиетімізде емес, одақтық өреге 
қүлаш сермеген, :орталық баспасөзде совет әдебиетінің 
білгір теорияшыл сыншыларымен иық теңестірген 
талант :еді.. 

М. Горький атындағы Әдебиет институтын тамаша 
тауысқан ол сол кезеңде өзімен бірге оқыған - қазіргі 
әдебиет жұлдыздары Шыңғыс Айтматов, Расул 
Гамзатовтармен қатар отырып пікірлескен, қоян- 
қолтық араласқан, оларды өз ойына бас изеткен, алғыр 
да адал асқақ зеректік танытқан.қаламгер-болды. Кейін 
Шыңғыс шығармаларын қазақ тіліне тұңғыш аударған. 
да сол, Шыңғыс творчествосының болашақтағы өрісін 
болжап айтқан да сол еді. - 

Сол: кездегі жастар үшін оның айтқаны. бедел еді, 
кейде қатты сынға -ұшырағанымызда оған 
өкпелемейтінбіз, оның -шыншылдығына, 
сыншылдығына ден қоятынбыз, кей: кезде тіпті оның 
келісім бермес қаталдығынан жасқанар едік. Ондай жап- 
жас күйінде соншама біліммен әлдеқайда бізден ересек 
көрінгендігі сонша, ол кәдімгі үлкен ақыл иесіндей ірі 
шығармаларды, оның ішінде сол кезде бар әдебиет 
классиктерінің еңбектерін тамаша білгірлікпен талдаған 
еді. Сол кездегі ақсақалдарымыз Мұхтар, Сәбит, Ғабит, 
Ғабиден Қалжанның орнықты ойлары мен талдау 
шеберлігіне риза болысқан. Кітаптың атының өзі 
сынның әдебиет атаулыға бірден-бір жанашыр, дос 
екенін, сондықтан да адал, таза пікір айтуға тиісті екенін 
нұсқап тұрар еді. Ол сол кезде-ақ сынның “атқармақ 
міндет, борышын дәл анықтаған болатын. 

Ал екінші кітабы “Литертурные заметки” де сол 
көрнекті кітаптарды енді орыс тілінде насихаттап 
көрсетуді мақсат етеді. Сол мақсатта ол солардың орыс 
тіліне аударылуын, жалпы Одақ көлеміндегі бағасын 
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алуды арман етті. Міне; сыншы диапозоны, 
қайраткерлігі, “құлашы осылай болса: керек-ні: Өл сол 
кітапта Гүшкин, Лермонтов шығармаларының аударылу 
сапасын да кең талдады. Көбіміздің кемшілігімізді, әлі 

аударма” өнеріндегі” шеберлікті толық меңгере алмай 
жатқанымызды атап, дӛлелдей көрсетті. Көрінгеннің 
жармаса” беретін кәсібі: емес; “аударма тікелей ”өз 
профессионал” ақынын; “арнайы талантты: және 
тәжірибені талап ететінін басып айтқан болатын. 
Сондықтан”да оның баспасөз бетіндегі әр мақаласы 
бүтін бір тай, салмақты сөздей оқылатын. 

Оның өзгелердей: быйнан аулақтап, әдебиетіміздің 
өзге жанрына ойысқан, кезін көрген жоқпыз. Өйткені 
ол өзіндегі таланттың анық сыншылдыққа ғана 
жаратылғанын білумен қабат, жалпы әдеби сынның 
қазақ. топырағында жаңа қанаттанып келе жатқанын, 
сол жолдағы. өзінің азаматтық борышын дәл түсінген 
еді. Қалжандай қайраткер,” табанды да берік, 
ПРАЛИЯТШП қЫйтЫ бізге қазір де ЗОЛЕ КС Кк 

Міне,; менің есімдегі сыншы. Қалжан Нұрмаханов 
осындай еді. Сол. кездегі шығармаларға” айтқан 
пікір қазірге дейін тиянақты. баға есебінде бұлжымай 
қалды. Ол. пікірін жағдайға. байланысты. өзгерте 
бермейтін. адам. болатын. . 

Жалпы тіршілікте, жеке өмірде өзіміздей жастық 
қызығын, достық. рахатын кешкен ол дос, болуға 
сыншыл талғам жұмсайтын. Болып алған доспен. кейін 
ауысқанын көргем. жоқ. Иә, оның достарының. жаны 
да, жүрегі де соңың өзіне ұқсайтын. Әдетте. мінез, 
әрекет үйлескен жағдайда дос болады ғой кісі. . 

Оның достарының бірсыпырасысының. бүгінде 
дүниеден өтіп кеткендерін өкінішпен еске аламыз. 
Айқын Нұрқатов, Баламер Сахариев, Ізтай Мәмбетов 
секілді қолтықтасқан достары бар еді. Шүкір, қазірде 
де замандас, құрдас, інілері бар. Әмірде ол қарапайым, 
ешкімге өкпе-наз. өткізбейтін, мінезді жігіт болатын. 
Өзім дегенге жомарт, ұсақ-түйек сөз айтпайтын. 
Жинақы, ойлы, тапқыр, айтқыш, шешен де еді, ішкі 
сарайының қалпын таза сақ 

Бұл күндерде ол алпыс жасқа толар еді. Талай 
армандары мен ойларын жүзеге асыра алмай, ауыр 
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дертке шалдығып жастай өмір жолын тоқтатты. Ол 
бүгінде арамызда болса, қыруар. еңбек істер еді де, ол 
игілікті әдебиетіміз пайдаланар еді, мақтанышпен айтар 
еді. 5 В КТ, 2 
Өзінің тамаша сыни еңбектерімен әдебиетіміздің 
асылдарын жеріне жеткізе жырлаған, сол өдебиеттің 
өзін жанындай дардақтаған асыл азамат бәріміздің 
есімізде, жас үрпақ есінде сақталып, рухани өмірімізбен 
бірге жүрмек. ае) е 
Ж Ғафу ҚАЙЫРБЕКОВ 
ҮЗДІК ДИПЛОМ ЖҰМЫСТАРЫ 

Қазір Москваның көптетен жоғары оқу 
орындарының студенттері диплом жұмыстарын қорғай 
бастады. Мосвканың университеті мен институттарында 
оқып жүрген көптеген қазақстандықтар Диплом 
жұмысын қорғау үстінде өздерінің ғылыми: жұмысқа 
бейім екенін көрсетуде. 

Жуырда, . Москваның Ломонвбсбй атындағы 
мемелекеттік университеті филология факультетінің 
студенті Қалжан Нұрмаханов “Сталиндік сыйлықтың 
Лауреаты М.Әуезовтың “Абай”: романындағы 
соңиалистік реализмнің: ерекшеліктері” деген 
тақырыпта диплом жұмысын қорғады. Нұрмаханов 
өзінің күрделі еңбегінде еліміздің белгілі прозаиктерінің 
бірі, ғалым-жазушы Мұхтар Әуезовтың “Абай” 
романына ғана талдау жасап қоймай, оның 
творчествосындағы екі кезеңді айқын көрсетті, талдау 
жасады. Әсіресе, Мұхтардың 1936 жылдан басталатын 
творчестволық екінші кезеңін толық баяндап, оның өсу 
жолдарын айқын көрсетті. Сондықтан да Қалжан 
Нұрмахановтың диплом жұмысы “өте жақсы” бага 
алды. 

Сол сияқты, ССРО Жазушылар Одағының 
жанындағы М. Горький атындағы өдебиет 
институтының студенті жас ақын Алексей Кофанов та 
диплом жұмысында өзінің едәуір өскенін көрсетті. 
“Қазақстан жырлары “деғен әлеңдерінің (бұл 
институттың студенттері диплом жұмыстарына тек өз 
шығармаларын оқиды) жақсы әдеби көркем тілмен 
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жазылғанын байқатты. Жас ақын өз өлеңдерінде 
Қазақстанның /ерекшеліктерін жақсы көрсете білген. 
Диплом жүмысына кірген “Алматы”, “Қыз сүреті 5 
деген өлеңдері: өте шебер жазылған. 

Қазір: Москваның жоғары оқу орындарында: оқитын 
қазақстандық жастар жазғы: емтихан сеосиясына қызу 


әзірленуде.” 
- Әбдікәрім АХМЕТОВ 


сыншы БОЛСАҢ < - СЫРШЫЛ БОЛ 


Отыз алты жасында қыршын кеткен талант месі, 
дарынды сыншы; елуінші; жылдары. әдебиет 
табалдырығынан аттаған барша: жастың қаламдас: досы 
Қалжан Нүрмахановты: бүгін: ерекіне еске алуға тура 
келіп отыр.“ 

1955 жылдың басы болағтый, “Әдебиет және 
искусство”. (қазіргі “Жұлдыз” жүрналынын 
редакциясында өрімдей жас жігіттер қызмет 
жасайтынбыз. Журнал. редакциясы. ол кезде: Пролетар 
көшесіндегі ескі: әрі пәкене, шағын үйдің кішкене ескі 
бөлмесіне орналасқан: Бір-біріне иықтастыра қойылған 
стол арасынан өз орнымызға әрең жетуші едік. Бірақ 
орнымыз тар” “болғанмен, көңіл көтеріңкі болатын. 
Өңшең жалын атқан жас жігіттер өздеріне тиісті 
жұмысын жапырып істейді де, қолы босаған кезде, Әзіл- 
оспақ, қалжыңға басады. 

Сондай көңілді шақтардың бірінде. редактор. бір 
жігітті алып, келіп, бәрімізбен таныстырды. Наурыз 
айының, жаңбырлы кезі болатын. Күн әлі салқындау 
болса да, Әлгі жігіт жалаң бас екен, өсіріңкіреп қойған 
сарғыш шашынан су тамшылары ат жақты, жұқа өңінің 
әр жерінен сызаттап ағып тұр. Ашаң денелі, ұзын бойлы, 
сары жігіттің жіңішкелеу қой көздері бірден жылы 
шырай ойнатқандай. 

- Бұл Қалжан Нұрмаханов деген жігі"! - деп бастады 
сөзін Зейнолла. - Сонау Мөскеуіңнің өзінде. оқып 
қайтқан. МГУ-ді, Горький еинститутының 
аспирантурасын тәмамдаған. СССР Жазушылар 
одағының өзінде жұмыс істеген!.. 

Енді бәрі де түсіпікті. Қалжан бізге бұрыннан (әрине, 
сырттай, баспа беті арқылы) таныс жігіт болып шықты. 
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Оның:“Знамя”, “Дружба народов” журналында 
жариялайтын мақалаларын оқығанымыз бар: е; 
-“» Міне, осы жігіт бүгіннен: бастап өнер: бөлімінің 
меңгерушісі болады. Қаратай прозаға ауысады, - деді 
редактор.. Қалжан өнер бөлімінің жұмысын: едәуір 
жақсартуға күш,салды. Өз айналасына авторлар ұжымын 
үйіріп, театрға жиі барғыштап, көлемді материалдар 
жариялай бастады. Қажықұмар Қүандықов, Бағыбек 
Құндақбаев. Қалтай Мізметінбы Өмірбек 
Байділдаев, Гүлжауһар. Шомбалова, т.б елеулі 
еңбектерімен қатар, өзі де театр сыны, "өнер туралы 
өзекті: мәселелерге арналған мақалалар жазатын. . 
Сөйтін Қалжан .Нұрмахановпен кәп :уақыт: бірге 
жұмыстас болғандықтан, онымен етене жақын 
араласын, жұбымыз жазылмаған достар болып кетіп 
едік. Қалжан қасиеті басқамыздан өзгешелеу: болатын: 
Оның мол: білімдарлығын, эрудициядлық тереңдігін 
бәріміз де мойындайтынбыз. Әсіресе батыс, шығыс 
әдебиетін, орыс классикасын ол. жанындай 
қастерлеумен бірге, жарқыратып өңгімелеп беруге 
құштар 6 ді. Ондай әңгімесін жұрт көзінше емес, көбіне 
оңашада шешіліп сөйлейтін. ында сөйлеуді. жаны 
сүймейтін. Оның осы дархан білімі кәптеген, әдеби- 
сын мақалаларына көрік беріп, көзге бірден шалынатын. 
ақ пейілді, адал да аңқылдақ жігіт еді. Кейде 
оның осы мінезі сырт көзге жеңілтек кейіп танытқандай 
болатын. Қосарласып, қойындасып" сырласпаған. кісі 
оның абзал азаматтық адамгершілік бейнесін ұғына 
бермейтін. Расында “адамның тұлға, тұрқын түсіну, 
сезіну оңай нәрсе емес қой!:. “Қалжанның Қаламдас, 
бауырлас досы Шыңғыс Айтматовтың сөзімен айтсақ, 
ол - “әркімге: жақсылық қана тілеген, "ақ ниетті жігіт 
еді”. Жамандық “атаулы оның ой-санасына көрші қона 
алмайтын. Кемшілікті, біреудің теріс қылығын тура, 
әділ көрсетуге әзір тұратын. | 
ші жылдар бүкіл әдебиетіміздің дүр” сілкініп, 
ерен еңбекке енген кезі болатын. Атақты “Абай жолы” 
аяқталды. “Қазақ солдаты”, “Оянған өлке”, 
“Қарағанды”, “Толқында туғандар”, “Курляндия”, 
“Қаһарлы. күндер” т.б. кесек дүниелер жарық көрді. 
Әбділданың, Асқардың, Диханның “Қасымның, 
Хамиттің, Жұбанның, Қалижанның ірі поэмалары 
дүниеге келді. . 
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Әдеби сын зерттеу саласында да елеулі істер қолға алына 
бастаған. Сол кезде сын төңірегіне де институт; университет 
бітірген -жастар шоғырлана түскен еді: Солардың -ішінен 
бұрқыратын: мақала жазып; жұртқа ерте танылған сыншы 
Қалжан Нұрмахановболды. Қазір Қарап отырсак, ол алғашқы 
мақаласын МГУ-дің ІН курсында, студент кезінің өзінде” 199 
ж. жариялапты. "Ол мақаласы оркісша- “Знамя” 

“Традиции нерушимой: дружбы” “деген атпен басылыйты: 
Қалжан әзінің балауса; балалық інағында жазған осы еңбегінде 
келелі Өй өрісін танытқан. Еліміздегі” халықтардың; оның 


дәлелдейді. үуден Шота; улесі Нашшын, Навои, Абі 
бастап, Айбек, М. Әуезов творчествосына. дейін. бзылып 
жатқан дәстүрлі) Достық идеясын арқау еткен.” 

Қалжан - - жүздеген. Әдеби сын мақалалардың авторы. Осы 
еңбекті іні негізінде сыншының үш кітабы баспадан шықты. 
Олар: “Литературные заметки” (орысша 1960), ! “Дәстүрлі 
дөстық” (1962), “Дос лебізі”. (1968). Автордың төртінші - 
бір томдық жинағы “Жазушы” баспасынан. Даяуда. жарық 
көрмекші, | 0, ут; 

Бір мақалада бір қыруар еңбектің бәріне бірдей пікір: ЙТЫ 
өту мүмкін емес... Қалжан. творчествосы арнаулы, келелі 
зерттеуді; қажет етеді. Солай болса да, біз осы кітаптарға: 
енген мақалаларды көтерген проблемасы мен мазмұндық. 
жағынан жинақтап айтуды мақұл көрдік - 

Қалжан қадам тартпаған әдеби мәселелер: кемде-кем. 
Көркем әдебиеттің лениндік; партиялық принциптері, 
социалистік реализм, қазақ әдебиетіндегі. М.Горький 
дәстүрі, ұнамды .герой.:/проблемасы; әдебиеттер 
байланысы, типтік мәселесі мен сын жанры, халықтар 
достығы идеясы, туған әдебиеттер туралы. ойлар, жеке 
жазушылар творчествосы туралы толғамдар, . аударма 
мен тұпнұсқа мәселедері тағы. сол тәрізді аса ірі де 
аумақты жайлар әз шешімін тауып отырды. Оның үстіне 
өнер, театр туралы жазғандары да баршылық. Автордың 
драмалық шығармаларының өзі жеке сөз етуге 
жарарлық. Тек осы жерде атап кетуді ғана жөн көріп 
отырмыз. Лениндік сыйлықтың лауреаты Шыңғыс 
Айтматовтың бірнеше повесін Қалжан қазақ тіліне 
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аударумен бірге, солардың негізінде пьесалар жазып, 
екініңі-бір қаламгерлік қырынан -- драматург ретінде 
де көріне бастаған еді. Бұған “Аңсаған менің әнімсің”; 
“Ана - жер-ана”, “Әке тағдыры” пьесалары. дәлел. 
Қалжан туысқан әдебиеттердің білгір насихатшысы 
да болды. Ең алдымен, В. Г. Белинский туралы.“Ұлы 
ойшыл, жалынды сыншы” атты мақаланы ерекше 
атаймыз. Мұнда қазақ оқырманына ұлы сыншыны 
таныстыру мақсатын көздей отырып, оның әдебиеттің 
халықтығы, типтілігі, көркемдік- тәрбиелік 
ерекшеліктері жайлы пікірлеріне тоқталады. Сондай 
еңбектерінің ішінең. орыс, украина, өзбек, қырғыз 
әдебиеттері. туралы. көлемді де салиқалы мақалаларды 
кездестіреміз. А.С. Пушкин. Г.Г. Шевченко., А, Током- 
баев, Б. Кербабаев, Қ. Хетагуров, Х. Хакимзада, Т. Сы- 
дыкбеков, т.б. көркем сөз шеберлерінің творчествосы 
жайлы соны деректер мен тың ойларын білдіреді. 
Сыншы оларды сөз еткенде, салқын қандылық 
танытпайды, қайта шын сүйін, жанымен сезініп, 
әңгімелейді. Солар арқылы ел арасындағы. бірлік, 
ынтымақ, шын бауырластық қасиеттерді шалқи 
баяндайды. А.С. Пушкиннің қырғызға (қазаққа) деген 
ақ пейілін шын ілтифатын оның “Қозы Көрпеш, Баян 
сұлу” жырының бір нұсқасын жазып алуы жайлы 
тартымды төлғайды. Ұлы ақынның қара сөзбен жазған 
сюжеті бойынша поэма жазуды ойлағанын, сол 
арманына жете алмай кеткеніне-сыншы өкініш білдіреді. 
Достық тақырыбы Қалжанның көптеген еңбектеріне 
арқау болған. Сол бір ежелден іргесі бекіп; қабырғасы 
қатқан туыс халықтар достығын сыншы ын 
сыршылдықпен, ақындықпен жырға қосқандай болады. 


Ей, жолдас, мен сенің жақыныңмын. 
Халықтар достығының ақынымын. 
Кейінірек, жан сырымды түсінерсің, 

Толғанда кемістігі ақылыңның, 


деп Қалжанның өзі айтқандай, оның көп мақаласына 
осы достық идеясы арқау болған. “Украина - қазақ 
әдебиеттерінің байланысы”, “Тарас Григорьевич 
Шевченко” атты еңбектерде қазақ пен украина 
елдерінің арасындағы айнымас тірлік пен бірлікті 
емірене толғайды. Олесь Донченконың “Ырғыз ақыны”, 
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Олесь Десняктын “Торғай қыраны” повестерін терең 
талдау үстінде украин жазушыларының қазақ “еліне 
деген сүйіспеншілігін. әсерлі “баяндайды. Ал айдауда, 
қуғын-сүргінде жүрген Тарастың қарапайым: қазақ 
адамына махаббаты қандай десеңші?! 

Қалжан Нүрмаханов - бауырлас қырғыз әдебиетінің 
де жанашыр жаршысы: Ол: “қырғыз. әдебиеті үшін “мол 
еңбек жасады. Оңың аударған шығармаларын 
айтпағанда, қырғыз әдебиетінің жетістіктері жайлы шын 
ықыласымен қуана жазған мақалаларының өзі бір төбе. 
2, Ценный і труд 9 киргизских ақынах”, “Алатау елдерінің 
ақыны” “Түгелбай творчествосы 1 ы ойлар” т.б, 
сүбелі зерттеулерінде с ел әде биетінің көрнекті 
өкілдері жөнінде дос ле зізін білдіреді. 

Қалжанның архивінде қалған екі блакнот күнделік- 
естелігінде мол, соны пікірлер. арасында қырғыз 
әдебиеті жайлы да тамаша ойлар айтыпты. Егер мүмкін 
болса, содан бірер жол үзінді келтірсек дейміз. “Қырғыз 
ағайындар, (Маған өкпелемес деп ойлаймын, - деп 
жазыпты Қалжан. - Қолымнан келгенін-ақ істеп 
жүрмін. Артыққа шама келмейді, саулық жЕСИМОРА». 
Халықтардың рухани жағынан жақындаса, туыса түсуі 
үшін барлық күш-жігерімді жұмсап бағам!?. Немесе 
алғаш сахнага “Аңсаған менің әнімсің” шыққанда 
мынандай сөз айтыпты: Шыңғыс “Аңсаған менің әніме” 
өте қатты риза бояды... Еңбегім қайтты. “- 

Бұл естеліктерді осы мақаланы әзірлеу үстінде маған 
Қалжанның сүйікті жалғыз қызы Маржан Мұрмаханова 
табыс етті.: Қалжан күнделік-естелігін 1961: Жылдан 1963 
жылдың.8 мамырына дейін, Яғни қайтыс болуына бір 
ай қалғанда аяқтаған. | | 

Ренжи.ме деп күдіктеніп жүр елім. “Қалжан менің 
жанымды терең түсініпті дегенде, төбем көкке 
жеткендей болды”. Күнделік авторы жалпы қырғыз 
әдебиетінің бүгінгі табысына мақтаныштық сезіммен 
қарайды: «Я горжусь за киргизскую литературу, которая 
за последнее время переживает бурный .раснвет во всех 
своих жанрах. Я от души радуюсь за каждое новое 
явление в ней. Да литературная жизнь Киргизии богата 
теперь большими радостными событиями она сегодня 
болышая, профессиональная в самом великом смысле 
этого слова”. Міне, қырғыз қазақ әдебиетіне сыншының 
бағасы осындай. 
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Қалжанның сыншылық дарыны туған әдебиет 

туралы. толғамдарында айқын таңылды. Сонау Шоқан, 
Ыбырай, Абай, Сұлтанмахмұт, Жамбылдан бастап, 
кеңестік әдебиетіміздің сан-салалы, -алуан жанрды 
өрістеу жолына тұтас көз ТАСТЗАІ; мүқият. бағдарлап, 
зерттеп шыққан деуге, болады. 
Шоқан Уәлиханов. жайында сыншы екі мақала 
жазған. Біреуі Шоқанды. таныстыру мақсатын кәздеген 
орысша мақаласы да, екіншісі -- “Шығыстың жарық 
жұлдызы” атты көлемді еңбегі. Соңғысында автор 
халқымыздың ұлы перзентінің шығыстану ғылымынан 
алатын орнын айқындап, оның “көрнекті зерттеулеріне 
талдау жасайды, Шоқанның Петербург сапарында 
революцияшыл орыс миентеллигенциясымен 
көзқарасының! қалыптасқанын: дәлелдейді. 
Н. Чернышевский, Ф. Достоевский: А. Майков, 
Семенов-Тян-Шанский тәрізді әйгілі кісілердің оған игі 
әсерлерін қызғылықты әңгімелейді. Сол сияқты қазақ, 
қырғыз халықтарының мәдениеті мен әдебиеті. жайлы 
қыруар құнды еңбектер қалдырғанын айтады. 

Сол сияқты, Ыбырай, Абай жайында жазған 
мақалаларында да. автор. қазақтың алғашқы ағартушы, 
демократтарының ел, үшін атқарған ерен еңбектерімен 
қатар, олардың творчестволық жолына үңіліп, көптеген 
көркем туындылардың тәрбиелік. эстетикалық, сыр- 
сипатын, бейнелі өрнек, айшықтарын тілге тиек еткен. 
Әсіресе, сыншының басын: иіп, керемет: қастерлеген 
ақыны -- Абай. Ұлы ақынның -“інжу-маржандай 
шыншыл да сыршыл поэзиясын тебірене әңгімелеумен 
бірге, Абай мұрасының орыс тіліне: аударылу жайына 
тоқталған. Абай өлендерін аударуда үлкен іс тындырған 
орыс ақындары В.С. Рождественский. М. Тарлановский, 
В, Звягинцев, Л. Озеровтерді көкке көтере дәріптейді. 
Ал ақын поэзиясының рухын, ішкі-тысқы мазмұны Мен 
әуен-үнін дұрыс жеткізін бере алмаған қайсы бір ақын, 
аудармашыларды қатты сынға алады. - 

Реті келгенде, айта кетейік. Қазақ әдебиет тану 
ғылымында аударма проблемасын шешуге Қалжан да 
елеулі үлес қосқан. Бүл салада Қалжан қомақты, 
мазмұнды мақалалар жазып, поэзия мен проза 
жанрында орыс тіліне аударылған немесе орысшадан 
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қазақшаланған толып жатқан туындыларға мәтіндік 
талдау жасайды. Ондай еңбектері -. “За высокое 
качество переводов русской қлассики”, “Ақаулы 
аудармалар”.. “Түпнұсқа және: аударма” 7. 6. “Бұл арада 
Л. Соболевтың . “Абай: -жолы” эпонеясы, Ф. Моргуннің 
“Ояңған.-өлке”, Е,Шарипованың. - “Толқында 
туғандар”, К. Горбуновтың “Қарағанды” сияқты 
романдарының аудармасындағы елеулі. кемшіліктердің 
бетін ашады; Аудармадағы басты"олқылықты:сыншы 
аудармашылардың: түпнұсқа: тілін. - “жақсы 
білмейтіндігінен,:оларға үсынылған жолма-жӨөл 
(подстрочник)-аударманың:нашарлығынан көреді. 
Сыншының бұл пікіріне қосылмасйа болмайды. 
Аударма: мәселесіне арналған” осы еңбектердің сәтті 
жазылуы. “КӘЛАЯННЫН екі тілді бірдей жетік ТӘНІН 
жемісі.” а 

Сызшының қазірн ақын,” жазушыларымыз жӘне 
олардың творчествосы жайлы жазған еңбектері бір сала. 
Мұхтар, Сәбит, Ғабит, Асқар, Әбділда, Қалижан, 
Хамит, Ғафу, Тұманбай; т.б. көптеген қаламгерлердің 
елеулі туындыларына дер. кезінде үн қосып, Әдеби ағын 
арнасынан” қалмай; жан ашыр жанның сыншылық 
ойдың деңгейінде болғанына көзің жетеді. Көп еңбегінде 
ойшыл да отты тұлғасы: көрінеді. Мысалы, “Ежелден 
ел сүйген” жанр” мақаласында елуінші жылдары 
жарияланған. бір топ поэмаға “жаманына ашынып, 
жақсысына бас үрып” сын пікірлер айтып, олардың 
тақырып. жағынан. табысы болғанмен, көркемдік 
жағынан кемшіліктері бар шығармалар екенің жалтармас 
дәлелдермен айтып берген. Ондағы сыналған поэмалар -- 
А. Тоқмағамбетовтың “Агроном көктемі”, Х. Жұма- 
Ы “Махаббат пен достық”, Д. Әбілевтің “Таудағы 

», Х.Бекхожиннің “Ақан Ақатаев”. Т. Молдағалиевтің 
“Ажар”, т.б, болатын. Қалжанның өткір де әділ сынын 
кезінде көп ақындардың мойындауға мәжбүр болғанын 
білеміз. ., 

Жоғарыда аты аталған ақын, жазушылардың баршасы 
туралы сөз айтуға болады. Өйткені Қалжан олардың 
бірі жөнінде пікір айтқан. Солардың ішінен бірер 
қаламгерді бөліп айтсақ дейміз. Олар: Жұмағали Саин, 
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Хамит Ерғалиев, Мүқан Иманжанов. Бұл адамдар - 
Қалжанға өкесіндей, туған ағасындай ақылшы, 
қамқоршы болған жандар. Осы азаматтарды Қалжан 
көзі тірісінде аузынан тастамайтын, бауырлас 
жақынындай сыйлап, құрметтеуші еді; Өзінің 
күнделігінде де олар: туралы ыстық ықыласын жазып 
қалдырыпты. 

Қалжанның дос құшағы ажырамаған сүйікті 
ақынының бірі -- Хамит Ерғалиев. Қашан да оның 
қайталанбас дарынына дақ түсірмей, әңгіме де 
қылатын, мақалалар да жазатын. Бірақ әр уақыт 
әділдігінен аумай; ақынның олқы жерін дөп: басып, 
олақ құрылған ұйқас, шумақтарын: да сынап 
тастайтыны бар-ды. Бүған “Ақын таңдамалысы” деген 
мақаласы куә. Акынның “Құрманғазы” поэмасын ол 
аса жоғары бағалады. “Өз геройының психологиялық 
жан дүниесіне оның творчествосы арқылы кіріп, замана 
шындығын, халық трагедиясын Құрманғазының 
жүрегін жарып шыққан күйлері арқылы беріп отыр”, 
- деп жазды бір мақаласында. Қалжан осы пікірін 
күнделік жазбасында тереңдетіп (қайтыс боларынан 
төрт ай бұрын, 13 ақпан, 1963 жылы), поэма туралы 
орысша-қазақша ой қорытыпты: “Хамаң 
Құрманғазысымен өзінің болашақ буын алдындағы Ұлы 
борышын абыроймен өтеп шықты. Кейінгі жас - 
ақынның есімін болашақта үлкен құрметпен атайтыны 
сөзсіз! - деп келеді де, әрі қарай орысша жалғастырады. 
-- Это монументальный памятник великому 
композитору в казахской поэзии, о котором будут 
говорить грядушие поколения казахов с Умилением Ии 
восторгом!”. 

Міне, кәріп отырсыз. Қалжан қашан да ағынан 
жарылып, ақ сөйледі. Оның еін адамға теңгермей, зор 
махаббатымен, шын жүрегімен қадір-қасиет түтқан 
адамы - ардақты жазушымыз Мұқан Иманжанов. 
Қалжан одан да ұстаздық, ағалық мол көмек алған, 
мөлдір бұлақтай кіршіксіз таза жанынан шөлін 
қалдырған. Жалғыз Қалжан емес, оның ыстық 
алақанының қызуын талай жас таланттардың сезінгенін 
“Хаттар сыр шертеді” мақаласында Рәзия да әдемі 
жеткізіпті. Ал Қалжанның Мұқан туралы талай әсерлі 
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әңгімесін естіген едік. Мұқан оның болашағынан үлкен 
үміт күтіп, Москвада жүдеп жүргеніңде материалдық 
жағынан да көп жәрдем берген. Қалжанның алғашқы 
сыншысы да, кеңесшісі де Мұқан болғанын жақсы 
білеміз. Мұқанның сондайлық биік адамдық қасиетін, 
ағалық, үстаздық қамқорлығын ол өле-өлгенше есінен 
шығармай кетті. «Сабақ алмасам да марқұм Мұқаң менің 
ұстазым еді, - дейді күнделігінде Қалжан. - Онымен 
аз мезет қана жүз көрісіп, әңгімелесу, маған бақыт еді. 
Мұндай Ұлы жүректі адамды мен өмірімде кездестірген 
емеспін: Сірә, көрмей денем жер қойнына кіретін 
шығар! Қазір Мақала жазып жүрмін ол жөнінде, бірақ, 
көңілдегінің, жүректегінің онда оннан бәрі де жоқ. 
Мұнан көп жыл бұрын көргендерімнің бәрі кешегідей 
көз алдымда, бірақ көркемдеп беруге дәрмен жоқ. 
Жетпей жатыр, жетпей жатыр-ау, жетпей жатыр!. 
Мүмкін естелік жазу керек болар, ә? Сөйтсем қайтеді? 
Өйтпесем, мына мақала шеңбері кемерінен аттатар 
емес”. . 

Сөз: таба алмай, қанша қиналса да, Мүқаңның 
бейнесін көз алдына айқын елестете алған. Мұқанның 
журналистік, публицистік, жазушылық. жолына арнап 
бірер мақала да жазып үлгерді. 

Қалжанның талай тамсандырған асыл армандары 
орындалмай қалғанына куә болып отырмыз. Өзінің 
бұрын атқарған ісіне кейде көңілі. толмай, 
творчестволық мүмкіндігін сарқа, пайдалана 
алмағаныңа ренжіп жазған жолдар да ұшырайды. 

“Өткенғе кәз жіберіп отырсам, балалық пен 
шалалыққа толы екен. Өкінемін де ершелене түсем 
қазір. Нағыз өмірді жаңа, ғана түсінші келе жатқан 
сияқтымын!”. 

Тындырған і ісіне көңілі толмаса да Қалжан аз өмірінде 
артына. айта қаларлықтай мол мұра қалдырып кетті. 
Оның мақалаларын, кітаптарын, күнделік-жазбаларын 
мүқият жинақтау, зерттеу - келешектің міндеті. Қалжан 
Нұрмаханов шын мәнінде көркем әдебиетті қасиет 
тұтып қадірлеген, аса қарапайым, еңбекқор сыншы еді. 


Қаратай Қ ҰТТЫБАЕВ 


| ЕЛІН СҮЙГЕН ҰЛ. 
“а Сыншы Қалжан Нұрмахандвтың күнделігін оқығанда) 


Жылдар үзаған сайын, ол маған өмірден түйгені мол 

мосқал адамдай көрінетініне таң қалатығ мын. Дүние 
салғанында бар болғаны 36 жаста екен. Әңіімелескенде 
әр сөзін салмақтап айтатын еді. Алғаш кездескеніміз 
тіпті қызық. Әлі жақыңдығымыз жоқ. Оның 
қарындасымен үйде отырғанбыз. Мен жалғыз еместің, 
қасымызда курстас бір-екі жолдастар” бар еді. Үстімізге 
кіріп келді. Біз сасып қалдық. Ол болса: - 
2- Тамаша! “Бұл жолдастарды | таныстырып 
қоймайсың ба? - деді қарындасына. Әдебиеттің есігін 
жағалап жүрген біздер “аты “белгілі сыншы Қалжан 
Нұрмахановты “көргенде ыңғайсызданып” қалғанымыз 
рас. Жайраңдай күліп қасымызға “отырды. “. 

5 Студент жолдастар, дастарқандарыңыз жүдеу ғой, - 
деді. Біз өзімізше ақталып” жатырмыз. Сосын әңгіме 
әдебиет жайына ауысты. Соңғы курста кеудемізге “нан 
тісіп жүрген кез, біз де” барынша пікір. алыстық. ср 
кезде маған қарады да: 

- Сен мүұғаллақ “Война и мирді” оқымаған 
қазақсың! - дегені. Қатты қысылдым. Рас-ау, қайдан 
оқиын, орысшам шамалы, ал" лекциядан тыңдағаным 
да белгғілі.: Жалпы; әдебиетті журналистерге "үстірт 
оқытады. Қасымдағы серіктерім. де төмен қарап отыр. 
Ұялған тек тұрмас деген: 

- Түсіну қиын ғой, -- дедім есімді жиып. Ол” “ұзақ 
ойланып қалды. Орнынан тұрып Әрлі-берлі жүрді. Біз 
үнсізбіз. 

- Так, так, иә, әлі көп нәрсені білмейміз. Сендерде 
кінә жоқ. Шіркін Москва университеті... - деді де “арғы 
жағын айтқан жоқ. Ішімізден сездік, бізге көңілі онша 
тола қоймады. Үнсіз шығып кетті. Біз бұл мінезіне 
қайран қалдық. Неге көңілі толмады? Толстойдың сол 
шығармасын оқымағанда не тұр? Осындай ойлар 
меңдеп қайтып кеттік. Шынын айтсақ, далаға шыққан 
соң қарқылдап:келні күлдік. Енді ойлап қарасам, бекер 
күлген. екенбіз. Ойсыз дарақылықпен күлген екенбіз. 
Университетті бітіргелі отырған біздер Толстойды 
білмейтінімізғе ол қатты налыған екен. Біліміміздің 
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тайыздығына жылаған екен. Оны Кейін “ілдім. Өзі 
Қазақ университетіне түсіп, сосын . Мооква 
университетіне ауысқанын, соғыстан соңғы қиын 
жылдардағы басынан кешіргенін айтып отыратын. 
Әдебиетке мектепте жүргенде: шын: берілгеніп 
әңгімелейтін. Әдебиетті сүйгені“сонша, оның! ғүмыр 
бойы бір-ақ мұраты болды. Ол әрдайым: 
Прежде всего, моя. родная” литература! - дейтін. 
ы толқыған “сәттерінде” Қалжанның орысша 
сәйлейтінін: көгішілік. жолдастары. жақсы біледі, Қазір 
менің қолыМдағы екі “блокнот” күнделігінде. орысша, 
қазақша айтылған ойлары, сыншы жүрегінің, 
парасатының айқын белгісіндей. Ол күнделікті .1961 
жылдың авгусынан. “бастап, қайтыс боларына бір. Ай 
қалғанша (ауруханаға. түскенше)1963.жылдың 8 майына 
дейін жүргізіп отырған. Бұл. құр жазба. (емес, өдебиет, 
өмір жайлы ойлар, тұжырымдар. Енді соны көрейік. 

Ол кезде мен өзіміздің “Лениншіл жастың” әдебиет 
бөлімінде. қызметкермін.. Август айының бас кезінде 
академияның ауласында: киіз үй тігіліп. республикалық 
ақындар айтысы өтті: Мен газеттен, ол” өзінше барып 
жүрдік, Сол кезде мен газетке айтыс жөнінде тамсана 
мақала да жаздым. Ал Қалжан бір жерде де пікірін 
айтқан жоқ. Бірақ, күнделігінде өз ойын айтып кетіпті: 

“Августе “ақындардың айтысы өтті. Біздің жағдайда 
бұл барып тұрған анохронизм. Арабтардан келген 
мүшәйра қазіргі кезде біздің жағдайға тіпті жанаспайды. 
Кейбіреулердің айтқанына қарамастан менің айтарым, 
қазір бұл жанрдың "күні біткен. Егер бұл жанрды 
жандандыру керек болса (бүл керек), онымен күнде 
шүғылданып, оған жазба Әдебиеттің жанрына бөлінген 
ықылабтың 10/1-ін бөлу керек. Кешегі айтыста барлау 
да жоқ, бақылау да жоқ, тек сырттай қызықтау ғана 
бар тәрізді.” 

Иә, ойланатын нәрсе!. Жамбыл, Нүрпейіс, Иса, 
Нартай, Орынбай, Шашубайларды көрмесек те, суырып 
салма шеберлігіне қанық емеспіз бе? Айтыстың күні 
бұрын белгілі болып, айтыс ақындары түнімен «сен 
мынаны айт, мен мынаны айтамын деген келісімінен 
кейін қандай творчестволық тартыс болмақшы. Қазір 
тағы да республикалық айтысқа дайындық жүріп 
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жатыр. Сыншының жоғарыдағы ескертпесін ескерген 
жөн-ау деймін. Әдебиеттің қамы үшін жанашырлық 
пікір емес пе?! 

Оның туған әдебиетке деген адалдығында шек жоқ 
еді. Бірде оңтүстік облыстардың бірінен 
командировкадан оралды. Жақсы барып қайтқанын 
айтқан. Біраз күн өткен соң: 

- Ал, шалдың баласы, мені құдай үрып қалды, е 
деді. Апырай, бірдеңені бүлдіріп алды ма екен деген 
күдікпен, өзі айтсын деп әлінтің аяғын күтін, бетіне 
қарадым. Ол сәл жымиды. Сосын бір жазушының атын 
атады, мен атамай-ақ қояйын. ” 

-- Сол үйіне шақырған, қой сойған. Обалына не 
керек, жақсылап күтті. Шай келгенше жаңа жазған 
романын екі сағат оқыған. Мен үнсіз отырдым. 
Қаражаяу-ау. Қауқарын бұрын да білемін. ғой. Оқып 
болып “Қалай” -- деді. Мен күмілжіп “жаман” емес 
сияқты, түгел оқу керек қой”, -- дедім. Ол “осыны 
союзға апарып -талқылатам. Оған дейің оқып шық. 
Бірінші сөз өзіңдікі” деді. Мен не дейін, Ұсталғанымды 
бір-ақ білдім. Тағы да күмілжіп “жақсы” дедім. Енді 
сол ағам келіп отыр. Ертең талқылау көрінеді. Так, іне 
десем екен, - деп біраз ойланып отырды. . 

-- Мақтай салмайсыз ба, - дедім: мен. Ол бетіме 
тесірейе қарады. 

- Так. Оқып шығып шындықты айтуым керек, ке 
деді ойын қорытып. Онан соң бүл мәселеге оралған 
жоқпыз. Әлгі кісі бір күні мен істейтін редакцияға келді. 
Романның үзіндісін ұсынды. 

- Талқылау қалай болды, - дедім мен. Ол селқос 
қана: 

- Жақсы, бірақ сенің ағаң адамгершілік жасамады. 
Қүдайдай күтіп, сыйлап жүрсем, - деп сөзінің аяғын 
жұтып қойды. Бірден түсіндім. | 

Кейін жолыққан соң Қалжаннан мән-жайды 
сұрадым. Сөйтсем, талқылау басталар кезде әлгі жазушы 
Қалжанға “дайынсың ба?” - депті. Ол “ “дайынмын” 
дейді. Секцңия мәжілісін ашып жатқанда әлгі кісі 
басқарушыға: 

-- Бірінші сөзді  Қалжанға бер, - дейді ғой. Қалекең 
жұрт сөйлесін желеуімен ат-тонын ала қашады. Әлгі 
кісі езеуреп қоймайды. Бұл шығады да, бүкпесіз талдап 
өтеді. Болған жай осы екен. 
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әдебиет мәселесінде ол турашыл еді.; Жалтаңдауды, 
жағымпаздануды білмейтін. Әдебиеттегі. Әрбір 
құбылысқа өзегі өртене жаны ашитын. 2, 

“Біздің көптеген ақын-жазушыларымыз өздерінің бір 
кездерде жаңа болған, қазір әбден тозған етіктерінің 
қонышын ұлтартып киіп жүр. Қазіргі балалап жатқан 
переиздание деген індетті мен өзім осылайша 
түсінемін”. 

“Біздің өдебиетімізде қазір бизнесмендер қалай 
көбейіп барады десеңізші. Сол қолымен беріп, оң 
қолымен алады. Баспада отырғандар тіпті кейбір 
сыншыларды өзінің өгізі етіп алған. Әдебиетте бұлай 
өмір сүргенше, қолдағы қаламды қақ бөліп, екі қолды 
тобеге қойып қайыр сұрап кету керек қой. Сыншыға 
рецензияға қолжазба беріп, өзінің адам оқуға 
жиіркенетін романсымағын мақтатқанымен кісі қлассик 
болып кетер ме? Кесікті бәрібір болашақ, буын айтады 
ғой“. Егер -де шындықтың көзіне азаматтықпен тура 
қарасақ, осындай дерттің бар екенін қай- қайсымыз да 
мойындаймыз ғой.” 

Қалжан партияға мүше болмаса да әдебиеттегі 
партиялық принңипке барынша бершғен еді. Әрбір 
шығарманы сол тұрғыдан қарап, бағалайтын. Сонан 

да оның “шығарманың ішіндегі қатені білмей қалсақ, 

партия бізге кешірім жасайды. Бірақ біз шығарманың 
түкке тұрмайтынын біле түра, көре тұра баспаға 
ұсынып, я болмаса журнал бетінде басып жүрміз. Міне, 
мұны партия бізге кешірмесе керек” - деуі сыншы 
кредосы. 5 

Күнделікті оқып отырғанда, менің ойыма көп нәрсе 
түсті. Кезінде соған онша зер сала қоймағаныма да 
өкінемін. Жастарға деген пейілі айрықша ықыласты 
еді. Қазір поэзиямыздың бел ортасында жүрген Сағи, 
Тұманбай, Қадыр, Жүмекендер туралы қуана: айтқан 
ойларын үнемі жазып отырыпты. “Сабырханның “Мен 
соғысты қаламаймын” деген өлеңі маған қатты ұнады. 
Өлеңде ой жаңалығы, ізденіс; тың серпін сезіледі. 
Бәрімізге ортақ ойды ақын көкейімізге қондыра, жеткізе 
айтып берғен. Өлеңнің әсері күшті, ырғағы ширақы. 
Осындай өлең мол болса, абзалы жаман болмас еді”. 
Біз мұнан жастардың аяқ алысын жіті қадағалап 
отырғанын көреміз. Енді бірде сол жастарға: 
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“Жас талант аяғын апыл-тапыл басып, қабырға 
жағалап жүрген сәбимен тең. Осы-сәтте ата-анасын 
қалай сүйсіндірсе, қалай қуантса, жас талант та:-халқын 
солай “етпек. Жас сәби аяғын еркін басқан шақта 
баласының оқыс, ағат басқан қадамын сезген ата-ана 
та сондай ренжімек” 21 деп биік талап “қояды. 
Жалпылама емес, жалқы кездесетін талант иелері 
жайлы айтып отыр." Сыншы үшін әдебиетте үлкен-кіші 
талап жоқ. Соның ішінде әдебиетіміздің жас буынына 
Деген талабы өте зор. Ол көңіліндегі Ойын бүкпесіз, 
жалтақсыз айта 
“Қазіргі. жастардың лирикалық жырлары жүріп 
түрған, бірақ тілсіз сағатты еске түсіреді. Өйткені 
олардың көбінде, уақытты, дәуір талабын сезіну деген 
жоқ. Өрісі - университет ауласы, саялы парк, арманы 
ті түл. қүшақтап, айлы аспанның. жұлдызын санау, 
өрістері тар-ау тар. Арманы - : қысқа да қанатсыз”. Тт 

Бүл поэзия туралы өкініш болса, енді проза. туралы 
да былай дейді: 

“Қазіргі жастардың жазып жүрген шығармалары тек 
назирагөйлік. қана. “Олар әзірге өз шығармаларына жаңа 
түр де, соны, ешкім айтпаған тың. мазмүн да іздеп 
жүрген жоқ”. 

Жалпы, Қалжан. мінезіндегі ерекше бір. қасиет - 
үлкен талап иесі болатын. Өзіңің біліміне сай, 
түйсінетіні де мол. Әдебиеттің мәселесіне болса дадүние 
жүзілік классиканы үлгі, әнеге ететін. 

“Классика проста, как сама жизнь: К примеру берите 
“Дубровского”. Пушкина, “Ссору” Н.Гоголя, “Кармен” 
П. Мериме, “Пышку” Мопассана, ; Этнографичесхий 
рассказ” нашего Габена”. 

“Қазақ: “кісінің көңілі бір атым-насыбайдан қалады” 
дейді, қандай тамаша нақыл. Біздің драматургияда осы 
жетіспейді. Осы “бір атым насыбайдан қалған көңілдің” 
тартысы жетпейді. Гогольдің “Как поссорился. Иван 
Иванович с Иваном Никифировичемдегі” бәленің бәрі 
“гусак” деген .сөзден басталмай ма! Егер Дубровский 
Троекуровтың жақсы көретін итін мақтаса, анадай 
трагедияға ұшырамаған болар еді ғой. Түймедейден 
түйедей апатқа душар болады”. 
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“Өмірдің жарқын жағын жазудан көмескі жағын жазу 
оңай және. жазушы әрқашан қараңғыны жазуға құшта ұштар 
келеді. Дантенің. “Божественная комедиясында 
ұжмақтан гөрі тозақ-күшті шыққан гой. Қазір:.бізде 
ынды күнде көріп жүрсе де тозаққа. жұштарлық 

асым 

Осы айтылған пікірдері. кімге. -де болса: ой салары 
сөзсіз. Сынаушының өз,,ҙаманына, әдебиетіне 

адалдығына. жоғарыда келтірілген мысалдар куә. /.. 

Оның орыс халқына, орыс әдебиетіне сүйіспеншілігі 
- нағыз перзенттік сүйіспеншілік. Москва уңиверситеті 
секілді орыс мәдениетінің қара шаңырағынан білім алған 
Қалжан, сол бір жылдарын тебірене еске алатын. 
“Ондағы Ғалымдар ғылымды: жасаушылар: ғой”: дегенді 
жиі еститін едім. Шынында да, ғылымды! жасаушылар 
бар да, насихаттаушылар бар. Сын жанры жайты әңгіме 
қозғалса,:ол -үнсіз:отырып өз пайымын: қызық етіп 
айтып -шығатын.; Оның “әдебиетші”, “сыншы”! деген 
атаудан. басқа; өзі орысшалап айтқандай “ “литературный 
комментатор”. деген терминді жиі айтатын. ұны 
айтқанда “мұғаллақ-ау, кітаптың оқиғасын оқушының 
өзі де біліп алады, жазушының не айтпақ болғанын, 
соны. қалай | айтқанын, оны қаңдай. көркемдік 
құралдармен бере, жеткізе білгенін, жкөркемдік 
мазмұнын, стилін | талдап, іңығарма туралы 
философиялық, эстетикалық, көркем шығарма жазу. 
керек қой:. “Үлгі бар, ол -- Белинский, Добролюбов” 2ы 
деп шыр-пыры шығатын еді. | 

Осындай мінездерін білім алған, тәрбие көрген жақсы 
ортасынан жұққан қасиетке саятын да қоятынмын. 
Сонау. бір. жылдардан халқымыздың даа Балы 
калыптасқан. бір дуалы сөз бар, ол үкпесіз 
әділ адамды “орыс мінезді ғой” дейтін. Үзік үлы халыққа 
берілген қалтқысыз баға. Қалжан сондай еді... 2. 

“Самая главнейшая черта русского национального 
характера это любовь к Родине, любовь к родной земле. 
Эти замечательные черты русского народа служат 
залогом того, что он бессмертен, ибо нет никаких сил, 
побеждаюших эти качества нации.” 

“Поразительно полотален русский язык. В этом и 
заключается его изумительная музыкальность и 
певучесть. Полатальность -- одно из неповторимых 
свойств русского языка, о которых так метко говорил 
еше батька Ломоносов”. 
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“Благодатный оазис великой русской литературы вот 
куда должна стремиться. наша -молодеж, .думаюшая 
достичь истинную красоту жизни и подвига человека”, 

“Как много сделало Русское востоковедение в деле 
изучения Востока!.В этом. оно имеет законное раза 
гордиться перед всем миром”. ; 

“ Алпысыншы жылдардың басында ұлттық жазушылар 
қай тілде жазуы керек деген сияқты бір жеңіл әңгіме 
туды. Ұмытпасам, В.Солоухиннің “Литературная 
газетада” мақаласы ЕДЫ ыорыу халқын жанындай 


МЕКЕ, 


әңгіме тезірек. басылып қалды. ттары г жа өз ойын 
айтып кетіңті, 

“Яне согласен с поэтом В. Солоухиным. В своей. 
статье он делает какоғо-то непонятное предупреждение. 
нам, людям нерусских национальностей... Русский язык. 
- для нас второй родной язык. На.-каком- языке ему 
удобно писать, пусть пишет на нем. Ведь русский язык 
не достояние только одного русскоғо народа. Мы тоже 
наследники этой большой культуры и языка.” “ 

Қалжан өз халқын сүйетін!:Бірақ та ол жайлы артық 
сөз айтып көрген емес. Күнделігіндегі:. р 

<- “Абай аңғарғанды біз аңғармаймыз, қайран көзі ашық 

соқырлар-әй! Қазір. барлық бар-жоғыңды орыс- қазақ 
достығынан іздеу керек, дос!” - деп әлдекімге айтқан 
сөзі жанының адалдығына. айғақ емес пе! 

. Ол. өзі жазғанындай. “Халықтардың рухы жағынан 
жақындаса, туыса, түсуі үшін. барлық күш-жігерімді 
жұмсап бағам”. Бүл сертіне беріктігін қырғыз, өзбек, 
түрікмен, (украин әдебиеті . жайлы жазған 
мақалаларынан айқын көреміз. 

Әсіресе, қырғыз әдебиетіне ілтипат бөлек. Шыңғыс 
Айтматов бастаған қырғыздың Жас прозасының көктемгі 
гүлдей дүркірей өскеніне қатты қуанды. Қалжан 
- қырғыздың біраз жазушыларының шығармасын 
аударды. Аалы Тоқомбаев, Түгелбай Сыдықбеков, 
Қасымалы Баялинов творчествосына арнап мақала 
жазды. Әлі есімде, аты онша белгісіз Бексұлтан 
Жәкиевтің “Әке тағдыры” пьесасын қырғыз достары 
жіберіпті. Оқып шыққан соң, шығармаға шын көңілі 
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ауды. Кешікпей -аударып шықты да Т.ЮЗ-ге апарып 
берді. Мен-Ден-Ук деген режиссер қуана: қабылдапты. 
Соның премьерасы болғанша “жұрт не дер екен?”?:-- 
деп төл: шығармасынан бетер мазасызданып .жүрді. 
Спектакль премьерасы үлкен табыспен өтті. Сол:кездегі 
Мәдениет министрі Лөйла. Ғалымжанова: ризалықпен 
рахмет айтып, көзімше ЖОЛЖАННЫҢ, қолын алды. 0. 

Сол түні:ол өз күнделігіне: | 

“Көрушілер:“Әке тағдырын” тамаша: төбаданш 
Артистер де:жан сала ойнады; обалы не керек. Б.Қалтаев 
өзі данышпан, ойшыл актер екен ғой. Білмейді екенбіз. 
Бұл кешті:-мен өмір бақи ұмытпайтын шығармын: 
Қырғыз әдебиетінің:қазіргі жайын кейбір-надандар бүгін 
сезген болар. Қырғыз жазушылары: қазір старт: алды. 
Тамаша! Бұған алақайлап қуанбаса: бола ма?” -- деп 
жазыпты. Қаш АЗҒЫН өзі де ДӘИМАТУРГИКАН старт алған 
кезі.” бол : нан р 

Бұл 1963 жылдың: 1  фербелі күні бөлегі еді; Осыдан 
бір ай бұрын “Қалжан. Шыңғыстың “Жәмила”. повесі 
негізінде“ “Аңсаған менің әнімсің” пьесасын жазып, 6 
январь күні премьерасы: табыспен өткен. Тіремьераға 
Фрунзеден:қарындасын ертіп Шыңғыс келді. Біз қарсы 
алдық. Сонда. Қалжанға “Саманчы жолы” (қазақшасы 
“Құс жолы”) жовесін бітіргенін айтқан. Спектакль 
басталардың алдында екеуі де бір тебіреніс үстінде 
болды. Шыңғыс: қайта-қайта: “Қалекем, Жәмила 
лирикалық:шығарма ғой. Қалай шықты екен?”.-- деп 
сұраумен болды; “Қалжан. “Көресің, бәла” <-- дейді де 
қояды. Спектакль басталды. Залда ине шаншар орын” 
қалмады. Ойын біткенде: зал тік тұрып қол соғын, екеуін 
сахнаға шақырды. Жүздерінде қуаныш. нүры ойнап, 
бірін-бірі көпшілікке “құрмет мынаныкі” деген ишарат 
көрсеткен қалпы әлі көз алдымда. “Шыңғыс “Аңсаған 
менің әніме?” өте қатты риза болды. Еңбегім қайтты. 
Енді менің денейім түгел. Ренжи ме деп күдіктеніп: 
жүр едім. “Қалжан, менің. жанымды терең түсініпті” 
дегенде төбем көкке тигендей: болды, иығымнан бір 
ауыр жүк сыпырылып лүсхендей болды; “уһ” деп 
демімді бір алдым”. 

Шыңғысты қимастықпен шығарып: салғаннан. кейін 
осылай депті. е. 
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Бұл екі Достың соңғы кездесуі екенін кім.білген. 
Апрель айында Шыңғысқа: Лениндік сыйлығы 
берілгенде Қалжан жанын қоярға жер таппады. Өйткені, 
құстай ұшып: барып жұттықтайтын досы сонау 
Джакарта қаласында Азия және Африка 
журналистерінің: КОНФЕрЕЧЦИЯСЫНДА; жүрді. Сонда: Да 
телеграмма жіберді. .. 

Екеуінің достығы ертеден басталған. Шыңғыс әлі 
танылмай тұрған кезде бір-бірімен хат жазысып жүрген. 
сыны қолымда сол: хаттардың” біреуі: бар. Алғашқы 

ттарының бірін келтіре-кетейін::-. 

“Сенің хатыңды алып, Калжан тууганым, мурды 
жооп кечиктиргеним учун катуу уяткер болдум. Ал элін 
хал-жагдай, ичтериң жақшыбы? Жақкшы: болушуна 
тилектешмин. Сенин жазган кабарлариң мени кубантыгті 
жатат.: Келечекте -да/ушундай көмөктөш-канатташ 
бололу, - ак бидайдын камырындай жуурулган 
элэмеспизби!; Москвадын-чыккан китепчелеримди 
(«Жамайла“-да “Огонекта” өзуча басылып чыҡты) сага 
атап жибереин:-дечен ниетим “бар эле, бирок азыр 
колумда жок болуп: жатат: Колума тисе эле почтоғо 
салып жиберем. Илчерки кишилердин сөзу. менен 
айтқанда, Калжан досум, өзунду-қудайға тапшырдым 
да, “Озон” (“Жәмила”) менен ““Бетме-бетти” саға 
тапшырдым.: Айтоор,. жарыкка чыгарарсың деғен 
иіненимим. бар; Менин. жандай кергөн досум 
Абдыжамил азыр. Алматыда бы, же Аралында” «Судыр 
Ахметкең эрчип балык жеп журми? Көрсең, үлкон салем. 
айт; Қош, кабарынды күтом. Чыңгыз-9/1/-59ж.”/ 2 

Қалжан бұл кезде. “Жәмиланы” аударып жүрген еді. 
Сол: жылғы күзде: “Жәмила” “Лениншіл жастың” 
бірнеше номерінде жарияланды. Шыңғыстың өзі 
арнайы:келіп, редакцияда болып қайтты. Коллективлен 
суретке түсті. Қалжанға соңғы хатын премьерадан 
барған соң “Құс жолы” повесін жібергенде жазған, онда 
сыпайы ғана «журналдағы “Саманчи жолун” (Млечный 
путь) жибердим. Окуп көргун. Жақса, өзуң білесін” - 
дейді. Шыңғыс - шығармасын Қалжан ылғи 
қырғызшасынан, алғашқы вариантынан аударатын. 

; Талантты досының творчествосын жіті қадағалайтын 
Қалжан “Құс жолы” повесін алғаннан кейін 
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(Шыңғыстың -хаты:2 февраль-күні жазылған) “Все 
труднее :-и-труднев,становиться: переводить-Ңингиза, он / 
растет как художник слова. 6. ПІ. 63”:-. деп түйіндейді. 
Повесті түгел- аударып болғаннан! соң былай:дейді: 
“Шыңғыс ---: -қаранайым жазушы... Оның 
қарапайымдылығы -сонда--. күнделікті: үйреншікті 
өмірден ой: дүниенің асылын .тауып, :оны: өзінше; 
Шыңғыеша бере біледі; (Ол... адамның 
қарапайымдылығынан оның данышпандығын іздейді. 
Оған мысад. - “Құс жолы” повесі; Осы шығармадағы. 
оқиға әркімғе-ақ таныс, бірақ. Шыңғыс.оны: қалай 
үсынған оқушыға?, Это: философское разэмыпиленне. 
образами.; Біздің қазақ; жазушыларының, көбісіне, /міне 
осы жетпейді:: Шыңғыс шығарма сюжетікжағынан 
Америка ашып жүрген жоқ, ал оны. оқушыға, беру 
жағынан; сөз:жоқ; жаңашыл, ойшыл:жазушы.” 

“Чингизу. так прекрасно-:удаютоя женские: обравы;; 
ему может позавидовать любой Из/наших. писателей. 
Они:у Чингиза;благородные,:чистые, умные; сильные, 
умеюшие яюбить-и-ненявидеть, готовые на любые 
жертвы ради прекрасного-и великого: .Я просто поражен. 
Как он-свободно;дьнпит, қогда; пинет. о матерях”, .-. 

Шеберлігі: әбден .тояысқан. Шыңғыс. туралы 
Қалжанның ең соңғы, толғамды;ойлары осындай. Ал, 
Шыңғыс. болса өз.досы- жайында. пікірі жоғары -еді. 
Қалжан көз жұмған күннің. ертесіне ,ақын Мүзафар 
Әлімбаев Шыңғысқа телефон соғып хабар береді. :Сол 
күні-ақ ол жұбайын ертіп жетіп келді. Жерлеуге; қатыса 
алмайтын. себебін айтты.,-Сол күні. кешкісін 
Хельсинкиде. өтетін. симпозиумға жедел- ұшады екен. 
Шетедге. жол жүргелі. тұрғанын, «уақытының 
тығыздылығына қарамай дос. қазасына келгеніне 
үлкеңді-кішілер түгел риза болды. Сонда Шыңғыс «Ол 
бөрімізден білімдар еді.. Қош,. қайтеШіны Тт деп. өзегі 
өртене осы “Қазақ, әдебиетіне”. жазды... 

Иә, Қалжан білімдар еді. Оны- әдебиет пен. өнердің 
барлық мәселелері толғандырады. Қасым Аманжолов 
пен Хамит. Ерғалиевтың трагедияларындағы айшықты 
ерекшеліктерді дәл, басып. айтады. Сыншы Қасымның 
советтік өмір шындығын ақындық шабытпен жырлап, 

“оны поэзия өрнегіне гүл. көркімен” шебер түсіре 
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білгеніне қуанса, Хамит “Құрманғазысымен” өзінің 
болашақ буын алдындағы ұлы бір борышын абыроймен 
өтеп шыкқанына ризалық білдіріп, үлы композитор 
туралы неше дастан жазылса да, Хамит тәсілін қолдайды. 
-. “Суреткер” деген сөздің өзіне ерекше мөн береді. 
Белгілі бір жазушы жөнінде оның тек қана “жазушы” 
екенін, суреткер еместігін айта келін ойын: “Міне 
суреткер деп және үлкен суреткер деп Ғабенді айт. 
Әдебиет сарайына кірем:.деген “жас талап қазақ 
әдебиетінде ең-алдымен Ғабеңнен үйренуі керек. Сонан 
кейін барып Мұхаңа соғуы қажет. Ғәбең әдебиетімізде 
домбыраның -қыл. қаламын ұстаған: суреткер. 
Қынжыларлық: жайымыз ол әлі. орыс: жазушыларына 
жетпей: жүр: Және Жетті. де. ЖҮМЕНЕ болмас” деп 
түйіндейді. 5 

Қалжан Мұхтар Әуезов а еСыЫНЫН ұлылығын 
ерте сезген.:“Абай” романы: туралы Одак: көлеМінде 
алғашқылардың бірі :болыт пікір айтқан. “Знамя” 
журналының 1949-жылғы-март айындағы санында 
болашақ сыншының: шағын: “мақаласы жарық көрді. 
Москва: университетін бітірерде диплом жұмысын 
Әуезов: творчествосына арнаған. Күнделікті: көңіл 
аударарлық бір: факті:бар. “Мәдина “Искандеровнадан 
Мұханның біраз-хаттарын көргенмін. Олар көптен бергі 
достар еді ғой, біз“ білмейтін материалдардың сол 
марқұмның архивінен табылуы: ғажап емес”. Мұны 1962 
жылдың -июлЛінде жазған... Мадина Искандеровна 
Богданова сол :жыл көктемде дүние салған еді. Бүл кісі 
кім? “Өл Москва университетінің профессоры; Қалжан 
содан -дөріс алған. Мұхаңды кезінде университетке 
шақырған да сол кісі. Сондықтан Қалжанның 
айтқанына ден қойып, Мұхаң жайлы деректі іздестіре 
түскен жөн ғой. 
“Әдебиеттегі тарихи тақырыпқа қызыға қарайтын. 
Сол жылдары прозамызда бүл сала барынша бой көтере 
бастаған. Соны құптай қуанған Қалжан былай дейді: 
“Бізғе өз тарихымызды білу қажет, оны өнер мен 
әдебиетте көбірек бейнелеуіміз керек. Өйткені бүгінгі 
советтік патриотизмнің төркіні, түп тамыры тарихта 
жатыр. Советтік патриотизм -- ағаштың саялы жапырағы 
болса, көне тарих (я имею ввиду историю народную) 
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әлгі ағаштың тамыры. Бір аянышты жай біз көбінесе, 
ағаштың жапырағын көреміз, ал жер, астында. жатқан 
тамырға назар аудара бермейміз. Ведь нет же второго 
этажа, без первого. Сколько поэтических страниң 
в историй народной, <колько поэтических-лиц встает 
перед вами, кхогда вы Начиндете перелистывать историю 
трудового: народа!” 2 тыр 
Қалжанның жүрегі қандай ақ, адал болса, қиялы 
сондай қанатты. Болмашы нәрсеге ренжіл, қ құйттай 
жайды таудай қуаңышқа ұластыратын. Ол музыканы 
жанындай сүйетін. Сен-Санстың “Аққуына” ғажайып 
таңданса,. Бетховеннің. бесінші. симфониясының 
қүдіретті сазынан Қуат алатынын жасырмайды. Сөйтеді 
де, қазақ музыкасының қазіргі жайына ой жіберіп, 
болашағына сенеді. “Сенгенде шаттық кеудесін билейді. 
“Он-он бес: жылдан кейін біздің музыкамызда да 
Шостакович пен Хачатуряндар, Ҡара Караев пен 
Бабаджаняндар,. Мравинскийлер мен. Аносов, 
Ивановтар, Рихтер” мен Ойстрахтар болатыны даусыз. 
Таяғымызға сүйеніп. барып әлі. олардың. музыкасын 
тыңдайтын боламыз. Тамаша емес пе? Оларды.мен қазір 
әрбір кошеден көргендей боламын. Жыбырлап жүр. Әлі 
“Асан қайғы”, “Әбілқайыр”, Абдалла" “Баубек”, 
“Тани” опералары, “Аққудың айрылуы” т.б. балеттерін 
көріп, тыңдайтын боламыз. Мен. композитор. болсам 
“Көкшетау” деғен опера. жазар едім. “Қайран 
мұндай дарыным жоқ!” | 
Халқын, әдебиетін, өнерін “сүйген Қалжан 
Нұрмаханов оның нұрлы болашағына қуаныш толы 
көзбен қарап, жүрегімен сенді, Бұл мақаланы жазғанда 
жалғыз мақсат -. қыршын кеткен ел перзентінің жан 
дүниесін халқы, оқушы көріп, ұқса болды. Кейінгі 
үрпаққа қалдыратын не бар. Замандастары кімнің кім 
екенін білуі керек. “Қолда барда. алтынның қадірі. жоқ” 
деген мақалды жылы жауып, кезінде бәрін де. қадірлей 
білгенге ңе жетсін! Бұл азаматтық, адамгершілік 
парызымыз ғой. 
Бекен ӘБДІРАЗАҚОВ 


ӨНЕРГЕ ҒАШЫҚ ЕДІ. . - 
( Сыншы "Қалжан Нұрмахановтың күнделігін оқығада) 


Арада жылдар өткен сайын ол өмірден түйгені Ө) 
мосқал адамдай көріне түседі. Қалжан дүние Та 
бар болғаны 36 жаста ғана екен. Әңгімелескенде: ӛр сөзі 
салмақтап айтатын еді. Өзі әуелінде С.М. Киров 
атындағы Қазақ мемлекеттік университетіне түсіп, 
содан соң Москва университетіне ауысқанын, соғыста 
соңғы алғашқы жылдар, ауыртпалықтарын айть 19еі 
отыратын.” нң 

Әдебиетті сүйетіні сонша, оның ғұмыр“ бойы ұстан . 
бір-ақ мұрдты сол! болды. Ол Әрдайым: 0” 74 

Прежде всего, моя рддная литература!- дейтін. Е 

Қатты толқыған сәттерінде Қалжанның. осылай 
орысша сөйлеп жіберетінін жолдастары жақсы біледі 
Қазір менің қолымдағы. екі дәптер күнделігінде 
орысша, қазақша айтылған Ойлары сыншы “жүрегінің, 
парасатының айқын белнісіндей. Ол күнделікті 1961 
жылдың авгусынНан бастап, қайтыс боЛарына бір ай 
қалғанша (ауруханаға. Түскеніше), яғни 1963. жылдың” % 
майына дейін жүргізіп бтырған. Бұлары қүр жазба емес 
әдебиет пең өмір жайлы ойлары, тұжырымдары. 7 

“Қалжан күнделігін бқын” отырғанда ойыма көп 
нәрселер түсті. Кезінде соған онша зер са 
қоймағаныма да өкінемін. Жастарға деген пейіл 
айырықша еді.Қазір поэзиямыздың бел о тасында 
жүрген Сағи, Тұманбай, Қадыр, Сабырхан, үмекен 
туралы қуана айтқан ойларын үнемі Жазып отырыпты. 
Енді бірде сол жастар туралы: Шек 

- “Жас талант аяғын апыл-тапыл басып, қабырғй 
жағалап жүрген сәбимен тең.Осы сӛтте сәби ата-анасын 
қалай сүйсіндірсе, қалай қуантса, жас талант та 
солай етпек. Жас сәби аяғын еркін басқан шақта 
баласының оқыс, ағат басқан қадамын сезген ата- 
қандай ренжісе, талантың осындай қылығына халқы 
да сондай ренжімек”,- деп биік талап қоя сәйлейді. ” 

Жалпы, Қалжан әдебиетші ретінде жазушыға үлкен 
талап қоюды мақұлдайтын: әдебиеттің қай мәселесінде 
болса да дүниежүзілік классиканы үлгі, өнеге ететін: 
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Сын жанры жайлы әңгіме қозғалса, ол өз пайымын 
қызық етіп айтып шығатын. Оның “ “әдебиетші, сыншы” 
деғен атаудан басқа, өзі орысшалап айтатындай 
“литературный комментатор”. деген “сөзді көп 
қолданатын. Мүны айтқанда ол: “Кітаптың оқиғасын 
оқушының өзі де біліп алады, жазушының айтпақ 
болғанын, соны қалай айтқанын, оны. қандай көркемдік 
қүралдармен бере; жеткізе білгенін, көркемдік 
жетістіктерін, стилін талдап, . шығарманың 
философиялық, этикалық; әсер-қуатын “ашып көрсете 
алатындай етіп жазу. керек қой. “Үлгі: бар, ол:-- 
Белинский, Добролюбов” “дер еді.” ұз 

Қалжан туысқан халықтар әдебиеті жөнінде көп 
жазды. “Халықтардың “рухани жағынан: жақындаса, 
туыса түсуі үшін барлық:күш-жігерімді жұмсап 
бағамын” дегенінен де мұны анық/көреміз.“Шыңғысты 
зертеуде орыстың шығыстану ғылымы қандай-көп еңбек 
сіңірді. Сонысымен де ол бүкіл Әлем. алдындй- МАҚТАНА 
алады!”-деп сүйініш білдіріпті: 0” 

Қалжан әсіресе: қырғыз, өзбек, түрікмен, украин 
әдебиеттері жайлы: жазған мақалаларында әдебиеттер 
байланысы туралы көп ойлар түйеді. Қырғыз өдебиетіне 
ілтипаты бөлек екені байқалады. Шыңыс Айтматов 
бастаған қырғыздың жае прозасының көктемгі гүлдей 
дүркірей өскеніне: қатты қуанатын. Қалжан біраз 
қырғыз жазушыларының шығармаларын аударды: Аалы 
Тоқомбаев, Түгелбай Сыдықбеков,, Қасымалы Баялинов 
творчествосына арнап “Мақалалар жазды. Әлі есімде ол 
кезде аты онша белгібіз Бексүлтан Жәкиевтің “Әке 
тағдыры” пьесасын қырғыз әріптестері жіберіпті. Оқып 
шыққан соң шығармаға шын көңілі ауды. Кешікпей 
аударып шықты да, республикалық Жасөспірімдер 
театрына апарып берді. Режиссер қуана қабылдапты. 
Соның премьерасы болғанша, “жі не дер екен”, 
деп төл шығармасынан бетер лт лаы жүрді. 
Спектакль премьерасы табыспен өті. Сол күні ол өз 
күнделігіне: “Көрүшілер “Әке тағдырын”! “тамаша 
қабылдады. Артистер де жан сала ойнады. Обалына не 
керек, Б.Қалтаев өзі данышпан, ойшыл актер екен 
ғой, білмейді екенбіз. Бұл кешті мен өмірбақи 
Ұмытпайтын шығармың”,- деп жазыпты. Бұл 1963 
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жылдың 4 февралі болатын. Осыдан бір ай бүрын 
Қалжан Шыңғыстың “Жәмила” повесі негізінде 
“Аңсаған менің. әнімсің” пьесасын жазып, 6 январь 
күні премьерасы табыспен өткен. Премьераға: Фрунзеден 
Шығыс келді. Спектакль басталардың алдында екеуі 
де тебіреніс үстінде болды. Шыңғыс қайта-қайта: 
“Қалекем, “Жәмила” лирикалық” Шығар 2. қалай 
шықты екен”,- деп сұраумен болды. 5; 

Қалжан: “Қазір көресің ғой”,- деді де жойыЫ: 
Спектакль басталды. Залда ине шаншар орын қалмады. 
Ойын біткенде де зал тік түрып, қол соғып екеуін 
сахнаға шағырды. Жүздерінде қуаныш нұры ойнап, екеуі 
бірің-бірі көпшілікке көрсетіп, “Құрмет мынаныкі” 
деғен ишарат қалпы. әлі көз алдымда. . 4 

Бұл екі достың соңғы кездесуі.екенін кім білген. Сәуір 
айында Шыңғысқа Лениндік сыйлық; берілгенде, 
Қалжан қандай қуанды десеңізші. Өйткені, құстай 
ұшып барып құттықтайтын досы сонау:Джакарта 
қаласында Азия және Африка журналистерінің 
конференциясында жүрді. Сонда да телеғрамма жіберді. 

Қалжан “Жәмиланы” қазақшаға аударып, ол 
“Лениншіл. жастың” бірнеше санында жарияланды. 
Шыңғыстың өзі арнайы келіп, редакцияда болды. да. 
Содан соң Қалжанға жазған бір хатында. “Құс жолы” 
повесін жіберіп отырғанын айтып онда -сыпайы: ғана: 
“Журналдағы “Саманчи. жолун”, ( “Млечный путь”) 
жібердім. Окуп кургун. Жакса, озун білесін,-. депті. 

Талантты досының творчествосын жіті қадағалайтын 
Қалжан “құс жолы” повесін алғаннан кейін күнделігіне: 
“Шыңғысты аудару. барған сайын, қиындай түсуде, ,ол 
суреткер ретінде қауырт өсіп келеді. 6. 11.63” деп орыс 
тілінде жазып қойыпты. Ал повесті түгел аударып 
болғаннан соң былай деп жазыпты: “ Шыңғыс - 
қарапайым жазушы.. Оның қарапайымдылығы сонда 
- күнделікті үйреншікті өмірден дүниенің асылын 
тауып, оны өзінше, Шыңғысша, бере біледі. Ол адамның 
қарапайымдылығынан оның данышпандығын іздейді. 
Оған мысал - “Құс жолы” повесі”. 

Қалжан Мұхтар” Әуезов творчествосы жайлы кәп 
жазды, “Абай” романы туралы Одақ көлемінде 
алғашқылардың бірі болып пікір айтты. “Знамя” 
журналының 1949 жылғы наурыз айындағы санында 
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болашақ сыншының шағын мақаласы жарық көрді. 
Москва университетін бітіргенде диплом жұмысын да 
Әуезов творчествосына арнаған. ) 

Сыншының тарихи тақырып, музыка, өнер туралы 
ойлары -да. сергектігімен, тереңдігімен. сүйсінтеді. Ол 
бірде: “Мен композитор: болсам, . “Көкшетау” деген 
опера жазар едім. қайран. мұндай. дарыным жоқ!”,- деп 
те жазыпты. .. 

Халқын, . әдебиетін, | өнерін “сүйғен” Қал: 
Нүрмаханов оның нұрлы ертеңіне қуаныш толы көзі ың 
қарап қатарымызда жүрсе әлі де талай татымды 
еңбектер тудырар. еді, Біз бүгін қыршын кеткен 
қаламгердің жан-дүние. толқуының кей сәттерін еске 


түсіріп, қана өтеркзен; 
22 ҒЫН 2 Бекен әкрмка» 


өжесіші 
4.” 


абйл АРНА 


Мұхтар ағаның! “Өскен өркен” романына бақасы 
көрнекті өдебиетші, сыншы марқұм. Қалжан 
Нұрмаханов агамен әңгімесіне қалы ортақ 
болғаным әлі күнге жадымда. 

аға кереметтей әсершіл, аузын : пса көмейі 
көрінеді дейтіндей ақкөңіл, ашық еді. Неге екенін 
қайдам ол өзі қатарлы қаламдастарынан төрі жастарға 
етене жақындау, әділ, турашыл, “бетің бар, жүзің бар- 
ау” деп бетке көлгірсуді білмейтін, жаманды жаман, 
жақсыны жақсы”, - дейтін шыншыл кісі еді. Көп 
қазаққа тән” ішінде бір бүкпесі жоқ, өзі дұрыс “деген 
ойын ақтарып айтып салып қарап отыратын, екі тілде 
бірдей қаламы жүйрік сыншы, өте білімдар болса: да 
дипломатияға. келгенде мүлде шорқақ: еді. Әрине, 
“дипломатия” жөнінде қүлаққағыс етіп, ептеп әңгімеге 
тартып: сыр. шертсеңіз Ришелье, Бисмарк, 
Талейрандардың өздерін тірілтіп, құлақтарын қызартуы 
мүмкін, ал енді. күнделікті күйкі тірлікте кездесер 
“дипломатиялық” ізет, қатынасқа келгенде оқтау 
жұтқандай сіресіп қалары бар-ақ. Ал, өзі аса құрмет 
тұтар жазушы ағаны .көргенде Қалекеңнің үні бөлекше 
шығып, сәбише күлін, балаша қуанатын. 

Ез; Салаумағалейкүм, Мұқа! - деді ол маңдайдан екі 
айырыла, құлақ үстіне жалбырай құлаған ұзын, қара 
қоңырлау, жұмсақ шашын асыға саусақтарымен кері 
қарай күрей тарап. 


107 


Мұқаң күлімдей қарап тұр.- Үстінде құйып 
қойғандай қонымды сұрғылт, сәл-пәл көкшілдеу, 
костюм, басында қалпақ. Ол кісіні үлкенге де, кішіге 
де аса құрақ ұша, құлай ілтипат “білдіре :қоймайтын, 
сезімге өзі айтатындай “сарабдал” “Деуші геді;. “аса 
сырбаз” жөне сол мінезі өзіне бөлекше келісті дейтін 
жұмыстас кей ағаларым. Әсіресб-мұны Мұқанды ертеден 
білетін, кереметтей пір тұтатын жазушы, ғалым Сәйділ 
Талжанов жиі айтушы “еді, енді мына жерде мен бұған 
кереғар көрініс куәсі боп тұрмын. Інілік ізет, кішіктік 
таныта қалбалақтап Қалжан ағаның “Ұсынған қолын: 
2 --Қалжан, аман ба?!. << деп Мұқаң" қос қолымен 
ұстай алды. -- Қалайсың? Төлі... “Мен сенің мақаланды 
Мәскеудің газет, журналдарынан да, ауылға оралып 
“Жұлдыздан”да оқып қуанам. Орыс тілінде -- нағыз 
орысша, қазақ тілінде, - кәдімгі өзімізше, көп-көрім. 
- Рахмет, Мұқа.” 
Ары Мынау» қай бала? “удеп Мұқаң маған көз таслап, 
Қалжан ағаға қарады: . 

о- Ə?. Йә; Сүндетов Мағзом, Мұха. жс жазушы, 
- деді. 
ы Ә..; Білем-білем журналдан: әңгімелерін: оқыдым. 
“Аман ба, балам”, 502: 
2 Сәлематсыз! ба, аға, - Деп жүрегім лүпілдей 
Мұхтар ағаның күтпеген жерден, қолын. алып, қуанып 
қалдым. |” 

Амандық- -саулықтан кейін. Мұқаң. мен Қалжан 
ағаның ӛңгімелерін. бұзбайын, дегендей ақырын 
бұрылып, білдірмей сытылып сәл. кейіншектей бергем: 

--Сіздің баспаға келетініңізді, Мұқа, білмедік ғой, 
5- деп қалды Қалжан. аға үлкен. кісінің бөлекше 
көңілділігіне, ыстық ілтипатына інілік: рА-АШЫлЫҒАн 
қалай білдірудің жөнін таппай саңқылдап. 0-2. 

Мұхтар ағаның жаз -дидарлы жаңағы бір жүзінен 
жылы жымиыс ілезде жым-жылас жоғалды Да, екі 
езуінің ұшы төмей салбырап, қоңырқай жүзі күреңітіп 
кетті. О, кісі кереметтей ренжігенде түсі осылай бір 
бөлекше бұзылып сала береді деп, өзімнен екі-үш 
иткәйлекті бұрын тоздырған, кей ағаларымның 
әңгімедерінен естігенім жадыма түсті. Рас, екен-ау деп 
ойладым. Әйтсе де, ылғи да бір күміс ұлпа, мұнар 
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кіреукелеғендей көрінер, сәл іспектеу қара көзінде 
уытты; қарып! өтердей суық, ызғар да; жоталы 
қабақтағы құйрық ұшы келтөлеу, қою қастың екі 
арасына қыстырыла қалар қос сызат ла белгі беріп біліне 
қоймады: Менің ұғымымда ашулы”адамның жанары 
қашанда сұсты болмағы табиғи, заңды құбылыс... 

Мұхаң толғақты ойын сыртқа: шығарарда сөздің: бір 
дәмін алғандай сәл тамсанып, болмашы Тамақ кенегенін: 
азайтып. үні. баяулап сала береді. екен. Бӛлки; мен 
қателесіп: тұрған. шығармын, тұңғыш, рег; тым жақын 
жерден естігеннен, жастығымның да әсері ме: кім: біледі?! 
Ол ауадай-бір сазды үн аулап; соның ағысына; сырқыны 
түскенде дауысы баяулайтындай да тәрізді көрінді... 

Менің Оңтүстікке-сапарым, көңілімнің . көкжиегін: 
бөлекше кеңейтті. Үлкен ойды бар-салмағымен көтеріп; 
көрсете айтуға-трилогиядан: басқа жанрдың “белі 
көтермейді; Қазақ халқының қамын ендігі жерде осы 
әңірді мекендеген өҙгегұлт өкілдері де шын: “жанашырлық 
танытып айтуға тиіс. “Халықтар достығы”дегеніміздің 
күретамыры орыс, ұйғыр, кәріс,.тағы-басқа ұлттардың 
тілімізді; ділімізді, тарихымызды білгісі келетін шын 
бауырмалдығында деп білем. Мен трилогияны. үшінші 
кітаптан; қазіргі:заманнаи бастауымның да себебі 
осыдан. Сонсоң екінші, бұйырса; саулық жеткізсе; 
бірінин “кітап та. келеді... -- дейді" Мұхтар/ аға. толқи 
іркіліп, 

Ал, Мұхтар: ағаның әр: сөзін қалт жібермей ауызды 
аша, еркімнең тыс еліте, қызыға, таңдана тыңдаған 
сайын. ағы-мол, сүйкімді, тұңғиық “жанарыйың 
қарашығынан терең мүң, :қажығандық Жәрдім: Бірақ 
қыжыл; кек: жоқ. Қазір. ойлап отырсам, сол бір 
кездейсоқ, Қалжан ағаның арқасында: ұлы: Мұхаңның 
тұңғыш қолын алып, екеуінің әңгімесіне куө болғаныма 
36 жыл екен: Әрине, бұл күнде мен 0 кісінің “сонда 
айтқан сөзін дәл келтіре алмаймын, ұзын-ырға 
мазмұнын ғана есіме түсіріп, барымша дәл сол кезгі 
уақыт: тынысын сездірсем деймін. -. 

- Бәлі.. - деді Мұхаң тұңғыш рет басындағы 
қалпағын жұлып алып, іле қайта киіп. - Оу, сен өзі 
әлі ауыл; үй-арасында жүр ме ең?!. Мен сені зиялы, 
білікті, ой көзі жүйрік, ел арқа сүйер азамат; ақыл иесі 
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іңі деп келдім емес пе?!. Басқа-басқа... Сенің “тағы да 
трилогия ма?” - дегеніңе жол болсын?! Уа, бұны не 
себепті, неге көңілің толмағаннан айтып түрсың?: Сен. 
әуелі осы: сауалыңды жалаңдата жалт еткізбей, 
қабырғаңмен кеңесе жан-жақты ойлап, елеп-екшеп 
көрмейсің бе? Осылай істесең ғана сен, Қалжан: 
“Мұхтар ағам трилогияға-бекер ден қойып отырған 
жоқ, о кісінің, де біздің-өреміз.жете бермес ойы, есебі 
бар.шығар-ау”, - дерің кәміл еді; анау сырт-сыпсың 
жетегінде де кете бармас ең ғой, - деп жөнеді... 

Қалжан аға біреуге қатты ренжігенде,-ашу қысқанда 
быдықтанып қалатын, мына тұста ол әр сәзін салмақтай 
тастап, толғаныс соңынан қоңыр бір мұң тіркеп жылы 
бітірді.. Мұхаң қозғалақтай, тамағын болмашы жиі 
кенеп, оң қолын Қалжан ағаның: иығына:сала берік 
іле.сипай арқасынан қағып кейін ығысты: 

- Пәлі... Қанша уақыт озды-ей, ә? Қалжан әлі де 
талай кеңесерміз. Анау Луи Арагонның алғы сөзін 
аудартып жатырмын. Ертеңдер қолыңа тиер... 
Саушылықта болыңдар, - деп ақырын бүрылып, 
Пролетар көшесімен. жоғары қарай аяңдап. кете барды. 

Дана даланың дарабоз дүлдүлінің сабырлы, салмақты 
үнінен жалғыз-қайтқанды қол көретінін, қосшылықты 
осы қазір қаламайтынын сезініп, ағалы-інілі екеуміз 
ұзынды-қысқалы боп, қалтиып, сыртынан сүйсіне: қарап 
түрмыз. 

- Бүғін осы: біз жұмыс істеп қырмаспыз. Үйге 
қайталық, - деді Қалжан аға көңілсіз күңк етіп. ш 

Мен -Тастақ. жақта пәтердемін. Қалжан аға үйі 
орталықта, Дихан көшесі мен Жамбылдың қиылысында 
еді. Жұмыстас ағадан ілезде сырт айналып кетуді 
ыңғайсыз көріп іркіліп тұрғанымда Қалжан аға.“ . 

-- Күн өлі ерте ғой, Мағзом, біздікіне жүр. 
Настроение жаман; Мұхандай әулие жанның кіршіксіз 
ағалық мейірімінің қадіріне жетіп, көңілін тауып аулауды 
білмейміз, - деді де үнсіз қалды. - 

Сонан үйіне жақындағанда ғана тоқтап, маған 
бұрылды: 

-- Неге үндемейсің, Мағзом? 

- Үндегенде не деймін, Қалеке? Сіздің бір ауыз шын 
сөзіңіз, талай жыл қаламдас достарыма, туыстарыма: 
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“Мынңау Мұхтар аға мең Қалекең....Иө-иә, мыңау- мен”, - 
деп мақтана көрсетіп жүрер қымбат. өзкерткішпен мені 
таза ый тасы іне айтуым Жтек/. 

не? . 
тт Ойбай-ау, Қалеке, сіз асығыстық, жасап Мұхаңа 

“тағы да трилогия ма?” -- демей, кішкене шыдамдылық 
танытқаныңызда Мұхаңмен бірге суретке түсіп қалатын 
едік ғой. О кісінің өзі еді ғой ұсыныс жасаған, - дедім 
күйіне қызынып, | : ттар» 

Қалекең сол бір орайы келген сәтті. мүлде ұмытқан 
екен. Есіне анық түскен соң: “Ио-иә, ол рас... Сәйдегені 
жадымда, Мағзом, рас...” -- деп басыф шайқады да, ШЕ, 
риясыз Шалқақтай күліп берді. ы 

Арада үш-төрт күн өткен...“ ҚыыА Сасы 

Редакция есігі сырт етіп сәл ашылды” да; Маршіи 
Хакімжанова апайдың мейірімді; биязы ыгүні: - 

се Мағзомжан, жүр шай ішелік, 1 әррің Өзі кӛрінген 
жоқ. 

Біздің проза редакциясына қарсы шағын, Үлкен бір 
терезесі ӘІІДІЕ қараған бөлме -- “Балалар әдебиеті 
редакциясы”. “Ойда бөлім бастығы белгілі ақын Өтебай 
Тұрманжанов, оған қарсы. “столда көрнекті ақын, 
жастарға: ылғи да қамқор, аға. редактор, мейірімді 
Мариям апай Хакімжанова; о кісіден төмендеу Столда 
редактор Қасым аға. Қайсенов, белғілі ақын; сері 
Қабдікәрім аға Ыдырысов отырушы еді. Ол кісі әрі 
баспаның “кәсіподақ комитетінің” төрағасы болатын. 

Түскі: үзілістегі ауқаттан шеңбер атып келсек те, 
барлық. редакцияда ішілер, сағат төрттегі шай әмірі 
ұмытылмайтын. Бұны. кім шығарды,:қашан басталды, 
оны:жан баласы білмейді. Сағат төртте шайға кірісетінбіз 
де, бесте аяқтаймыз, ар жағында бір сағаттан соң жұмыс 
уақыты да тәмам. “Балалар редакциясыныкі”: де сол 
бір адами “дәстүрден”. ЖАНЫЛМАҒАНДЫҚ белгісі. 

Келсем... 2. 5 

Мариям” апайдан өзге: редакцияда жан жоқ, Боктен. 
кірер-кірмес,. менің таңдана іркілгенімді аңдаған 
Мариям апай: 

- Өтекең Союзға кетті. Қабдікәрім Облсовпровтың 
жиналасында. Қасым ағаңды, Мағзомжан, өзің білесің, 

ә... Әлгінде: “Мөке, шай ішпейміз бе?” -- деген соң 
шәугімді тоққа қойғам, өзі үшті-күйлі жоғалды. Сірә 
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анау Сүлукия, Ісләмдарда шай-ішіп, саңқылдап отырған 
шығар. Бірақ даусы естілмейді...: Ие, онда Тәкеңде 
болар, Тайыр Жароков ағасында, екеуінің әңгімесі 
жарасады-ақ... Өй, бүгін өзі күн күрт ысып кетті-ау, ө? 
Шілдедегідей тіпті қапырық...”.- деп жөнеді. 

Мен төрдегі Өтебай ағаның орнына: жайғастым. 
Ыстық шайды: тәтті пешенимен ысылдап-лпысылдап 
ішуге кіріскенім сол" “еді, көзім қарсы беттегі үйдің 
көлеңкесіндегі екі жанға түсіп, кесемді. столға қоя 
салдым... 

Етегін: қоңыр шалбар сыртына түсіріп жіберген, 
шолақ жең, қайырма жаға, ақсүр жаздық жиде киген, 
жалаңбас Мұхтар аға мен костюмін бүктеп қарына ілген 
Қалекең сөйлесіп түр. Өткенде Қалжан аға “шалды 
орынсыз: ренжітіп. алдым- ау... . Әй,, мен. бар, ғой 
дипломатияға мүлде. жоқпын”, “А “деп қайта- қайта 
айтып, қатты қиналып өкінумен “болып еді. Енді, міне, 
бүгін оның бірі. жоқ. Екеуі де жайдары: Мұхтар аға 
жылы күлімдей әлдене қызық сыр. шертеді, кар 
жағасы. жайлау, шалқақтай күліп мәз-мәйрам. . 7 
.- Мағзомжан, айналайын-шайың суып қалды, - ; деп 
Мариям апай көңілімді бөліп. жіберді. Бі Таныс ӨТЕ 
аула, ішінен көрдің-ау шамасы; ; 

- Иә, апа.. . Бы ар. 2. 
ж--О, кімдер? | ; 

е Мұхтар аға мен Қалжан аға... Қызық бір: әңгімеге 
кіріскен түрлері бары Шіркін, қастарына рАрап тындар 
ма еді? 

- Е, әлі жассың ғой. Мұхандармен дәм бұйырса 
дастархандас, сырлас та боларсың, небір ойлы өңгімесін 
де тыңдарсың. Бәрі. де алыс деме, айнам, әлі-ақ... 
деді Мариям апай кереметтей сеніммен, мейірімді 
аналық шын пейілімен жылы. жымиып. 

ТаҒдыр, шіркін, сол көктем айының бір Қбыйыражай 
күнінде, үлы .Мұхаңмен кездейсоқ ұшырасып, жанында 
жақын тұрып сөзін тыңдауды онан соң менің 
маңдайыма жазбапты. 

Мағзом СҮНДЕТОВ 
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Қ. Нұрмаханов 
С. Мәуленов 
және оның 
жұбайы 
Гүлжамалдың 
үйінде 


Қ. Нұрмаханов, 
Қ. Құттыбаев, 
І. Мәмбетов 


Қалжан Нұрмахановтың соңғы суреті 


Қалжан Нұрмахановтың зиратында. Інісі - Жұман, 
анасы - Кенже, қарындасы - Қазына 


Б Досай тайды 


Ұ7-ТТІП) 


Қазалы қаласындағы Қ. Нұрмаханов атындағы .Х295 мектептің 
ашылуында: мектеп директоры О. Романов, апасы - Кеніш, 
інісі -- Қали және мектеп мүғалімдері 


Қ. Нұрмаханов атындағы мектептің ашылуы 


Үғ-а 


Й ЖАС ӨМІ 
І- ша Ө ЛІР 


ЖАЛЫНДАП өткен 


1997 ж. Қ. Нүрмахановтың мұражайында. Қызы - Маржан, 
күйеу баласы - Отан, бірге оқыған жолдастары 


Қ. Нұрмахановтың туған-туыстарына сый-сияпат көрсету 


1997 ж. Қ. Нұрмаханов атындағы мектеп үжымы, туыстары, 
сыныптастары 


Інісі - Жұман Нұрмаханов Қызы - Маржан мектептің 
ашылуында 


2007 ж. Қ. Нұрмахановтың 80 жасқа толу тойы. Қызы - Маржан 


ҡ өрнекті 2) 


сыншы және ке; 
ғылымиғтань 


2007ж. Қызылорда облысының әкімі Мүхтар Құл-Мұхаммед, 
Сейфолла Оспан, Зұлқарнай Сақиұлы, қарындасы Қазына, | 
қызы Маржан 


2007 ж. Қорқыт Ата атындағы Қызылорда мемлекеттік 
университетінде өткізілген ғылыми-танымдық конференция 


2007 ж. Қ. Нұрмахановтың мерейтойында. Қазалы қаласының 
әкімі Айтбай Көшербаев, туыстары, қонақтар. 


2007 жыл. Қ. Нұрмахановтың шәкірттері: Сейфолла Оспан, 
Зұлқарнай Сақиұлы. 


“Қалжан ата ізбасары” атты 2007 ж. 
стипендия иегері жас ақын Гүлдары Қ. Нұрмахановқа арнау 
Иманалиева ұстаздарымен 


АҒА МЕН ІНІ. 


1959 жылдың жазы. Онда біз азгУ-діңі ЯН 
студентіміз. Бір күні “Лениншіл жас” газетінде б 
есімі белгісіз жазушы Шыңғыс Айтматовтың “Жә иға 
повесінің аудармасы жариялана бастады. Қалжан 
Нұрмахановтың жақсының жүзіндей жаныңа жақын, 
қыз деміндей ыстық аудармасы. Ілеҙде оқып шығып, 
газеттің келесі санын асыға күтіп қалдық. Ертесіне 
ертелеп киоскіге жүгіріп, газетті қолға алып, повесть 
үзіндісін СОЛ. тұрған жерде оқып. тастайтынды 
шығардық. Оны бітірмей бір қадам аттауға. шама жоқ. 
Бір күні повестьте бітті, “Аһ, шіркін-ай!” деп тамсанып, 
танданып қалдық. Оған дейін бұл повестің Мұхтар 
Әуезовке. қатты ұнағанын, “Новый мир” журналын 
жарық көргенін, әйіілі жазушы: Луи Арагойның 
аудармасында сонау Францияда жеке кітап. Інн 
шыққанын білмейтінбіз.: і 

Бір күні жазғы сессия бітіп, бір айлық әскери 
дайындыққа аттандық. Қызыл вагонмен кетіп бара 
жатып бір станцияда кідіріс кезінде, перронда тұрған 
газет киоскісіне барсам; “Огонек” журналының 
қосымша сериясымен шыққан “Жәмиләнің” су жаңа 
кітапшасы түр.:. Кіп-кішкене, жүп-жұқа кітапша. 
Сонысына қарамай, ықыласымды өзіне бір жола 
аударып, тоқтатпай аударып. барады. 

Сол жылы күзде, жүрт тың жерден оралып, оқу 
басталар алдында ақын Жүсіп Қыдыров екеуміз 
қаласына барып қалдық. Әдетімізше, кітап магазиндерін, 
газет киоскілерін сүзін шықтық. Қолымызға қырғыз 
әйелдер журналының жаңа номері тиді. Ішін ашып 
қарасақ, “Жәмилә” “Әуен” деген атпен қырғыз тіліңде 
өнді жарияланып жатыр екен. - 

Ия, “Әуен” десе, әуен ғой. Ән ғой бүл шығарма; 
Оны автордың қалай “повесть” деп атап жүргеніне 
таңым бар. Жоқ, поэма деген анықтама да аз оған. . 

Содан былай қарай, Шыңғыс шығармаларын іздеп 
оқып жүретін болдық. Әр жаңа шығармасын аңсай 
күтетін, қолға түсісімен бас алмай бітіріп тастайтынды 
шығардық. “Алғашқы ұстаз”, “Құс жолы”, “Шынарым 
менің, шынарым”, “Ботакөз”, “Бетпе-бет”, “Ана - Жер- 
ана”, “Қош, Гүлсары”, “Ақ кеме”, «Қайтқан құстар 
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жылауы”... Кейінкерлерге. еріп кезіккен 
қуаныштарымыз, көтерген реніштеріміз қанша. 
“Шынарым менің, шырайлым менің” повесін оқып 
шыққаннан соң, екі-үш күнге дейін ас батпай жүргені 
әлі есімде. Жалғыз Әселді екі аяулы азаматтың 
қайсысына қиярымды білмей, қақ бөліп беруге шамам 
келмей, “әттеген-ай, Әсел неге екеу. болмады екен?!” 
ДЕНІ түні бойы дөңбекшігенімді өзімнен басқа. кім білді 
де сің. 0 

Фрунзенің опера жөне балет театрыңда Шыңғыс 
Айтматовтың Лениндік сыйлықтың лауреаты атағын 
алуына “байланысты. ықырғыз. жұртшылығының 
салтанатты жиыны өтіп жатыр. Қуанышты 
құттықтаулардан” кейін той иесіне сөз берілді. -ҰЗын 
бойлы, сымбатты 35. жасар жас жіғіт.- Шыңғыс 
Айтматов. мінбеге көтерілді. Аз еңбегін бағалап, 
абыройды үйін төккен партия мен үкіметке, мейірбан 
совет халқына деген шексіз алғысын, өзінің осынау биік 
даңқ тұғырына көтерілуіне, еңбегінің ерте жанып, ен 
қүрметке ерте бөленуіне себепші болған ұлы ұстаздарын 
атағанда, оттай ыстық бақыттан бал-бұл жанып тұрған 
шешеннің аузына бірінші болып Мұхтар Әуезовтің есімі 
ілікті. “Ол кісі менің ұлы ұстазым ғана емес, қасиетті 
қамқоршы, жалықпас жебеушім болды” .- деді. 

Сонда менің Алматыда, телевизор алдында отырып 

қуаныштан. өз үйіме өзімнің сыймауым-ай десеңші. 
“Шәкіртсіз ұстаз тұл” деген ғой, тапқан екен шәкіртін 
деп қуандым. Бауырлас екі халықтың бірі аға, бірі іні 
асқар таудай екі азаматының бір-бірін алыстан көріп, 
күлімсіреп көз тігіскеніне, бір-бірін мақұлдасқанына, 
бір-біріне ырза болғандығына қуандым. 

Шәкірт пен ұстазының, аға мен-інінің арасындағы 
бұл достықтың тамыры тереңде жатқанын: кейінірек 
Алматының партия мектебінде болған кездесуде 
жазушының өз аузынан естіді ел. 

“Талас өңірінде, Қырғызстанның Қазақстанмен 
шектес ауданында, қырғыздар мен қазақтар бір-бірінен 
қыз алып, құда-құдандалы боп туысып жатқан 
ауданында 1928 жылы дүниеге келген Шыңғыс жасында 
Жамбыл қаласындағы зоотехниктік-малдәрігерлік 
техникумда оқиды. Ауылынан келе жатқан, не ауылына 
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бара жатқан студент баланың қолынан бір кітап 
түспейтін. Ұзақ жолдан аяғы талған кезінде көк майсаға 

құлай кетіп, әлгі кітапты ары-бері парақтап, шұқшия 
қалатын. Ол “- “Мұхтар Әуезовтың “Абай” романы еді. 
“Шіркін, осындай кітап жазған адамды бір көрсе” деп 
армандайтын кең далада шалқасынан жатып ап, көктегі 
қыран құстың қимылсыз қанатына көз қадаған өрім 
жігіт. Бұл арманда ұзаққа" бармай: орындалды. 
Техникумнан кейін Фрунзе қаласындағы Қырғыздың 
ауыл шаруашылық: институтын тауысқан “Шыңғыстың 
әңгімелері, жиі.болмаса да: жариялана бастады да; ол 
Москвадағы екі. жылдық. Жоғары әдеби курсқа түсіп 
кетті. Мұхтар Әуезовпен анық дидарласып, ашық 
сырласқан: кездер. ыз сол:кез-танысқан, табысқан кез 
де сол. Ежелгі.досы Луи Арагонға Мұқаңның Шыңғыс 
жайлы, оның аяулы: “Жәмиласы”. жайлы елжірей әңгіме 
шерткен шағы да - сол шақ... . 

Қай жылы бір үлкен жиында Шыңғыс: баяғыда 
елінен, жерінен алыс сапарға аттанғандар туған:жерінің 
бір уыс топырағын ала кетеді екен. Ал, мен басқа елдерге 
сапарға шыға қалсам, “Манас” пен “Абай жолын” қоса 
ала кетемін деп бауырлас екі халықтың әдеби. “ерен 
үлгілерін бөлмей-жармай медеу түтқаң еді. Кейін ді 
бүл сөзі Мұхтар туралы естеліктер кітабына да енді. . 

Екі халық түгіл, жүзге тарта халықтан құралған 
СССР атты алып Отанымыз бұл күнде бір туған 
бауырлардай өмір сүріп жатқанда, Шыңғыстың мына 
сөзі артық та емес, кем де емес, қүйған қорғасындай 
өз орнын тауып, көңілде Жарасымды жайғасып түр. 

Бүрын да қатарлас, бұрын да бауырлас боп жатқан 
екі ел арасы Мұхтар мен Шыңғыс шығармалары арқылы 
бұрынғыдан да жақындаса, туыстаса түскендей. Жуырда 
Фрунзе қаласындағы Қыргыз академиялық драма 
театрында Ш.Айтматовтың “Бетпе-бет” повесі бойынша 
жасалған Қ. Нұрмахановтың “Бетпе-бет” пьесасы 
қырғыз тілінде қойылып жатқанын көргенімізде, қатты 
риза болып қалдық. “Жәмила”, “Ана - Жер- 
ана”,”Аяулым, Әселім”, “Шынарым менің, Шырайлым 
менің” повестері бойынша жасалған пьесалардың да 
тұңғыш рет қазақ сахнасында қойылуы да тегіннен тегін 
емес болар. Шыңғыс шығармаларының бәрінде дерлік 
қазақ кейіпкерлері, қазақ тұрмысының көріністері бар. 
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Жәмила жүрегіне ыстық 2 жол тапқан Даниярдың в өзі.де 
қазақ баласы еді. 

Әр елдің асқан дана, аяулы. азаматтары өз. елімен 
көршілес-жатқан өзге елдерді де өгейсімей, өз елім деп 

қарап, олардың барын бар деп, жоғын жоқ, деп, жүрегін 
жара жар салып, көкірегінен итермей, -қайта “бірге 
болайық деп бауырына тартып өткен еді. Ұлы: атамыз 
Шоқан Уәлиханов пен ұлы жазушымыз Мұхтар 
Әуезовтің қырғыз халқына деген ықылас; ілтипаты 
бұған. толық дәлел. Қырғыздың: өмір-тарихын көп 
зерттеген Шоқан өйгілі “Манас” жырының жүрт біле 
бермейтін қызықты тарауларын сол кездің өзінде сиреп 
қалған манасшылардың аузынан. ерінбей-жалықпай 
жазып алған. Ол қолжазбаны академик Әлкей "Марғұлан 
осы жақын-жылдар ішінде” архивтерден тауый алып, 
жүрт кәдейіне жарасын -ден жеке кітап етіп шығарды. 

Ал, Мұхтар Әуезов болса, қырғыз халқының ұлттық 
мақтанышы, жер жүзінде өзіне тең түсер дастандар бар- 
жоғын білмейтін “Манас” жырын тұңғыш ғылыми 
тұрғыдан-талдаған кісі. Оның он екі: томдық. шығармалар 
жинағының "он бірінші томына жірген “Қырғыздың 
батырлық эпопеясы -- “Манас”, “Манас” эпопеясының 
халықтық нұсқасын "жасау керек” деген зерттеулер 
“Манас” маңызын түсінерде көп роль атқарғандығы 
кімге де болса. аян.” 

Қырғыз жазушыларына деген. Творчестволық 
көмегінен де ешуақытта “аянған емес Мұқаң. Жалпы 
еліміздегі қай ұлт жазушысыңа болсын, "қажетті деп 
тапқан кезінде, оның келелі кеңес- ақылы, қашан да 
даяр түратын. ; 

СССР атты көп ұлтты семьяның, оның ішінде қазақ, 
қырғыз секілді екі ұлттың ынтымақ, бірлігін төгіп- 
шашпай, тұтас қана қағаз бетіне түсіріп, бір-біріне ) деген 
туыстық махаббатын талмай жырлап келе жатқан 
қаламгерлерді екі республика жұртының да өз 
жазушымыз деп ұғатыны, қызықтайтыны, 
құмартатыны осыдан. 

Сабырхан АСАНОВ. 


) “АӘМИЛА- 


“Лениншіл жас” (қазіргі і “Жас Алаш а Ж 
ашылған әдебиет, және. өнер ректен меңгерушісі 
болып тағайындалғаныма әлі жыл толмаған 1959 
жылдың ерте көктемі еді. Редколлегия мәжілісінде 
жастар қызығып оқитын көркем проза. сирек екені 
соның алдында ғана сөз болғаң. Ол замаңда. бүгінгідей 
боратып р-<к тын жас жазушылар, - -прозашылар аз- 
тұғын, Са қаламгердердің . біразымен (сөйлесіп көріп 
едім, жастйр, өмірі жайында ауыз толтырып айтарлық 
жаңа шығарма жоқ болып Шықты. Енді не істемек 
керек? Уақыт жылжыған сайын бастықтарым. “тап- 
таптың” астына алып, жанымды қояр емес... 

Бір күңі таңе ртең жұмысқа келе жатып, киоскіде 
тұрған “Огонек” кітапханасы сериясымен. шыққан 
шағын кітапша көзіме түсе кетті. Аты - “Жбмила”, 
авторы - Шыңғыс Айтматов, Шығарманың оқиғасы 
қызықтырғаны (соңша, ертеңіне редколлегия 
мүшелеріне “дәл қазір осыдан артық шығарма табу 
қиын” - деп өз. пікірімді айттым, “Қырғыз бен 
қазақтың өмірі. “де, мінезі. де ұқсас, дереу аударый 
басайық” - дедім тағы. Редколлегия мүшелері повесті 
оқып, “тағдырын. шешіп” жатқанда өз шаруаммен 
“Жүлдыз” журналына бара қалдым, Үлкен бөлмеде бес- 
алты қызметкер әдебиет жаңалықтарын әңгіме етіп отыр 
екен, мен де, сәзге араласып, өзім оқыған “Жәмила” 
Ку Да, 2 желпіне айтуым мүң екен, белгілі. аншы 
Қалжан Нұрмаханов: “Өй, оның авторын м мен жақсы 
білемін, Мәскеуде оқып. жүргенімде бірге жүріп, бірге 
тұрғанбыз”, - деді. Мен “повесть біздегі жінтті ерге үзе; 
қазақшаға-аударып басамыз” - деп едім, Қалекең.“ ый 
оны аударып “Жұлдызға” ұсынғалы оты ү”” еп 
қалды. “Ендеше бізге беріңіз”. “Әлі маши барылған 
жоқ, үстінен қайта қарап, бір. аптадан кейін 
хабарласайын”- деді. Сонан Соң, Айтматов туралы біраз 
әңгіме айтып, мені сыртқа дейін шығарып салды. 

Редакциядағы азаматтарға повесть үнады, бірақ 
күмән келтірушілер де болды. Бірі - шығарманың 
идеясы, екіншісі - аударма сапасы. “Қалжан әдебиет 
сыншысы ғой, көркем прОзаны әдеби тілмен. жеткізе 
алар ма екен?” деушілер де табылды. “Ол жағын бөлімге 
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тапсырыңыздар, сапасыз аударманы үсына қоймаспын” 
деген уөж айттым. “Соғыста жүрген күйеуін тастап 
тылдағы біреумен қашып кеткен келіншектің әрекет 
жастарға теріс тәрбие бермей ме?” деушілермен көбірек» 
айтысуға :тура келді. “Бүл - недагогикалық құрал емес 
көркем шыгарма, өмірде бұдан да қиын тағдырла 
кездеседі, әңгіме кейіпкер әрекетінің сенімді, сенімсі: 
суреттелуінде” -- деп тұрып алдым. “Жәмила басынд: 
күйеуіне сүймей қосылған, күйеуі майданнан хат 
жазғанда келіншегінің аман-саулығын да сұрамайды. 
сағыныш сезімін білдірмейді, ал, соғысқа барыг 
жараланып қайтқан Данияр деген қазақ жігіті - жаны 
жайсаң, жүрегі кең, сезімтал азамат, Ол :Жәмиланы іс- 
әрекетімен, әдемі әнімен баурап алды. Бұл- оқырМанғғ 
мораль айту емес, махаббат хикаясы” деген пікірімд. 
сол кездегі газет редакторы Әбдісаттар. Бөлдекбаев тг 
қолдады. 

Реті келгенде айта кетейін, “Жәмила” туралы кереғар 
пікір әлі күнге дейін толастаған жоқ. Әне бір жылы 
Талдықорған облыстық театры көршілес 
Қырғызстанның екі облысына гастрольге барғанда, 
Айтматовтың “Жәмиласы” мен менің “Ақын Сарамды” 
ұсынса, жергілікті белсенділер: “Соғыста жүрген байын 
тастап қашып кеткен қатынды көрсетпей-ақ қойыңдар. 
бізге “Ақын Сара” керек” - депті. Мұны қазақ артистері 
қайран қала айтып “келді... 

Бірді айтып, бірге кете берем. Сол кезде қырғы: 
тілінде әлі жарық көрмеген. “Жәмиланы” біз “Лениншіл 
жастың” талай нөміріне толық жарияладық. Кіріспесіне 
француздың аса көрнекті жазушысы Луи Арагон мен 
әзіміздің Мүқаңның - -ұлы Мүхтар Әуезовтын 
“Литературная газетадағы” пікірлерінен үзінді келтірдік, 
Мұқаңның сөзі орысша еді, мен телефон шалып, 
қазақшаға аударуға әзінен рүқсат алдым. Арағонды 
аудару қиынға түскен жоқ. Повесті жастардың жапа- 
тармағай оқығаны сонша, редакцияға жан-жақтан 
хаттар жауып кетті. Бәрінде осынау махаббат хикаясына 
деген толқу сезімдері айтылған. Сол жылы газет 
таралымының күрт өскенін де айта кеткен ләзім. 

Бұл хабарды Қалжаннан естіген автор “Лениншіл 
жастың” әр нөмірін алдырып оқып отырыпты. Көп 
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ұзамай Алматыға өзі де келді Қалжан кеуі редакция 
есігін ашқанда, отыз бір жасқа әлі тола қоймаған, ұзын 
бойлы, иықты, бұйра шашты келіскен жігітті көрдік. 
Аса сыпайы; күлімдеген көзі мейірім төгіп тұрған 
автормен редакция ұжымында кездесу өткіздік. Бір 
түскен суретіміз де бар. ыж 

Қалжан Нұрмаханов Шықаңды. үйіне дөм: татуға 
шақырған екен; маған да.“кел”: -- деді. Біраз “әңгіме- 
дүкен қүрғанда байқағаным:;.болашақ; ұлы жазушының 
аса қарапайымдылығы, киіп-жарып сөйлемейтіні,: аз 
айтып, көп тыңдайтыны.: Қазақ әндерін -аса жақсы 
көреді екен, Қалекең: қолыма домбыра беріп, маған 
біраз ән: салдырды (:Жәмиланың” рылатын аты - 
“Ауан” - “Ән” екен) 2: араны 

Мақтанып сөйлемейтіні сонша, өзім сұрамасам 
Мұхтар. Әуезовпен.қалай танысқанын да айтпайтын 
еді: Мұқаң “Жәмиланың” орысшасын оқыған бойда, 
сол кезде: Мәскеуде. "жүрғен Луи Арагонға оқиға 
мазмұнын ауызекі айтып беріп, француз тіліне аударуын 
өтінген.. 

“Луи. Арагон “бүл т". дүние жүзі әдебиетінде жоқ 
махаббат: хикаясы” деп мақтапты ғой”: -- деп едім, 
Шықаң сәл ұялғандай жымиып, “Ол - кітапты: өткізу 
үшін айтылған пікір, реклама үшін” -- деді..Ал, мен 
бүған іштей қайран қалдым. Бағзы біреу әлгіндей пікір 
жазба түрінде емес, аумаекі айтылса да асып-тасып 
жүрер “еді ғой! 

Бек ТоғысБАйУЛЫ 


НҰРЛЫ ЖОЛ 


Қалжан соғыс біткен жылы сонау Сыр бойынан 
оныншы класс бітіріп келін, университет табалдырығын 
аттады... Аз сөйлеп, көп ойланатын, еңбек сүйгіш, 
сабырлы жігіт еді. Көз шырымын алмай, түн ортасы 
ауғанша кітап оқып отыратын ол. Жолдас-жоралары 
оны “ғалым: болуға лайық” деп жүретін. . 

1945--1946 оқу жылында Қазақтың С. М.. Киров 
атындағы мемлекеттік университетінің бірінші курсын 
үздік бітіріп шыққан Қалжан келесі оқу жылында 
Алматыға қайтып оралмады. Біздер, оның студент 
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жолдастары, қатты алаңдап жүрдік. “Нәзік, жібек жін 
еді,. сырқаттанып қалмаса жарар еді” деген: ойлар:. 
келдәа/ 3 
Жәп ұзамай бізге қуанышты. жабар: жетті. Қалжа 
досымыз Москвада -екен. “Қымбатты тудей 
жолдастарым, --ддеп жазыпты ол, .Отанымызды 
астанасы -- Москвада оқу менің ежелгі арманы 


жалынды сәлеммен, Қалжан”; ың 
<<Қалжаннан: бұдан кейін де:талай хат келді. Біз: 4 
талий хат жаздық. Абыройлы: екенін, сабақты өте жақ 
оқитынын біліп жаттық. Оның ғылыми-зерттеу, әдебі 
сыншылық икемі бар екенін бұрыннан білетінбіз... 
күні орталықтан шығатын “Знамя” “журналын 
“Мызғымас:: достықтың дәстүрлері” деге! 
мақаласын оқып, төбеміз. көкке жеткендей қуаны! 
қалдық. Мақала: Мұхтар. Әуезовтың “Абай” романа 
жайлы екен. 5. 
еле Мұны;-тіпті; жас әдебиетшінің тырнақ: 
ғылыми. еңбегі десе де болғандай, - депті әйгілі 
Николай Тихонов мақала-жарыққа шыққаннан ке 
құтты -болсын, -- деп. жазушы ; 
ккелнтков оның қолын қысса керек.“ . 5 
- Қазақстанда /./ Сыншы. “кадрлар аз. Сең 
әдебиет сыншысына әзірлейміз, -- депті белгілі с й 
Л. Скорино.. “ 
Қалжан кейінгі бір жылы өзінің диплом қорға 
алдындағы практикасын. Алматыда, Қазақ ССР Е 
академиясының тіл жӛне әдебиет институтында Дасте 
Институттың ғылыми қызметкерлері оған риза бой 
қалды. Москва-университетінің ЕТУДЕнтіне шеныте 
мінездеме берілді... ОҢ 
-- Мен: өзімнің диплом жұмысыма “Қазақ әдебиея 
Ұлы Отан соғысы жылдарында” деген-тақырып алдық 
Соған орай ғылыми зерттеулер жүргізіп жүрмін. Қазій 
ССР Ғылым академиясы бүл жәжнас маған үлкен комб1 
көрсетіп жатыр, - дейді ол. ҚЫ. 
Болашақ, әдебиетші де: өз тарапынан шама 
шарқынша институтқа қолқабыс тигізіп, басп 
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даярланған бірқатар кітаптың редакциясын қараған. 
Қалжан онымен де тынған. жоқ. Орыстың ұлы 
революционер жазушысы А. Н. Радишевтің туғанына 
200 жыл толуы қарсаңында ол игілікті іс: і 
Радишевтің “Петербургтен Москваға саяхат” -атты 
кітабынан “Вышний Волочек” деген бөлімін қазақшаға 
аударды. Қазақ әдебнетінің тарихында “Саяхаттың” бұл 
тұңғыш аудармасы еді.: Қалжан аударған кітап үзіндісі 
1949 жылы “Социалистік:Қазақстан” газетінде басылып 
шықты. Оған республикамыздың : әдебиет, баспасөз 
жұртшылығы жақсы аударма деген әділетті баға берді... 
Қалжанмен әңгімеміз оңай басталып кетті... Москва 
туралы сөз қозғадық. Жолдастардың бірі отырды Да: 
- Ленин тауларындағы” Москва университетінің үйі 
тамаша болғалы тұр-ау, - деп қалды. Сол-сол-ақ 
екен, Қалжан сөзді ағыта жөнелді. Өзі оқитын 
университеттің 26 қабат үйінен бастап, оның тарихын 
түгел айтып шықты. Бір уақыт ғылыми үйірмелер, 
кафедралар туралы айтса, бір уақыт университет 
ректоры академик Несмеяновты қоса өзінің атақты 
профессорларының еңбектерінен әңгіме қылын 
шертпесі бар ма?! :. ее 2 Қар ЗАУЫТЫ аһ 
Қалжан өзімен бірге оқитын қазақстандық 
жерлестерін де мақтан ететін. сияқты. Ол тариі 
факультетін үздік бітіріп, Москва университетінің 
аспирантурасында қалдырылған Бақтажар Мекішевті 
аузынан тастамайды. Жақында Бақтажар ғылыми 
үйірмеде “Қазақстандағы азамат соғысы”.деғен 
тақырыпта баяңдама жасады”, -- дейді ол. Сол секілді 
Қалжан химия факультетінің аспиранты ІШ. Батталова 
мен орыс тілі кафедрасының аспиранты Қ. Сәйкиез 
туралы тәуір пікір. айтып, бүлар жақсы ғалым болады 
деп отырады. ЖЕЗ 
- Ғылым шыңына ұмтылған жастар Қазақтың С. 
М. Киров атындағы университетінде де бар екен, - 
дейді Қалжан бұдан кейін әңгімесін соза түсіп. - 
Солардың бірі -- Шағила Құсанова. Ол өзі тіленіп, Ұлы 
Отан соғысына қатысқан. Оның кеудесіндегі қаз-қатар 
тізілген ордендер мен медальдар - ұрыс даласында 
көрсеткен жауынгерлік ерлігінің айғағы. Жас күнінен- 
ақ алдына оқымысты болу мақсатын қойған Шағила 
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майданнан оралысымен өзінің ежелгі арманын:іске 
асыруға талпынды, университеттің тарих факультетіне 
оқуға түсті. Ол университетті үздік бағалармен бітіріп 
шықты. Шағиланың “Шоқан Уөлиханов: -: қазақтың 
тұңғыш ғалымы” деген диплом жұмысын мемлекеттік 
емтихан комиссиясы жоғары бағалады. Таяуда 
Алматыға келіп қайтып едім, сонда Шағилаға 
жолықтым, кешегі қаһарман қыз ҚазақССР. тарихы 
кафедрасының аспиранты екен. 

Қалжанның ойлы, салмақты сөзінен, ұстамды 
қалпынан мәдениеттілік, әдептілік нышаны 
сезілгендей.. - 

Алматы - Москва жүрдек поезына шығарып салғанда 
бізді таңдандырған Қалжанның чемодандары болды. 
Үш чемодан, үшеуі де зілдей. 

- Тас салғаннан саумысың, қарымды талдырып 
тастады ғой, - деп... күледі ЖОЛДАС тының бірі 
Қалжанға. . 

“Москвалықтар апортқа құмар ғой, сондықтан 
астанадағы студент достарына алма апара жатқан 
шығар” деген ой келді бізге. Бірақ олай болмай шықты. 
Қалжан чемодандарын сықастыра кітаптармен 
толтырыпты. 

З Алматыдан биыл шыққан жаңа кітаптарды сатып 
алғаным ғой, - дейді өл күлімсіреп: 

Қалжан вокзал басында. Москваға барғаннан кейін 
не істейтіні жәнінде ойларын ортаға салды. 

- Хамит Ерғалиевтің “Үлкен жолдың үстінде” деген 


поэмасы - қазақ поэзиясының соңғы жылдардағы 
табысы. эОСЕВА әдебиетшілері де осылай деп бағалап 
жүр. 


Мен осы поэманың сөзбе- -сөз аудармасын жасау 
қамындамын. Поэма орыс тілінде орталық 
журналдардың біріне басылып шығады деген үміттемін. 
Сондай-ақ украин жазушысы Рябоклячтың 
“Золототысячник” атты повесін қазақшаға 
аудармақпын. Бүл жөнінде Қазақтың біріккен 
мемлекеттік баспасымен шартқа отырдым да. Сіздерге 
бір қызық айтайын, осы повестің аты республикалық 
газеттердің бетінде “Алтын мыңшы” деп аударылып 
кетті. Ал бұл мүлдем қате. Өйткені Золототысячник - 
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адам аты, шығарманың басты қаһарманы. Повесті 
оқымай, эйанұнын шалы аудара салудың салдары жой 
бұл... 
Әдеби сынға, ғылыми зерттеуге бүтіндей ден қойған 
өрен:жастың, өршіл талабы оның. үмітті келешегін 
елестеткендей еді... “Талап түбі. :- слабые. ть дейді 
халқымыз: Рас-ау өзі.. 

Қалжан Нұрмахановтың ғылым шыңына ұмтылған 
алгашқы”қадамы шынында, сәтті басталды. Ол 
Москваның Ломоносов “атындағы: мемлекеттік 
университетін 1951 жылы: ойдағыдай бітіріп шықты. 
Содан "кейін Горький-атындағы әдебиет: институтының 
аспирантурасында оқыды. 1952- 1954 жылдары СССР 
Жазушылар одағының айпаратында; “Дружба народов” 
журналының редакциясында қызмет істеп жүрген 
кезінде ол совет халықтары әдебиеттерінің өзара 
байланысы, туысқандық достығы, орыс совет 
әдебиетінің көрнекті окілдерінің творчествосы жөнінде 
көптеген мақалалар жазды: “Қазақ әдебиеті Ұлы Отан 
соғысы жылдарында” деген диплом жұмысын онан әрі 
терең зерттеп, ӛлдеқайда кеңейтті. Қ.Нұрмахановтың 
есімі елуінші жылдары республикамыздың әдеби 
жұртшылығына” кеңінен мәлім болды. 

Қалжанның бір артықшылығы, ол қазақ және орыс 
тілдерінде бірдей жазатын. Оның әдеби-сын мақалалары 
1960 жылы “Литературные заметки” деген атпен Тұңғыш 
рет Алматыда орыс тілінде басылып шықты. Кейін 
“Дәс- түрлі достық”, “Дос. лебізі” деген кітаптары 
жарық көрді. Қалжан өзінің аудармашылық өнерімен 
де жұртшылыққа танылып қалған. Бертін келе ол 
Николай Тихоновтың “Вамбери” повесін қазақ Тіліне 
аударды. Шыңғыс Айтматов шығармаларын қазақ 
әқырмандарына түңғыш жеткізғен де, әдебиетімізге 
әкелген де Қалжан Нұрмаханов. Ол қырғыздың 
дарынды жазушысының “Жәмилә”, “Бетпе-бет”, 
“Алғашқы ұстаз”, “Құс жолы” повестерін ана тілімізге 
халқымыздың төл туындысындай етіп шебер аударды. 

1959-1960 жылдары Қалжанның “Жұлдыз” журналы 
редакциясында сын бөлімінің меңгерушісі болып істеп 
жүрген кезінде онымен талай рет кездесіп, әңгімелесіп, 
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сырласып жүрдік. Өзі бір ақ жарқын, бауырмал 
кішіпейіл жігіт еді. Кәп білсем, көп оқысам дейтін 
Өмірге құштар, кеудесінде сырқаты болса да, онысы? 
сездірмей-тін. Жолыққан сайын. әңгімеміз .әдебие" 
жайына ойыса беретін. Бірде Шыңғыс: Айтмато1 
творчествосы туралы .ой сабақталып кетті. Бұ: 
Шыңғыстың алғашқы повестеріне. оқушы қЙУымт! 
қүмартып жатқан кезі- болатын. - 

- “Жәмила” ғажап дүние ғой! Шыңғыстың аты» 
да, даңқын да шығарған осы повесть емеспе! Мен ось 
повесть бойынша пьеса жаздым. Шыңғысқа оқып 
бердім, оған үңады.. Шыңғыс. “екеуміз. біраздан бер 
доспыз ғой. 2-ұ 

Расында да көн ұзамай. қ. Нұрмахановтың “Аңсаған 
менің әнімсің” деген, “Жәмилә”. повесі бойынш; 
жазылған пьесасы. М. Әуезов атындағы. академиялық 
драма .театрында қойылды. Кейін реснублик: 
театрларының репертуарына. берік еңді. 

Москва университетінде оқып жүрген кезінде. Қалжағ 
досымыз мақтана айтып отыратын Б. Мекішев, Ш. Бат: 
талова, Қ. Сәйкиев, Ш. Құсанова сияқты аспиранттар 
--бұл күнде белгілі ғалымдар. 

Қалжанның бергенінен берері. көп еді. Амал не 
мейірімсіз ажал оны арамыздан ерте, алып кетті. Бірақ 

Өлді деуге сия ма ойландаршы, ” йы б 

Өлмейтұғын артына сөз қалдырған? > з-” 


деп үлы Абай айтқандай, ол кейінгі ұрпаққа өзінік 
атын қалдырды, “әдеби,” зерттеу еңбектерін. 
аудармаларын, пьесаларын қалдырды. 

Төлеубай ЫДЫРЫСі 


<:ҚАЛЖАН НҰРМАХАНОВ. 
АУДАРМАЛАРЫНЫҢ Т -2 зондые 


Қазақ даласы үшін зұлымдығы да, зұлматы: да жөп 
болған ХХ ғасырдың басында. жұлдыздай “жарқырап 
тез сөнген Ғани: Мұратбаевтай біртуар азаматты дүниеге 
келтірген Қазалы қаласы “көп үзжмай Кеңес үкіметінің 
құрылғанына 10 жыл. толу "қарсаңында тағы бір ұлдың 
кіндігін -кесіп, “елінің көркі, халмының “адал перзенті 
болар деген- "үмітпен: “алыс қиянға аттандырып алған 
еді. Балалық, жастық шағы; жігіттік кезеңі қазақ 
халқының:басына түскен қаһарлы Да, зұлмат кезеңдер 
- ашаршылық;:репрессия, соғые, одан! кейінгі 
таршылық”“жылдарға сәйкес келген Қалжан да ұзақ 
өмір: сүре алмай, ерте-солғяны бәрімізге аян. Алайда 
қамшының сабындай қысқа ғұмырында артында әйшпес 
мұра қалдырып, өзін білікті сыншы, танымал аудармашы 
ретінде көрсетйт: кеткені тағы да белгілі. 

Өткен: ғасырдың орта тұсынан ауа бергенде 
әдебиетте “екінің “бірі жүрегі дауалап бара бермейтін 
сыншылық бағытты. ұстанған, “Сөйтін өлем 
әдебиетінің | бетке ұстар жұлама жазушыларының 
еңбектерін, талдап; баға бере білген, қала берді сол 
тұстағы. “азуы алты қарыс” қазақ әдебиетінің өкілдеріне 
де “тіс. батыра” бастаған балаң сыншыны кім 
жақтырсын, кім елей қойсын? | Әйтеуір. көзінің 
тірісінде оның шығармашылығы жөнінде жан-жақты 
пікір. айтып, қолдау білдіргендер .аз болғаны 
байқалады. Дегенмен, “ештен кеш жақсы” - мына 
заманның дұрысталған. кезінде бүгінгідей көрсетіліп 
жатқан құрметке шүкіршілік жасап, құтты болсын 
дейміз. 7. 

«Қалжан Нұрмахановтың > қазақ әдебиетін: былай 
қойғанда, шығыс, араб, түрік, Еуропа әдебиетін терең 
білгені; түрік тілін өз бетінше үйреніп, еркін түсінетін 
дәрежеғе жеткені, орыс, қазақ тілдерінде бірдей 
жазатыны, сондай-ақ принципшілдігі мен әділдігі, 
қарапайымдылығы . мен адалдығы. жөнінде белгілі 
жазушы, Қалекеңнің досы М.Әлімбаев осыдан 20 жыл 
бұрын жазған “Қазалының Қалжаны” деген 
мақаласында сүйсіне баяндаған еді. Осы бір еске алу 
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сөзінде айтылған Қалекеңнің аудармашы-жазушылық 
қабілетінің дәлеліндей болған,. өлемге танымал 
қырғыз жазушысы Ш.Айтматовтан аударған повесть, 
әңгімелерінің тілдік ерекініліктерін бүгінгі 
баяндамамызға арқау: етуге тырыстық. 

Қырғыз халық жазушысы Ш. Айтматовтың 2006 
жылы “Балауса” баспасынан. шыққан :жинағына 
Қалжан Нұрмаханов: аударған “Бетпе- бет”, “Алғашқы 
ұстаз”, повестері мең “Ақ жауын” әңгімесі. еніпті. Егер 
осы жинақтың басында “Ш.Айтматов” деген автордың 
аты-жөні және тақырып тұсындағы. “аударған” деген 
сөздер жазылмаса, онда кітапқа енген осы үш 
шығарманы кез келғен оқырман. қазақ жазушысы 
Қалжан Нұрмахановтың еңбектері. деп қабылдар: -еді. 
Себебі, шығармалардағы қолданылған сөздер, 
лексикалық “байлық (арагідік кездесетін қырғыз тіліне 
тәң ономастикалық атаулар мен жергілікті сөздерді 
қоспағанда) түгелімен қаҙақ тілінің сөздік құрамында 
бар, жалпыхалықтық сөздер. Әрине, қазақ тілімен 
қырғыз тілінің тарихи туыстық, ұқсастық жақтары да 
мол екенін жоққа шығара алмаймыз, Дегенмен, қазақ 
тшінің өзіне тән ерекшелігін терең түсініп, орынды 
қолдана білудің арқасында. ғана қазақ 
оқырмандарына, әсіресе қазақ балалары мен 
жастарына етене жақын шығарма болып шыққан. 
Мәселен, қазақ тілінің сөздік құрамына енетін байырғы 
сөздік қордағы сөздерді есептемегенде, қазақ тілінде 
жазушы өмір сүрген кезеңде қолданылып, кейін тілден 
ығысқан бөкпен, быламық, мизам, жарғақ, т.б. тәрізді 
көнерген сөздер, бешпент, күртеше, азан, т.б. тәрізді 
диалектілік сипаты бар жергілікті ерекшеліктер, сондай- 
ақ сол кезеңде тілімізге молынан енген: станция, 
фонарь, эшелон, семья, сумка, посылка, сельсоветтің 
председателі, телеграмма, колхоз, президиум, почта, 
комсомол, т.б. сияқты орыс сөздері мен ғылыми- 
техникалық атаулар, терминдер, сөз тіркестері жиі 
кездеседі. | 

Аудармаларда қазақ әдебиетіне тән тілдік 
қолданыстар, көркемдегіш құралдар ретінде 
қолданылатын тілдік бірліктердің бәрі де бар. 

Мысалы, аудармашы қазақ әдебиетіне -Абай 
арқылы еніп, ақын-жазушылардың шарықтаған 
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шабытын байқататын поэтикалық сөздер мен сөз 
тіркестерін, яғни троп пен фигураның түрлерін. (эпитет 
пен теңеу, метафора, метонимия, синекдоха, градация, 
синоним, омоним, -антоним) де осы шығармаларда 
молынан пайдаланылған. Мысалы, бір: ғана жел 
және терек: сөздерінің алуан түрлі мінезі мен сипатын 
мынадай тіркестер арқылы береді: ызғарлы жел, сұрапыл 
жел, долы жел, ұйтқыған жел; шилер басын сипай соққан 
жел, жұлқынған жел; өкси ысқырған жел, ызыңдаған жел; 

зәулім терек, биік-терек, - алып терек,; қайран терек, 
асыл терек; т.б. Осыған. ұқсас меңіреу түн, сұрапыл соғыс, 
суық сөз; дымқыл жон; "ызғарлы бұлт, қара түн, күс 
табан, жарғақ: алақан” т. 6. толып жатқан “ тіркестер 
шығармалардың өн -бойына арқау болып, олардың 
тілдік шебер де көркем жазылған шығармалар болуына 
септігін . тигізіп тұрғаны -ақиқат. Сондай- ақ, 
шығармаларға өң. беріп, олардың “көркемдігін 
күшейтуде аудармашы қазақ тілінде молынан кездесетін 
астарлы. сөздерді, сөз тіркестерін. жиі қолданады: 
жүзінен қаны қашу, -айыбынан ақталу, арманына қолы 
жету, жаны жай табу, маңдайынан “мұздай тер: бұрқ 
ету, жүрегі қысылу, тықыр таялу, сыр алдырмау, “бас 
сауғалау, қанын ішіне тарту, жаны келіге қамалу, араны 
ашылу, басына қара” күн туу, т. 6. тіркестер осының 
айғағы. -. 

“Енді осындай тіл ТАРНКЕЛЕЕЫН аудармашы қалай 
пайдаланып, қалай ойнатар екен, соған да назар 
аударайық. “Ышқына соққан ызғарлы жел айдаған 
жапырақтар кішкене. станцияның сығырайып -жанған 
жалғыз фонарына соғып, лезде “үңірейген қараңғыға 
сүңгиді де, көзден ғайып болады. |“ 

Қара түннің көрлесін айқара жамылған Қаратау 
шатқалы тастай қараңғы.“ “Оның етегіндегі станция 
төңірегі одан бетер қараңғы, көзге түртсе көргісіз. 
Станциядан әрі-бері поездер өткенде, айналаны зілдей 
басып жатқан түн жарыққа көзі шағыласып; болар- 
болмас селт етеді де, қайтадан бұрынғы меңіреу қалпына 
енеді. Поездер өтіп кеткеннен кейін станция маңайын 
өлі тыныштық қайтадан басады”. “Бетпе-бет” 
әңгімесінің кіріспесі ретінде бес-ақ сөйлемнен тұратын 
осы бір абзацтың алдыңғы сөйлемінде адам сезіміне 
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қолайсыз әсер ететін “қараңғы” деген сөз бұдан 
былайғы сөйлемдерде біртіндеп өр: алуан экспрессивті- 
эмоңионалды сөздермен тіркесіп немесе басқа бір 
синоним сөздермен алмасып, адамның түла бойын 
түршіктіретін қаһарлы сөзғе айналады. Автор 
қараңғылық сипатын біртіндеп қоюлату арқылы .соғыс 
кезінде әр ауылдың: басынан кешкен: қиындықты дөл 
тауып .көрсетеді. “үңірейген қараңғы, қара түн; "тастай 
қараңғы, -одан-бетер -:қараңғы, көзге:тұртсе көргісіз, 
айналаны зілдей .басып. жатқан түн, өлі тыныштық” 
деген тіркестер қай оқырманды болмасын бей-жай 
қалдырмасы айқын. Мына бір. сөйлемдерге де. көңіл 
аудара кеткеннің артықшылығы болмас:- “Онан жерге 
жан-түскен: жоқ. ...ауылда тірі жан білмейді. --.Көтек- 
ау, бойыма бітіп қалған ба? -- деген сөйлемдердегі:“жан” 
адам орнына, “бойына біту”-екіқабат болу -орнына 
ауыспалы мағынада қолданылып тұрса, ““көтек” сөзі.-" 
ауыл әйелдері көбірек қолданатын жергілікті ерекшелік: 
Бұл соңғы:сөз ертеректе жоғарыда аталып кеткен 
“быламық”, “бөкпен” сияқты сөздермен бірге 
Қалекеңнің туған жері Қазалыда және оған. іргелес 
жатқан Аралда көбірек қолданылатын еді. Қазір 
көнерген сөзге айналып кетті десе де боларлық. - 
Сондай-ақ, “Алғашқы ұстаздан” мына бір үзіндіні 
алайық: “..Талай бақтар бар, бірақ бұл теректердің бір 
естен кетпес қасиеті --олардың үні мүлде басқа, бейне 
тілі бар тәрізді: Күні-түні тынбай, әрдайым 
жапырақтары дірілдеп, шайқалған бұтақтары-айқара 
құшақтаса, теректер сан алуан үнге салып шуылдайды. 
Бірде жиекке соққаһерке толқындай естілер-естілмес қана 
сыбдырлап, бірде тым-тырыс ойға шомып, сағынышты 
санаға батқандай. Әлденеге мұңдана күрсініп, жұлқынған 
жел бұлттарды . айдап, бұтақтарын . қасарыса игенде, 
теректер тіресе өжет қарсыласып, “бізді жыға 
алмайсың” дегендей өршелене, қаһарлана түседі”; 
Байқайсыздар ма, осы үзіндіге арқау болып отырған 
қос теректі автор адамға теңейді. Оларда “ун бар, тіпті 
тілі. бар тәрізді, бұтақтары құшақтасады, шулайды, 
сыбдырлайды, ойға шомады, мұңдана күрсінеді, өжет 
қарсыласады, өршелене, қаһарлана түседі”, Осы аталған 
сөйлемде баяндауыш қызметін атқарып тұрған етістік 
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сөздердің бәрі адамға ғана байланысты айтылатын 
сөздер. Автор шығарманың : басында келтірген | үш 
абзацта осындай сөздерді астарлы, “ ауыспалы түрде: 
қос терекке қатысты беру арқылы мәтіннің осы 
бөлігін. бұдан “былайғы уақиғаның дамуында басты. 
кейіпкерлер болып табылатын ұстаз -" Дүйсен. мен: 
шәкірт > академик: “Сүлейменованың бастарынан өткен. 
өмір жолдарын бейнелеудің . сырлы құлпына, 
айналдырады. Ал ол құлыптың кілтін оқырман мәтіннің 
кейінгі өн бойынан тауып, біртіндеп ашатын болады. 

Мәтін ЖДемекші, ” “қандай. мәтін болмасын 
сөйлемдерден, солардың мағыналық жағынан 
қиюласқан тізбегінен тұратыны белгілі. Ал кез. келген 
сөйлем. ондағы мүшелік қызметті атқаратын сөзд ӘДЕрДІҢ 
мағыналық байланысына негізделеді. Бүл тұста сө 
мүшелерінің, яғни сөйлем құрауға қатысатын сөздердің 
орын тәртібін .. ескерудің айрықша: мәні, бар. 
Жазушының өзіндік: қолтаңбасы, стильдік ерекшелігі, 
оның шығармасына, берілетін елін көбінесе осыған 
байланысты болады. | . 

Қазақ тілін: бүрынғы. зерттеушілер сөйлемді 
құрайтын синтаксистік бес; мүшенің өзіндік орны 
бар деп есептейді де, одан ауытқу сөйлемнің стильдік, 
мағыналық жағынан бүзылуына әкеліп соқтырады деген 
тұжырым жасайды. Деғенмен кейінгі зерттеулер 
сөйлемнің баяндауыш мүшесінің ғана. орны тұрақты 
болатынын, ал қалған мүшелер; соның ішінде бастауыш 
та, орнын өзгерте алатыны, тіпті кей мүшелер өдейі 
түсіріліп, оның қызметін көршілес мүше түлғасын 
өзгертпей-ақ -атқаратынын, ал:мұндай өзгерістер 
автордың баяндау еркіне; нақтырақ айтқанда, сөйлемді: 
қандай семантикалық құрылымда беруіне байланысты 
болатынын көрсетеді. Сондай-ақ, басқа сөйлем 
мүшелерінің баяндауыштан “кейінгі позицияға 
шыгарылуы да, әсіресе бүйрықты сөйлемдерде жиі 
кездесетіні тілге таңсық емес. Мұндай тұжырым арғы- 
бергі жазушылардың еңбектеріне жүргізілген көптеген 
тілдік талдаулардан кейін жасалып отыр. Мысалға 
жүгінейік:” Дүйсен оқытқан он шақты баланың ішіндегі 
естияры мен болатынмын. Сондықтан сабақты дұрысырақ 
білгені бе мен болдым ғой деймін” деген сөйлемдердегі 
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бастауыш болып сөйдемнің басында тұруға тиісті “мен” 
сөзінің баяндауыш позициясынан орын алуының себебі 
не деп ойлайсыздар. Мұның себебі, қазақ тілінде. 
сөйлеуші арқылы берілетін хабарды тыңдаушының 
назарын аударатын негізгі бөлігі (сөзі) осы, 
баяндауыштың орнында немесе соның алдында болады. 
Осы жерге . екпін басымырақ, . түседі деп есептеледі. 
Бүл - түркі тілдерінде қалыптасқан ортақ заңдылық. 

Сондықтан, сөйлеуші балалардың ішіндегі естияры, 
сабақты дұрыс игергені басқа емес, өзі екеңін 
нақтылап, анықтап, басқалардан бөліп. көрсету, үшін 
осы құрылымды Таңдайды. Әйтпесе, осы сөйлемді 
“Мен Дүйсен оқытқан он шақты баланың ішіндегі естияры. 
болатынмын” деп те қүруға болар еді, Мұндай жағдайда” 
назар “естияр” деген сөзге ауады да, сөйлем, 
семантикасы өзгереді. Енді мына сөйлемдерге назар 
аударайық: “Ауылдың “жоғарғы жағындағы адыра мен 
бала кезден білетін екі зәулім” терек қазір де сол” жерде. 

. “Бірақ: әңгіме басқада”. Бұл” сөйлеМдерде 
баяндауыштар түсіріліп, оның орнына “пысықтауыш” 
болуға тиіс “сол жерде” және толықтауыш болуға тиісті 
“басқада”. деген жатые септігіндегі сөздер тұр. Егер 
сөйлемдерді баяндауышпен толықтырсақ, ...терек қазір 
де сол жерде тұр” “..- Бірақ әңгіме басқада болып тұр” 
дегендей құрылымда “болар еді. Баяндауыштың бұлай 
түсірілуін > кей . ғалымдар кеңес -дәуірі. түсындағы 
орыс тілінен аударудың әсері деп есептейді. Ал. 
біздіңше, тілдегі:экономия немесе эллипсис деп: 
аталатын бұл құбылыс қазақ тілінде бұрыннан бар. 
Ойды мықшамдап, көп ойды: аз. сөзге “сиғызып айту 
біздің айтулы билерімізде, шешендерімізде, солар 
қалдырған ұлағат сөздер мен мақал-мөтелдерімізде: 
молынан кездеседі. Сондықтан, атадан қалған мұра 
іспетті. Қалжан ағамыз қолданған бұл тәсілдер 
шығармаға әр бермесе, нұқсан. КЕЛЕР: түрған жоқ 
деп есептейміз. 

“Осы тұста тағы бір көңіл аударатын . ерекшелікке 
сіздердің назарларыңызды аударғым. келеді. .Кейде 
сөйлемді құрауға қатысып тұрған жеке лексикалық 
сөздердің мағынасы ғана емес, басқа тілдік тұлғалардың 
да, әсіресе шақтық және жақты тұлғалардың да 
ауыспалы қолданыстары кездеседі. Олар осынысымен 
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сөйлемнің экспрессивтік мәнін яна түсуге қызмет етеді: 
Шығармаларда - көт: болғанымен, "осы Тәсілдер “де 
қолданылады. Бір ғана "мысал келтірейік.“ “Бетпе-бет” 
повесінде ауылсовет: председателі Мырзақұл келіп 
майданға” кеткен. Байдалының | әйелі:Тотойға 
“ағаштарың . қаулап өсіп кетіпті, артық “бұтақтарын: 
кесіп, “бұтай. алындар”. деп ақыл-айтып түру ЖОРНІН! 
“Ашуланған Тотой оған:таңдана қарады: ; 

-- Өскенмен оның кімге керегі бар? Өзі жоқ: бөлгені; бақ, 
тал түгіг:басқасы да көзге күйік болып көрінеді. Колхозда: 
жұмыс істе; -масақ “теріп, балаларды “бақ!:Жайсысына 
жетерсің): Мына еккүйіміз. азаматтардың не өлі, не тірі: 
екенін білмей отырмыз!:- деп. ермінлтістеді: деутеріс 
айналды..”.Осы үзіндіде: жалпы:мазмұн: бойынша және 
сөйлеу. ситуациясына қарай:сөйлеп-тұрған адам”өз: 
жағдайларын өздері тарапынан жеткізіп: тұрғаны айқын; 
Оны 1-жақтық көпше. тұлғадағы “білмей отырмыз” 
баяндауышынан аңғарамыз. Алайда осындағы “ Колхозда: 
жұмыс істе, масақ әперіп, балаларды .бақ!; (Қайсысына 
жетерсің!” деген екі сөйлемнің бірі 3-жақтық тұлғамен, 
екіншісі 2-жақтық тұлғамен берілген, Әйтседе біз мұны 
ойдағы. мазмұн құрылымына. қарай: “ Колхозда - жұмыс . 
істейміз, масақ теріп, балаларды бағамыз!:Қайсысына 
жетеміз? деғен, мағынада: ұғынамыз. Яғни мұндай 
ауыспалылық сөйлем мазмұнына. әсер етін.тұрған жоқ, 
қайта тыңдаушыға ., немесе оқырманға . сөйлеушінің; 
қазіргі қиын халінен, шарасыздығынан хабар берін. 
тұр. 

Аударманың мәтіндері тілдегі бар, сөйлем, түрлерін 
молынан қамтыған. Ең алдымен, шығармалар автордың 
баяндауына (қ құрылғандықтан, - оларда хабарлы 
сөйлемдердің басым болуы. заңды. Ал сөйлемнің 
сұраулы, лепті, бұйрықты түрлері мақсатқа қарай. ретті. 
жерінде төл сөздер ретінде .де, диалог сөйлемдер 
ретінде мөтін ішінде жиі қолданылады. Бір-екі мысал 
келтірейік: “- Сен бе едің? -- деді лезде тамағы кеуіп, 
демі тарылған Сейде. |. 

-. Т-с-с/ Үндеме!- деді Ысмайыл. "қараңғыда | көзі. 
жалтылдап. Ол әйеліне жақындап, ауыр дем алды.- 
Үндеме, шаруаң болмасын” Немесе: “Бі ешбір күмән 
келтірмей кейде: “Аға, Ленинге сәлем бергенде, қол алысып 
амандастыңыз ба? - деп сұрап қалатынбыз. Онда біздің 
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оқытушы. басын шайқап: “Жоқ, балалар, жүз көрісіп, 
жолыға алган жоқпын”, - деп, соған өкініп күрсінетін”, 
Алғашқы үзіндіде сұраулы сөйлем мен лепті сөйлем 
диалог ретінде берілсе, соңғы үзіндіде . сұраулы 
сөйлем мен хабарлы .сөйлем. төл сөз ретінде автор 
сөзінің ішінде . келтірілген. - Мүндай сөйлемдер мен 
қолданыстар шығарманың стильдік жағынан” ешерер 
де көркем құрылуына қызмет етеді.” Жы 

Шығармаларда жай сөйлемдер: мен олардың 
құрылымдық түрлері болып есептелетін. бір негізді, екі 
негізді, толымды, толымсыз, “жақты, “жақсыз, атаулы 
сөйлемдердің бәрі. де кездеседі және оЛар мәтінді 
мағыналық жағынан дүрыс құруда ретіне қарай 
орынды. қолданылады. (Сонымен бірге, сөйлем 
құрамында кездесетін оңашалаңған мүшелер “мен: 
оқшау . сөздердің. (қаратпа, қыстырма, одағайлардың): 
да орынды қолданылуы шығарма МаЗМҰнығ айшықтай 
түседі.” 

“Жалпыйай, алғанда; аудармаларда: жоғарыда: біз 
көрсеткен ерекшеліктерден басқа әсіре қызыл, қалың 
бояулар; “оқырманды-жалықтырар ұзыйн-ырғақ 
сипаттаулар" кездеспейді. Қазақтың” қай жастағы: 
азаматы оқыса да сүйсіне: оқып, еркін түсінетін Әдеби 
тілде жазылған шығармаларда жалпылама халық тілінің 
ерекшеліктері де, . тіпті Қажетті жерінде ауізекі “тілге 
төн алғыс, қарғыс, кейіпкер мінезіне: сай айтылатын 
жеке: сөздер: де молынан! және. “орынды: 
пайдаланылған. 

Бүл:шағын баяндамада біздің Қалжан аудармаларын 
толық “және . жан-жақты талдауды мақсат 
тұтпағанымызды байқап отырған боларсыздар. Оған, 
әрине уақыт та, біршама ізденіс те керек. Бұның бәрін” 
келешектің еншісіне қалдырып, сөз соңында мынаны 
айтқымыз келеді: Қалжан аға аудармаларының 
көркем де шынайы жазылып, қазақ оқырмандары 
көңілінен шықпасқа амалы да жоқ еді. Оған себеп - 
1-ден, шығармалардың идеясы сол кездің өзінде Кеңес 
Одағына атағы белгілі бола бастаған, болашағынан 
зор үміт. күттіретін жазушы Ш.Айтматовтікі еді. 2- 
ден, ол шығармалардың Тілі қашаннан қазақ елімен 
іргелес, қоңсы болып, құдандалы жекжат болған, 
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түбі бір: туыстас -әрі кейінгі тарихта өзара сөз алмасып 
аралас-құралас: болып кеткен қырғыз тілі: болатын. 3- 
ден, Қалекең екі тілді -Де:тең меңгерген, туыстас екі 
халықтың да тіршілігі мен психологиясын көкейіне 
мықтай түйген азамат еді. Оның: үстіне ол Орта Азия 
мен Шығыс халықтары әдебиетіне ” зор ықпалын. 
тигізген” өрыс; батыс “әдебиетімен де етене “таныс 
болғанын білеміз. Міне; ” осм факторлар “Қалжан 
Нұрмаханов аудармаларын халықтық дәрежете көтерді 
деуге-иегіз бар: Қорыта айтқанда; бүл шығармалар 
қырғыздың ІН.Айтматов-бынды “аты” әлемге . әйгілі 
болған Дарабоз: жазушысын қазақ Хаяқына Ялғаш” казақ 
тілінде “таныстырған, табыстырған. шығарма > «болып 
қазақ “әдебиетінен мәңгі “дрын- алды. Қалжан 
Нұрмаханов! ішығарматылығын Зерттеу, оны-халқына 
етене . таныстыру" болашақтың, бірақ үзаққа болға 
болман. Мәселе дегіміз” келеді 7: 


4) 2. Жы Йыкеккад, докторы 
қамқорымыз БОЛҒАН ҚАЛЕКЕҢ... НЕ 
Әдебиет сыйшысы Жыла жан Ефмаы: 65 жаста ” 


хау 


айтатын; Өк сір детатАрң БЕ өрімін. осіндей 
турашылдығынан көпке бірдей үнағӛн жоқ. Өзі де жұрт 
секілді дәулет жинамаған нағыз тура би еді”. 
Шынында: Қазалы ауданы. “Көларық” төңірегінде 
туған Қалжан секілді жерлесіміздің есімі 
әдебиетшілерден басқа жүртқа: түгел танымал болмас. 
Оның екі себебі бар: біріншіден, Қалекең әдебиет 
сынымен “айналысты, екіншісі: біраз жыл Мәскеуде 
жүріп, елге келген соң 36” жасында ерте дүние салды. 
Жұлдыздың” да көкжиектей туып, көкке әрлейтіні 
тәрізді уақыт өткен сайын Қалжан ағаның рухы биіктей 
түседі деген сенім бар. Оның: әдеби мұралары әлі күнге 
аса қүнды дүниелер қатарында. Бүгін енді білікті 
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әдебиетшіміз.65 жасқа толыл отыр. Бүл да ұзақ ғұмыр 
емес... Осыған орай сыншының туған інісі . Қали 
Нұрмахановтың кішкене естелігін кітап бетіне. беруді 
жән. көрдік. 

. Ауыл мектебін бігірген соң. Мәскеудің: Мемлекеттік 
университетінің шығыстану бөлімінде білім-алып, содан 
соң М.Горький атындағы өдебиет инетитутының 
аспирантурасында: оқи жүріп, “Дружба народов” 
журналында әдеби кеңесші болып қызмет. істеген, 
одақтық басылымдарға көптеғен мақала жазған, 
Мұхтар,. Шыңғыстың сырласы болған Қалжан ағамның 
ірі тұлға екенің кезінде аңдамаған екенмің. Өйткені, 
оның (аты Қалжан болғасын өмірі де сондай мазмұнды 
болады деп ойласам керек. Қазір қарап отырсақ, біздің 
шаңырақтың астында. ,жарқ-етіп сөнгең жұлдыздай 
ұлы әдебиетші дүниеге .. келген екен ғой. Мен сол бір 
буын ұрпақтың мақтанышы. болған Қалекеңнің, туған 
бауыры; болып,-бақытты өмір сүрінпін ғой. 

Қалжан екеуіміздің арамыз үш. жас. Ол. 1927 жылы 
туған. Бізден. де- басқа бір кіндіктен өрген екі қыз бар. 
Әкеміз арабша бірқыдыру сауаты бар діндар адам еді. 
Бала кезімізден құдайға құлшылық етуді құлағымызға 
құйып өскен кісі.: Бірақ өмірдің өз дегені бар емес пе, 
ол кісінің жолын қуған отбасынан ешкім шықпады. 
Себебі, үлкеніміз саңалатын Қалжан бала кезінен оқуға 
зерек, есептің бәрін әп-сәтте шағып тастайтын аса 
қабілетті, болды да, оның “дінге қарай. “мойын бұруға 
мұрсаты келмеді, Оның үстіне біздің сабағымызға да 
кәмектесетін. Бір есептің жолын көрсетіп берін: 

-- Ал,енді өзің шығар, - деп қасымда қарап отырушы 
еді. 

ы Балаңдаумын ба. әлде шынымен ұқпай қалам ба, 
онда ағам маған кәдімгідей ұрысып тастайды. Әйтеуір, 
қалай етсем де сабағымды оқытпай мектепке 
жібермеуші. ед -- 

Әлі “есімде, кішкентай кезінде үстінде шолақ 
күпәйкесі, керзі етігі бар,. сабағынан асығыс келетін. 
Осы асығыстық мінез ол кісінің бойынан өмірбақи 
кеткен жоқ. Содан соң есік-терезені түзеп, жәшік 
соғып, етік көктеп жатады. Буыны қата қоймаған бала 
кезінде-ақ қорадағы малға шөп салып, солардың мезгіл- 
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мезгіл -суын беретін де Қалжекең. “ІНаруаның мал 
баққаны: бИ” демей- ме қазақ, содан ба екен, тетелес 
ағамның қашалай әңгімесі әке-шешем алдында да жерде 
қалмайтын. , Қалжан болса түн ортасы ауып 
кеткенше Ша оқиды. Май шамның жарығында 
сығырайыт- отырғанын күнде көресің. | 

-- Жатсайшы, жетеді ғой, - дейді ӛкем. 

- Қазір, қазір - деген Қалекең әлі бітіп қалжыраған 
кезде кітабын бетіне жауып төсетіне: “қисаятын. Мен( оның 
жастық астынан сусып Шығып жатқан” “Жұмбақ жалау” і 
“Адасқандар” аты есімде жоқ, түрлі классиктердің, қазақша 
аудармаларын көретінмін. Бала кезінен кітапхананы әзінің 
бір үйі етіп алған Қалекең шығармалардың біз білмеген 
жаңаларын алып отырды. Сөйтіп жүргенде, қалың мұқабалы 
дәптерге “Желбіреген қызыл ту” деген повесть жазғанын 
білемін. Бәлкім, бұл С.Мұқановтың “Жұмбақ жалауынан” 
алған әсерінен кейін дүниеге келген баланың арманы болса 
керек, Әйтеуір, ағамыз кейін.ол дүниені шығарма еді деп 
қайтып соққан жоқ. Ал, қолжазба біздің Алматыда тұратын 
Қазыңа есімді қарындасымызда әлі күнге сақтаулы түр: 

Ауыл- мектебін күміс медальға бітіріп -шыққан Қалжан 
сол кездері. ақыл-ойы: толысқан азамат тәрізді әр нәрсені 
ойланып айтып, көп сөйлегенді жаратпай қалатын. Ара- 
арасында “Сабаққа:зейін қоймайсың”. деп маған ұрысып 
қояды. Бәрібір, мен ағамның жолын:қуғам жоқ, мал маманы 
болуды қаладым. Ауылда өскен маған бұл мамандықта 
жетістік көрінді. Ал, Қалекең: - Мына шалдың баласы (ол 
кісі мені солай атайтын) мал патшасы “боламын, - деп жүр 
деп кездескен жерде әзіл қашырып қояды. “ 

...Соғые біткен жылдары жоғары оқу орнына: баруға елде 
қаражат жоқ па, әлде білім қадірін ұқпаған кезіміз бе екен, 
әйтеуір: білімі бар бала институт, университетке өз күшімен 
түсе беретін. Мектепті үздік бітірген Қалжан бір жыл 
ҚазМУ-де оқыды да, келер жылы Мәскеудің университетіне 
ауысты. Қолына түскен кітапты ауылға почта арқылы да 
жіберді, демалыс сайын өзі де арқалай келетін. Ал, үйге 
хатты ескі араб әліпбиімен жазатын. Қанша сауатты деген 
әкем сол хатты ежіктеп әрең оқушы еді. Ал, отбасында 
отырғанда Қалжан құран оқып отырған әкемнің қатесін жиі 
шығарады. 
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Мінезінің туралығы сол кезден: белгілі еді. Әкесіне: 

“< Сіз тілді білмейсіз. Жазғаныңыздың көбісі-- қате. 
Олай етуге болмайды ғой, Міне, қараңыз, - деп 
кемшілігін көрген жерде шұқылап кәрсететін. . 

- Әкем ондайды /намыс. қылмайды, бірақ 
баласының алдында сәл-пәл пәс түсіп қалады. Сонда 
да болса құран кітаптары ішінен түсінбеген жерлерін 
жыл оң екі айда ,Мәскеуден бір келетін Қалжаннан 
сұрап алып отырады. Ондайда ағам ерінбейді, ол кісі 
үшін қателесу басты кемшілік емес, кемшілік - сол 
қателігін жасыру тәрізді. Сондықтан да, Қалжанның 
қайсар мінезін білетін біздер оның алдында именшіктеп 
сөйлейміз. Бір түрлі бала кезінен салмағы. “болатын. 

Кейін аспир ада оқып жүрген кезінде ағамның 
ізінен Мәскеуге бардым. Тұратын пәтері. бір бөлме. 
Қалжан түрмысқа елең еткен адам емес, оның сол 
кәңіліне достары көп болушы еді. Көбісі ағамызбен 
пікірлескенді қалайды. Орыс-қазағы бар сол кішкене 

іші босамайтынына сол кездері кәзім жетті. “ Ал, 
елден баратын ағайындардың жөні бір “бөлек.” 

Қалжан осы кезеңде әдебиетшілерге таныла бастады. 
«Алтынмен -апталған”: романын: аударып, “қазақша 
бастырды. 1949 жылы одақтық дәрежеде бірінші рет 
“Абай” романын талдап, “Знамя” журналына бастырды. 
Бұл кітаптың Сталиндік сыйлықты алған “кезеңі -еді. 
Орыс тілінде басылған сын. мақалалары әдеби: газет- 
журналдарда көріне бастады. Осы кезде біздің ауылдың 
ағасы, үш мәрте одақтық дәрежеде депутат болып 
сайланған Қашақбай Пірімов Мәскеуде. жүрген БАЛЖАН 
ағамды тауып алады. 

Бір күні жұмыстан келсем, есік алдында күрең ат 
байлаулы түр. “Бұл кім?” деп үйге кірдім. Аяғында 
саптама етік, үстінде қара тон, түлкі қүлақшынын 
жанына қойған Қашекең әкеме Қалжанмен кездескені 
жайлы ризашылықпен әңгімелеп отыр. Қалжан елден 
келген ағасын студенттермен таныстырған, үйіне қонақ 
еткен. Қашекең оқудағы інісіне тиын-тебенін беріпті. 
Әйтеуір, осы екі азаматтың арасындағы достық 
осылайша басталды. “” 

..Аспирантура бітірген Қалжан Алматыға келген 
кезде тамырын тереңге тастаған саялы ағаш секілді еді. 
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Оның өз биігі; өз сыбдыры болатын. Зейнолла ағаның 
сөзінің жаны бар, ол өле-өлгенше сол -көзқарасынан 
айныған .жоқ. Қимас достарының көңіліне де титен 
шығар, мал шаруашылығы саласында жүргесін бәрін 
түгел білмеймін ғой. Бірақ, жалпы түсінігім, әдебиет -- 
деген өрт-екен. Оны-шет жағалап байқап қалдым. Бірақ, 
Қалекеңнің адал да айнымайтын достары көп еді. 
Соның бірі: -: Шыңғыс Айтматов. Шыңғыстың 
шығармаларын: қазақшалайтын да, оған: “сын айтатын 
да сол кездері Қалжан болды. Менің қолымда әлі күнге 
дейін Шыңғыстың 4ғама жазған хаттары сақтаулы-түр. 
Кейбір -сын-ескертпелері бойынша енгізген өзгертулері 
жайлы осы Хатта әңгімелейді. Сірәсі, М.Горький 
атындағы институт “аспирантурасында Қалжан мен 
Шыңғыс: әбден: түсініскен добтар болу” “керек. Сөйтіп 
жүріп Шыңғыспен жүздесудің сәті түсті. 

Дәй”еске түсірім қиын” Әйтеуір, 1959-60 жылдары 
Ш.Айтматовтың “Жәмила” повесін жазғанын білемін. 
Қалекең екеуі” Үзбей хат алысып тұратын. Бұл кезде 
Ш.Айтматов - Қырғызстан бойынша “ТТравда” газетінің 
тілшісі. Алматыдағы Масанчи көшесінде, тұратын 
Қалекеңнің” үйіне кіріп келгем. Төргі. бөлмеде 
әңгімелесіп Отырған екі кісіге көзім түсті. Есік жақтан 
имене: тұрып амандастым да, шаруама шығып кеттім. 
Қалжекеңнің: тері құрғамайтынын жақсы білетін мен 
келген кісілердің бәрімен жік-жаппар амандасуды. үлт 
көретінмің. Бұл - өзімше әдеп сақтағаным. |. 

Ізінше Қалекең мені өзіне шақырып алды. 

-- Жаңағы ағаңның қолынан ңеге. алмадың? | 

- Сөздеріңізді бөлгім келмеді. Және таныған да 
жоқпын ғой. 

ке: . Өзің танымасаң сөзін танисың. Жасының 
үлкендігін танисың. Ендігәрі өзіңнен үлкен кісі 
отырғанда ізетімен қолынды бер, --: деп біраз ұрысты. 

Сөйтсем, жаңа ғана мен көрген кісі әлемге енді әйгілі 
болғалы тұрған Шыңғыс:Айтматов екен ғой. Қажекеңнің 
қайтыс болғанын естіген кезде Финляндияға бара 
жатқан сапарын қоя салып, өйелімен оттың басына 
келді. Бұл .кездесу отыз алты жасында дүние салған 
ағамның қазасының үстінде болды. 
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- Қалжанның ауырғанын айтпағандарың-ау! -- деп 
Шыңғыс. аз-кем Мұзафар ағама ренжіп қалды. 
Себебі, Мүзағаң Қалекеңнің жақын- достарының: бірі еді. 
Ағамыздың басқа да достарымен” түрлі. КӨЗЕҢДе 
дидарласып қалдым. 

1952 жылы “Қара Қыпшақ Қобыланды: батыр” 
жөнінде үлкен әдеби -айтыс болды. Сонда Мәскеуден 
Климович деген өдебиетші мен Қалжан ағамның келіп 
қатысқанын білемін. : Бозбала болсам да Мұхтар, Сәбит, 
Ғабит, . Ғабидендермен дастарқандас болып, қолына 
су құйдым. Әңгімелеріне; қүлақ түрдім. Бүгінде қазақ 
әдебиетінің қада ағаштары саналатын осы кісілерге 
жанаса отырудың өзін бір ғанибет деп білемін. Ал, жасы 
жиырма беске енді толған Қалжан ағамның пікіріне 
сондай зиялы кісілердің ерекше ден қоюы .ой 
салатындай еді. 

..Қанша жыл елден жырақ жүріп, қолы орысша 
жазуға үйреніп-кетсе де Алматыға келген соң “Простор” 
журналында ұзақ жұмыс. істеуді Қалжан ағам намыс 
корді. Қайтадан қинала жазып, қайта-қайта өшіріп 
қазақ тілінде Әдеби мақалалар.жаза бастады. Бұл кезде 
“Жұлдыз” журналының сын бөлімін басқаратын. . 

.“Бір кіндіктен Тараған інілі-ағалы адамның бір-біріне 
деген ықыласын жазса қағаз жете ме? Әйтеуір, қанша 
ауырып- сырқап жүретінін білсем Де “ Қалжан ағам өледі 
деген” қаперімде жоқ. “Ауыр науқас” дегенді естігесін 
елден Алматыға алып-ұшып бардым. Ақ кереуеттің 
үстінде әлсіз жатқан ағаммен аз-кем тілге келдік. 
Кетерде қолын алғанмен, сөйтсем, “бұл біздің 
бақүлдасуымыз екен ғой. 

Қал НҰРМАХАНОВ 


ҚАЛЖАН НҰРМАХАНОВТЫҢ ӨМІР ЖОЛДАРЫ 


Ауыл мектебін бітірген соң менің Қалжан ағам . 
Қазақтың С.М.Киров (қазіргі Әл-Фараби) атындағы / 
мемлекеттік университетінің филология факультетінің ! 
бірінші курсын үздік бітіріп шығып келесі оқу жылында 
Мәскеудің Ломоносов атындағы Мемлекеттік 
университетінің филология факультетінің Шығыстану 
бөлімінен білім алған. Кейін М.Горький атындағы 
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әдебиет институтының аспирантурасында. оқи: жүріп, 
“Дружба народов” журналында әдеби кеңесші болып 
қызмет атқарған. Мұхтар. Әуезовтың “Абай”. романы 
жайлы “Мызғымас достықтың дәстүрлері”: мақаласын 
аталмыін журналда жарияланған. Әрине Отанымыздың 
астанасы .-.Мәскеуде:оқу оның ежелгі арманы болып 
еді. Ол. Мәскеудегі. күндерін құр.босқа өткізбей, 
түгелдей. оқуға,; білім галуға жұмсапты. Мұхтар 
Әуезовтың, -. Шыңғыс Айтматовтың сырласы болған.; 

(Сондықтан, осы бүгін орайы келіп-тұрғанда айтайын 
біздің кешегі, бүгінгі және келешектегі ұрпағымыз білсін, 
жадында сақтап жүрсін деген мақсатпен, ұмытпаса екен 
деген арманмен негізгі әңгімемді Қалжан Нұрмаханов 
ағамның өмір дерегінен бастауды. жөн көрдім. Тақыр 
жерге. ШӨП шықп ежелден “белгілі ғой. 
ағамның Туған. жері -.,құнарлы топырақтан, ата тегі 
қазақтың қабырғалы руларының бірі, - Алтын 
Төртқараның - Тәлтекеді. Әкесі. Нұрмахан 
Құлмұратұлы 1897 жылы. Қазалы. топырағында туған. 
Ескіше оқып молда болған, байлардың, дүние-мүлкін, 
малын тәркілеп, молдаларды қойдай қуған кезде бала 
оқытқан. Ата-бабалары сияқты Арал, Қазалы, өңірінде 
кәшіп жүріп ғұмыр кешкен. Ағайыннан көлік сұрап 
мінбейтін өздеріне жетерлік дәңгеленген, шаруашылығы 
болған. Әкем кедей де, бай да болмаған. . 

Ал Кеңес өкіметі орныққан кезеңде замандастарымен 
бірдей социалистік қоғамның қам-қаракетіне араласады. 
Заманында Қазалы ауданында шағын-шағын 58 қолхоз 
болған екен. Соғыстан кейін аудандық өндіріс 
комбинаты мен аудандық | наубайхана 
шаруашылы сынын, ұйымдастырушысы. болған.” 

Ал ҚалЖанның анасы Кенже 1901 жылы туған. 
Ежелден Қазалы әңірін жайлаған. Құттықтың 
Кенжеғұлынан. 

Әкеміз Нұрмахан бала кезімізден к (дайға құлшылық 
етуді құлағымызғы құйып әскен кісі. зірақ оның жолын 
қуған отбасынан ешкім шыққан жоқ. 

Ол кісі көпшіл, ақжарқын, әңгімешіл “адам еді. 
Дауысы ашык, зор, елдің айтуынша, дастарханның гүлі 
болатын. Аңыз әңгімелерді, батырлар жырын, 
“Кәрұғлы” дастанын жатқа айтып жеңгелерін 
тамсандырып отыратын. Ол кезде радио, телевизор, 


139 


газет-журналдар жоқ кезі ғой. “Радио қайным, радио 
қайнаға” ананы айтшы, мынаны айтшы деп қолқа 
салатын азасын туысқандар үйге) “жиі. жиналушы елі. 
Ол “да бір дәурен: екен-ау! 

- Отбасының бейіл-береке, ынтымағы: үшін әкеміздің 
әділ, ұстамды болуы үлкен маңызға йе болды; оның 
тәрбиелік маңызы: қүдайға шүкір: жетерлік: еді; Ата- 
анамыздың әз отбасын берік -үстан отырып, жас отаудың 
түтіні түзу шығып, тату-тәтті, береке-бірлік орын тепкен 
жылы: ұяға айналуы, босағасы берік, болашағы нұрлы 
болуы көбіне-Көп олардың үлкен Үйде алған тәрбиесі, 
көрген-өнегесіне байланысты еді. “Ұяда не көрсең, 
ұшқанда, соны-ілерсің”-деп, “Әке көрген - оқ жо 
шеше көрген тон-тішер”-деп, “Көріп алған өрікчден 
рея алған текті артық”--деп, “Анасына: қарап, қызын 

ал”-деп, халық бәрін бастап кешіп, сынақтан өткен 

соң айтқан ғой. - . 
Отбасындағы тәрбиелеу: үлгісі Бы: ол еңбекке баулу 
еді: Ол адамдық кемелденудің негізіндей еді. Еңбек ете 
білмеген немесе оны жек көрген адамның отбасы 
ешқашан берекелі болмайтыны да еңбек етуге 
тәрбиелейді. Қазақтарда асар деп аталатын еңбек 
дәстүрі бар. Оның мәні үлкен бір істі қолға алып, теҙ 
бітіру. қажет болғанда, өрттен, тасқыннан бүлінген 
нәрсені орнына келтіру, егін орып, шөп шабу, жалғыз- 
жарым адамдарға көрші-қолаң болып, күш жиыстырып, 
қол ұшын берудің таптырмас жолы еді. Біздің өкем 
осындай қайырымды істен қашып, жалтарып 
жүргендерге айқайшы, жұмылдырушы, болған. 
Әкеміздің | осындай көтеріңкі кәңіл күйі ауызбірлік, 
жайдарылық мінезі, бізге, баларына үлкен әсер етіп, 
адамгершілікті ардақтау, адамның ақыл- парасатына; 
еңбегіне сүйінтуге ү 

Отбасының ұйытқысы, берекесі, мейір-шапағат. көзі 
- Әйел болса, Шешеміз де сабырлы, көп сөйлемейтін, 
салмақты жан еді. Сабыр - әдепті адамдарға тән мінездің 
аса қадірменді түрі. Сол анамыздың ашулаңғанын бірде- 
бір рет көрмеппін. Момын, үй шаруасына ұқыпты еді. 
Қалжан ағам Мәскеуде, Қали ағам Алматыда оқып 
жүрген кез. “Срочно. Высылайте деньги”, - деген жедел 
хат жіберетін. Соңда әке-шешем қатты қиналатын. Неге 
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десеңіз, соғыстан кейінгі жағдай белгілі. Сонда да.болса 
әкеміз қаражат тауып жіберетін. Екеуін-екі жақта 
оқытып, Қазалы өңіріне: белгілі жандар болды ғой.: 

Кейін Қалжан мен Қалиға қарап: “Салған ақшамның 
түбіртектерін сақтап жүрмеппін ғой”, - деп күлетін 
әзіл-шыңын араластырып. -, . ; 

Әйелдің еріне қарым-қатынасы. балалардың. әкеге 
көзқарасын қалыптастыратыны (белгілі. Мұның. өзі, бір. 
жағынан, үй ішіндегі. әдедтің бастау көзі екені анық. 
Біздер. үшін әке беделі анамыздың. сөзі, іс-қимылы, қас- 
қабағы. арқылы қалыптасты. Шешеміз бізге үнемі: 
“Әкеңмен ақылдас”, “Әкең біледі”, “Әкеңнің: 
істе”, - Деген сөзде көш айтып отырушы еді, қандай 
ғанибен! емесе; кең жақсы ғо ашуы жөғенге 
жеткенше ғана ғо » деп отырушы еді. Тталұрй жібектей, 
бар нәрсеге байытіс қарайтын, жайлы, сабырлы адам 
ед.” 

Сабыр - - Әдепті адамдарға тән мінездің аса жақсы 
түрі. Ашуды ақылға жеңдіретін де осы Сабыр. 
Сондықтан (Сабырдың қасиетін сан” ғасыр бойы 
сынақтай өткізген ата-бабаларымыз: Шы 


“Сабырлы: жетер мұратқа, езеақ 
Сабырсыҙ қалар ұятқа. ЖТ 


Немесе: енгеген ізейе 


< Сабыр түбі - сары алтын, 
“Сақтаған жетер мұратқа,-” - 


деген сияқты: мақалдар тегін шықудған. ғой. ; 

Әриңе, адам үнемі бір қалыпта әрі көңіл қалағандай күйде 
ғүмыр кешпейді. Сондықтан ренішті де:қуанышты, бейнетті 
де рахатты -күндер алма-кезек келіп отыратынын жадында 
ұстаған анамның “Сабыр, ,тақат қылу, шүкіршілік ету. 
қасиеттері бойында мол болатын. Ол тілек-үмітпен ғұмыр 
кешті. Кеудесінен үміт .оты өшпеді. Сөйтіп ата-анамыз 
балаларының алдындағы міндетін абыроймен орындады. . 

Қалжан аға рун еке арамыз он жас. Біз бес 
ағайындымыз: К. үң өкеуміздің Қали мен Жүман. Кеніш 
апамызды 16 Қасында Бибітәлі деген жігітке тұрмысқа 
шығуға шешем рұқсат берсе керек. Күйеуі соғыстан 
оралмады, сәйтіп Кенішті сәбиімен әкем үйге алып 
келген. Сәбиін шешем бауырына басып, өз баласындай 
тәрбиелеген. Кейін Кеніш әкемнің рұқсатымен күйеуге 
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шықты. Қайратты қызын анау-мынауға бергісі келмей, 
қимай күйеу: жігітті өзі таңдады. “. 

Сонда біз үйде бір-ақ адамға” бағынатынбыз. Ол, 
әрине, әкем. Үйде ӛкем не айтса сол боЛады; Ол 
әрдайым ашулы жүретін. Неге десеңіз, қарамағында 
бес бала, соғыстан кейінгі ауырпалық. Айтайын деп 
отырғаным, апам Кеніштің еңбекқорлығы; әкем екеуі 
таңсәріден кетін, пішен “орып, оны көлдің жағасына 
шығарып, баулап, есек: арбамен бүгінгідей асфальт” “жол 
жоқ, қалаға тасып қыстай пішен сатып “екі бауырын 
оқытуда” үлкен еңбек сіңірді. Бұл 17 жасында жесір 
атанған Кеніш апамның ерлігі. Сондықтан әке-шешем 
Кенішке өмір бойы қарыздармыз деп отыратың; 1960. 
жылы ағам үйдегінің бәрі сенікі, мені Мәскеуде оқытқан 
сенсің - деп апасын құшақтап қарсы алған. Театрға. 
айарды, сый-сияпаттарын жасап “үйіндегі Қытайдың 
төсек жапқыштарына дейін беріш, көңілдендіріп 
шығарып салған. , 

“Кеніш апам еңбекті сүю, әрі. оның. жүйесін тауып. 
істей білу жағынан және одан лөэзат ала білу жағынан. 
да алдына жан салмайтын. “Еріншектің егіні тіспес”,- 
дегендей, еріншек болмады. Сондықтан Кеніш апамның 
көтеріңкі көңіл күйі, ауызбіршілік, жайдарлық жағынан 
інілеріне жағымды әсер етіп, соның арасында: олар:да 
бұл кісіге қалтқысыз бауырмал болып, тілекші 
екендігіне көздері әбден жеткен. Апамыздың, бұл қасиеті 
адамгершілікті ардақтауға, адамның ақыл- парасатына, 
еңбегіне, инабатына сүйенуге үлкен әсер етті:: 15ые 

Әке-шешеміз. бір-біріне сай. қосылған, әсіресе 
шешеміз өте-жайлы адам болды.:Қалжан ағамның 
балалық; жастық шағын онша білмеймін.“ Бірақ Кеніш 
апам мен Қали ағамның айтуы бойынша: ол зерек, оқуға 
алғыр болған. Кеніш апам екеуі бір сыныпта оқыған, 
есепті тез шығарып, жастықтың астына жасырып кетсе, 
Кеніш апам Қалжанның есебін дәптеріне тез көшіріп 

алады екен, сөйтіп жүргенде мұғалім тақтаға шығарса, 
есебін шығара алмайды екен. Қалжан ағам үйге қайтар 
жолда Кеніш апама қатты ренжіп, ауылға бірге 
келмейді, екеуі екі жолмен қайтады екен. Кеніш апа, 
Қалжанның мектептен кейін, сабағына 
ыждағаттылықпен дайындалатындығын, үй 
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тапсырмасын тан-тұйнақ етін орындап, бір-ақ мезгіл 
ойнап, түнгі сағат бір-екіге дейін еығырайған соқыр 
шамның астында кітап оқып отыратынын, оның үстіне 
малға қарау, оқтын-оқтын малға су беріп, шөп. 
салатынын;-керек десеңіз иінағашпен су. өкелетінін 
айтып көзіне жас алып. отыратын. Сөз арасында мен 
әкеме,:ол тұрған бойы шешемізге тартқан болатын. 
дейтін. рта бойлы, жауырынды, ақсары өңді, кескінді, 
сұлу. жігіт,болып-өсті. Жас күнінен байсалды, :қатар- 
құрбылары Қалекеге қызығатын, еліктеп бой түзейтін, - 

дейтін Қали ағам. Ұлағатты ұядан үшқан сұңқарым: 
еді ғой, “қайтейін, кемеліне келе-алмай, дегеніне жете 
алмай: арманда кеткен ағам-ай?! -дейтін үнемі. 2. 

1952. жылы Алматыда “Қара Қыпшақ Қобыланды 
батыр” жөнінде үлкен-әдеби айтыс: болды; сонда: 
Мәскеуден ММУ<дің профессоры "Климоөвич пен. 
Қалжан ағамның қатысқанын білемін. Шешеміз бір. 
қатты ауырғанда Алматы-Мәскеу жүрдек пойызынан. 
апамды: Мәскеуге алып кеткен. Қалжан ағамыз сөйтіп 
апамды-дәрігерге көрсетін; емдетін, сүлік салдыртып, 
Мәскеуді көрсетіп, нешетүрлі сый-сияцаттарымен үйге: 
жіберген ғой..Сол жолы шешеміз абысын-ажындарын 
шақырып, үлыңың бір. бөлмелі үйінен қонақ үзілмейді 
екен деп, ақша тауып, ел,қатарлы. қызмет жасап: 
жүргенін айтып, ендігі арманым, қазақ,қызына үйленсе: 
екен-деп айтып отырғаны әлі есімде. Ағамның Шыңғыс 
Айтматовка. жазған: бір Қанар -( Шешем яуырып жүр; - 
дегені бар. 

1953 жылы Қалжан 2 ағам ДомаааныҢ! қызы, руы 
Арғын.- Меруерт деген қызға үйленді. Қазалыда үлан-” 
асыр той болды. Әке-шешеміз барын шашты. Нұрмахан- 
ның баласы “Қалжан Мәскеуден қазақ қызын әкеліп, 
несін айтасың, қазақтың әдеп-ғүрнын .жасап, келіні 
қазақша сәлем жасады ғой - -деп жұрттың тамсанғанын 
көрсеңіз.” 

1954 жылы онжылдықты бітіріп Алматыға келдім. 
Қалжан екеуі бір дұнғанның үйінде тұрып жатыр екен. 
Жеңгем Мәскеудегі Луначарский атындағы театр 
институтын бітірген болатын. Жолдамамен М.Әуезов 
атындағы драма театрына орналасты. Меруертпен бірге 
19 адам Алматыға келді, өларға К.Байсейітова көшесінің 
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жоғарғы: жағынан екі қабатты үй беріліпті. Екеуіне бір 
бөлмелі пәтер тиген. Күнде жеңгеміз “екеуміз театрға 
барамыз. Құдайым беріш қалды, “Еғор Булычев және 
басқалар” деген спектакльді көріп, таң-тамаша болдым. 
Басты рольде Ы.Ноғайбаев ойнайды. Жеңгем Меруерт 
белгілі бір спектакльде ойнасын-ойнамасын, міндетті 
түрде барады. Өйткені қосалқы рольде келесі:жолы өзі 
ойнайды ғой. Бір бөлмелі үйде: шешем мен көкем және 
жеңгем - төртеуміз: тұрдық, ағама жұмыс. істеуге 

аздау, яолыН өзінде түн ЖАРАНҒЫСЫНа дейін 
отыратын еді. 

Әр мамандықтың өз қиындығы баш Жеңгеміз 
айна алдында, бір сөзді қайта-қайта айтып, репетиция 
жасап жүретін. Ол өзі оқымаған шешеме: қызық 
көрінетін. Келінінің іс-әрекетіне таң-тамаша болған 
сайын көритіміз Дарбасовтың анасына тамсана әңгімелеп 
береді. екен. Театрдың тыныс-тіршілігінен хабардар 
болып. жүретіні тағы бар... 

2:1958.жылы Бекен екеуміз отау тіктік. Байзақов 
көшесіндегі: “бір орыстың үйінен бөлме жалдап тұрдық. 
Бекен “Лениншіл жас” ғазетінде істейді. Бір жылдан 
соң өмірге тұңғышымыз келді. Ол көпке дейін аты- жоқ 
бала болды; Өйткені есімін Қалжан ағам қоям деген. 
Бір күні үйге келіп; өзімнің атым:-- Қалжан, қызымның 
аты:-< Маржан, мына жігіттің аты:-- Нұржан болсын, - 
деді: Қолымызда енем, қайынсіңлім “бар, бәріміз 
дуылдасып-қуанып қалдық! Екі жылдан соң біз тағы 
да, сәбилі болдық. Атын Гүлжан деп қойдық. Сонда 
Қалжан ағам: екеуінің де кескін-келбеті өдемі; Гүлжан 
сұлу қыз болады, жақсы өсіріңдер, өмірлеріңнің жалғасы 
ғой,-деуші еді: Құдайғалшүкір, екеуі де жақсы, 
нағашысына тартып, парасатты азамат болды: 
ағам қайтыс болғаннан кейін Айжан есімді қыз бала 
дүниеге келді.: Қарап отырсам,: Қалжан ағама тартқан 
Айжан қызым білімді, орысша-қазақша жетік, шешен, 
алғыр, өз ісінің шебері, дәрігер: Қазір Астанада, сол 

өзім. елден ерекше мақтан тұтамын. 

Сенбі, жексенбі күндері бала-шағамызбен Қалжан 
ағаның Үйіне барып тұратынбыз. Сонда апама қарап: 
туған қызың, туған күйеу балаң келді ғой, 
сақтағаныңның бөрін шығар, ішіп-жейік, кейінгісін 
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БЕН жеткізер, деуші еді. Бекеннің әкесін көрмесе де 
“Шалдың баласы” -дейтін еді. Қазына, сен 69 сом 
аласың? Бекен ше?.... Ақшаны Бекеннің шешесіне: бер, 
үлкен кісінін қолындағы ақша берекелі болады, айамды 
ренжітпендер,-Деп менің арқамнан қағып қоятын. Енем 
де, апам Да Қалжанның алдында көп сөйлемейтін. 
Қалжанды да бізге көп көрді ме?-дегі отырушы еді кейін 
енем. Анам - Кенже, Қазына-ау мен көп жақсы түстер 
көруші едім, соның бөрі қайда кетті, бәріңді жақсыға 
жөрушы: едім. ғой,-деп солығын баса алмай жылап 
отырушы еді жарықтық. Ал мен бөлсам, жаспын ғой, 
апамды жұбата алмай, сөзім таусылып, қалатын. 

Бір күні Қалжан “ағам. “жұмысынан” келді, 
бастығыңнан сұранып шық, ақша алдым, жол-жөнекей 
Бекенге соғамыз, екеуіңе“ киім-кешек Әперемін,-деді. 
Бекен “Лениншіл жас” газетінде істейтін, ЦУМ (қазіргі 
“Заңғар”) дүкеніне келдік. Бекенге костюм-шалбар алды, 
Қалжанның күйеу баласы, дейді ғой, тозып жүрмендер, 
ал сен Қазынуша, шалдың қызы, сен де ”ал, енеңе, 
қайынсіңліңе сатып ал, апам ісмер. ғой, өзі тігіп. алады, 
дайын киім ала алмайсыз той ,-деді. Сөйтіп мен өзім 
де киім-кешектер. алдым. Сөйткен қайран, Қалжан ағам- 
ай қайда кеттің,-депі: жасым “егде Тартса да, есіме. алып 
отырмын” бүгінде. ШЕ 

Өзімізге киім-кешек қана емес, үйімізге жиһаздарды 
әперуші еді: Бір ретте, шифоньер, “ұстел, алты 
орындығымен, несін, айтасың киімдеріміз жиналып, 
үйіміз өп-әдемі "болып қалған. Ағамызға рахметімізді 
айтып, мөз-мейрам болып қалдық. 

Ағам: Қалжан Нұрмахановтың” “білімділігі, 
парасаттылығы қандай еді? Жұрт сүйсініп, төбелеріне 
көтерін сыйлайтын. Оның араларынан қыл өтпейтін 
достары: Қ.Бекхожин, Х.Ерғалиев, С.Мәуленов, 
Т.Ахтанов, Қ. Шаңғытбаев болатын. Қалжан ағамды 
жоқтаған Е. Қайырбеков, Б.Тӛжібаев, С.Жиенбаевтар 
болды. Қалжан ағам Бекенді үлкен ақындармен 
достастырып еді. Жақсылардың қасында жүрген бір 
ғанибет емес пе?-деп. Қалжан ағам ойындағысын 
ешкімнің бет-жүзіне қарамай бүкпесіз айтатын. Шексіз 
білімдар болатын. Бірақ осы турашылдығынан көпке 
бірдей ұнаған жоқ. Нағыз би еді. Оның туған әдебиетке 
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деген адалдығында шек жоқ еді. Бірде Қызылорда 
қаласында болды. Бекен екеумізғе жақсы барып 
қайтқанын әңгімелеп отырды. Біраз күн өткен соң: 

- Ал шалдың баласы, мені құдай ұрып қалды,-деді. 
Неменені бүлдірді екен деген күдікпен жалт қарады. 
Сәл жымиды да бір жазушының атын атады. Ол жазушы 
Асқар Тоқмағамбетов еді. | 

- Ол үйіне шақырып, қой сойған. Обалына не керек, 
жақсылап күткен. Шай келгенше жаңа жазған ромаңын 
оқыған. Оқып болып “қалай” деген. Қалжан аға 
“күмілжіп” жаман емес сияқты, түгел оқу керек. Асқар 
аға: “осыны Одаққа апарып талқылатамын, оған дейін 
оқып шық, бірінші сөз өзіңдікі” ,-деген Қалжанға. - 
Ертең сол кітаптың талқылауы. көрінеді, тақ не десем 
екен,-деп біраз ойланып отырды. 

- Мақтай салмайсыз ба?-деді Бекен. Ол Бекеннің 
бетіне тесірейе қарап: 

- Так. Оқып шығып шындықты айтуым керек,-деді 
ойын қорытып. 

Бекен “Лениншіл жас” > ғазетінде қызметте еді. Әлгі 
кісі бір күні редакцияға келіп, романның үзіндісін 
ұсынған. . 

- Талқылау қалай болды?-деп сұраса, ол селқос қана: 

- Жақсы, бірақ сенің ағаң адамгершілік жасамады. 
Құдайдай күтіп, силап жүрсем... 

Қалжан ағам әдебиет мәселесіне келгенде 
жалпақтауды, жағымпаздануды білмейтін. Әдебиеттегі 
әрбір құбылысқа өзегі өртене жаны ашитын. - Адамға 
бақыт сонша көп керек пе?-дейді Бекен ақын бір 
өлеңінде. Жоқ,-дер едім мен. Бақыт деген елес, қиял. 
Бақытты өмір сүргенін қайсыбір адамдар байқамай да 
қалады, түс көргендей боласың. Қазір қарап отырсам, 
біздің шаңырақтың астында жарқ етін сөнген 
жұлдыздай үлы әдебиетші дүниеге келген екен ғой. 
Мен сол бір буын ұрпақтың мақтанышы болған 
Қалжанның туған қарындасы болып, бақытты өмір 
сүріппін ғой. 

“Әкең өзі өлсе де, көзін көрген өлмесін” ә-Деген 
халқымыздың дана сөзі бар. Балалар есейіп, екі бөлмелі 
пәтеріміз тарлық етті. 1977 жылы Жазушылар Одағы 
қаламгерлерге пәтер бере бастады. Шерхан аға Одақтың 
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екінші хатшысы. Пәтер берін жатыр::дегенді естіп сізге 
келдім,-дедім Шерхан ағаға. Шерағаң: “Отбасында неше 
жан бар” деді. “Жеті жанбыз”дедім, ол кісі: тәтерлер 
бөлініп қойды ғой. Жетеу екенсіңдер, төрт, бөлмелі үй 
тиесілі. Кешіктің қарындасым”-деп отырып қалды. Мен 
де қарап қалмай: “маған.үш бөлмелі үй берсеңіз де 
болады” дедім. »Мен пәтерлердің:бәрі бөлініп қойды 
деп отырмын” деді зілдей үнмен. Сонда құдайдың 
аузыма сөз салғанын айтсаңыз. Баяғыда Қалжан ағам 
“Шерхан Мүртазаев далеко пойдет. Екеуміз де Мәскеу 
университетінің түлегіміз ғой”,-деуші еді,-дедім 
жабыққан үнмен. Аруақ мені жебеді білем. Шерхан 
ағам райынан қайтып; өңі жылып сала берді: Алдындағы 
тізімге шұқшия қарап, даусын көтере сөйлеп: “Ал 
қарындасым сенің пәтерің- төрт, Жаңа үйдің екінші 
қабатында”-деді.: Қатты қуанғанымнан ба; жоқ әлде 
Шерхан ағаның Қалжан атын естігенде жібігенінен бе, 
әйтеуір көзімнен жас ытқып-ытқып кетіпті. Құтты 
болсын айтып келгендерге Бекен: “бұл үйді Қазынаға 
Шерхан ағасы берді: Ана бір бөлме сөныкі”- деумен 
болды. Шерхан аға аруақтың: алдында ре “Иіп, бізге 
жасаған шарапаты деп білемін. 

“Алдымен ата-анаңды ардақтап сүйе. біл” деғен 
халымыздың дана сөзі бар; Адам өмірінің мәні мен 
сұлулығы, адамның келешегіне сенімділігі -- баланың 
ата-анасын ардақ түтып, өзінің перзенттік қарызын бір 
сәтке де есінен шығармауында. Бұл - адамның 
мәдениеттілігінен, әдептілігінен ғана емес, 
адамгершілігінің белгісі. Қалжан ағам ата-анасына үлкен 
құрметпен қарайтын. Әңгіме Мәскеуден үйге ақша 
салғанында емес; айналаның жаңалығын айтып, өзінің 
іс-шаруасының “жайынан хабардар етіп, Меруерт жоқ 
кезі ғой, үйге әкелген заттарын көрсетіп отыратын. 
Өзінің жеке кілті болатын; анам мен Маржанның 
ұйқысы бұзылмасын деп, түнде үйге білдірмей кіретін. 
Анамыз түнде кеш келдің ғой” десе, ағамыз қос қолын 
көтеріп:” Енді олай етпеймін,-деп жас балаша тұра 
қалатын. Әдепті, адал Қалжан ағамның ата-анасына 
көзінің тірісінде жасаған қызметі есімнен әлі кетпейді. 

Сайып келгенде, ұл-қыз әдептілігінің негізі ата- 
анасын риза қылып, үнемі алғысын, батасын алу ғой. 
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Сонда үлкендердің. мерейі көтеріліп; Үл-қыздың өркені 
өспек. Аманат-ар иманға сын. жалады дүл-деш ақыны 
Илияс Жансүгіровтен: 


Бар еді бір кісінің аманаты, 5222 
Мінекей; ол кісінің жазған хаты. 

Тапсыр Деп:өз қолына сәлем айты; ! 
<Едім деп жолдасының: жамағаты Цү - сы 


Деген жолдарды оқимыз. “Мұнда аманат деп, брі кісіге 
екінші адамды тапсыру үшін берілген сәлем хаты 
айтылып отыр. Енді тағы бір. ақындар: ” 


а. -Аманатым, /балам саған:. Банан 2 
2. Қүзет беріп ұлы. Отанды,- АТА 


делінеді: 4. Бұл жерде аманат сөзі өсиет, тапсырма, міндет 
мағынасында. Қалжан ағамның қызы Маржанға жазған 
екі хаты. бар.” ондағы” ХАТҒЫН! аманаты. да бір жағы 
осыған: саяды. . 

Қоше ағамыздың 80 жылдық торқалы тойында бір 
кездегі ағамның. “Апа туған қызың, мен -күйеу балаң 
келгенде...” деген сөзін еске алып сағынышым мынадай 
жыр жолдарымен шығып кетіп еді: 24 


Аспаны шаңға: көмілген, 
. Қазалы Деп ем: баяғы. өз 
5 айы Жапырағы жайнап Төгілген) 
рт» БОЛЫМДЫ мекен кет 4 өн 


; Бір жезде мен: Же бір шыбық. 
-Қадап едім ойланбай, 
Ғажап қой мына тіршілік, 
Көркіне көңіл толғандай,- 


деп осы бір шумақ өлеңді сіздерге, кадірлі ағайындарға 
арнадым. “Ғажап қой мына тіршілік көркіне көңіл 
толғандай,”-деген. өзімнің жаны бар, ағайын, неге 
десеңіз, Қалжан ағам 40-қа жетпей, бар болған 36 жаста; 
50-ін, 60-ін, 70-ін, 80-ін тойлай алмай. арманда кетті. 

ісі осы. Осы өкініштің орнын толтыру жолында, 
яғни “Атырау кітапханасынан” кейін “Сырдария 
кітапханасынан” шығуына қозғау салып, ақыры қазіргі 
облыс әкімінің тұсында қолға алынып, оған 
басқалармен бірге Қалжанның да үш томдығы 
шығатындығы мені қатты қуантты. Соған себепші 
болған Сейфолла “ініме, бүгінгі таңдағы облыс әкімі 
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Мұхтар Құл-Мұхаммед мырзаға.мың да бір рахмет. Оның 
үстіне Қалжан ағамның биылғы 80 жылдығын,атап 
откізуге үлес қосқан облыс басшысына екі есе, Қазалы 
ауданының Әкімі. Айтбай Елеуұлы Көшербаевтай, атпал 
азаматтарға Қалжан ағасын іздей, қастерлеп, -аруағына 
бас: міп..жатқаны .үлкен .ғанибет. Сондықтаң 
бауырларыма; құрметпен, жараймын, Қалжан /ағамның 
аруағы сендерді жебеп, желеп жүрсін:демекпін. ) 
ағам қазір осы жерде отыр, бізбен бірге деп ойлаймын. 
Сондайда қайсы бір Кітаптарға” “жазылған 
қолтаңбаларымен өзімнің босап, күткен, көңілімді 
жұбатамын. Ола: 2. 
1. Х.Ерғалиев “Девушка из нашего аула” 
Ең хақынның бірі, талантты менің інім: Қалжяныма 
өз қолымнан. ! ЗН 
23.10.1955. 2 АҒАН ЫНДЫА, е ЕСЕ) 
2.:Н.А/Некфасов. Сочинения.” ст 52 рі, ӨБАадыы 
Қымбатты Қалжан.” 882 980% 
“Орамал “тон боймайды, жол болады” дегендей А бүл- 
орамал. Тон кейін” болар: Кітапты сүйгіш че, жиғыш та 
болғандықтан өзің терең білетін әрі ардақ тұтатын орыс 
әдебиетінің: классигі Н.А.Некфасовтың, 3 ТоМдығын 
қалтқысыз ықыласпен қабыл ал. Айқын.” 25. 09. 1957. 
3. Қалжан, Меруерт. жеді ча 
Тумасамда туғандай. болып жүргенмен. осы Бір 
өлеңдермен Өмірімді: бастадым. Сондықтан да алғашқы 
жыр, алғайтқы бір сырымды” дөл өзімдей. қабылда деп, 
алдарыңа “астадым деген Сйяқты, | 
Асыл болатын бала. бесігінен талпынып қана коймай, 
талаптанып 1а, өседі білем. Құйма құлақ, Қалжан аға 
соның бәрін құттайынан зердесіне құйып өскен. Мең. 
кейін мектепте оқып жүрген кезімде, әкемнің 
термелердің небір. сүлейлерін жатқа айтып отырған 
кезде “Радио қайным”, “Радио қайнаға” айтшы, қайта 
айтшы деп қолқа салып отырған әжелерімді еске алам. 
Қалжан ағам әзінің зердесін қашан мектеп. бітіргенше 
кітаптар әлемін жан-жақты шарлап, ізденіп оқумен 
байытқан. Оның Отаншыл азамат. болу. жолында әуелгі 
талабынан-ақ алдына зор. мақсат қойғанын аңғардым. 
Соған разымын. Ендігі жерде сонысы ғана дәтке куат. 


Қазына НҰРМАХАНОВА 
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ЖАЛҒАСЫ ҒҰМЫРЫҢНЫҢ МЕН ҒАНА ЕМЕС... .. 


Сонау сәби кезімнен бастап жаныма жылу ұялатқан, 
аялы күндей мейір нұрын аямай төгіп, мені өмірге, 
арманға, адамға құштар еткен, маған туған ел мен туған 
жерімді терең де парасатпен” қастерлете білген, бүкіл 
тіршілік тынысыма, болмысыма асыл арқау болған бір- 
ақ адам бар еді. Ол -әкем. Менің жүрегім ол: дегенде 
қашанда аңсай. лүпілдей: 


Әкем менің - өмірім менің, 
Төрт құбылам едің, асқарым едің. 

Өзің дей мәңгі тебіренемін, 

Аяқталмаған дастаным менің, - 


деп соғады осы күнге дейін. Менің жүрегім өмір бойы 
осы соғысынан жаңылмас, қайта үдей түсер»: аңсай 
түсер жан папамды... 

Иә, әке деген сөзден асқан абзал да қасиетті сөз бар 
ма екен бүл өмірде? Асқар тау - өке, аялы пана.- ана 
дүниедегі ең,жақын, ең қымбат жандар-екен. ғөй... 

Әке мен ана әркімге-ақ керек, Әркім-ақ ата-анасын 
өз сезімі, өз сүйіспеншілігінің шама-шарқы жеткенше 
қастерлейді. Әдетте көпшілігіміз-ақ анаға ерекше құрмет 
көрсетеміз. Ананың қадір-қасиетін мен де түсіне 
білемін. Бірақ менің әкеме деген қүрметімнің орны 
ерекше. 

Осы бір жанарынан жылылық ұшқындап, мейір 
төгілген абзал жанның жымия, емірене қарайтың 
бейнесі сонау сӘби кезімнен - төртке толар-толмас 
шагымнан көңіліме берік үялаған еді. Ол адам деген 
ардақты атқа, адамдық арына зәредей дақ түсірмей 
өткен жан еді. Жылдар жылжып өткен сайын, ақыл- 
есім Толыға, есейе түскен сайын осы жайдың 
шындығана көзім қалқысыз жете түсуде. Өз әкесі 
болғасын мақтап жатыр демеңіздер. Оның қысқа да 
жарқын өмірі, жазған еңбектері бұған бұлтартпас 
дәлелдер емес пе? 

Әкем қайғыра да, “қуана да білетін. Бірақ, ол қандай 
қиындық, қандай ауыртпалық болса да, еңсесін 
түсірмей көтере білетін. Әсіресе, өз басым оның қабағы 
түйілген кезін көргем жоқ; үнемі күлімдеп жүретін. Ол 
бар жерде маған ештеңе де қорқынышты; ештеңе де 
қауіпті емес еді: үнемі жайраңдап, тасып жүретінмін. 
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Рас, оның ылғи мені әлпештеп, еркелетіп отыруға 
уақыты жете де бермейтін. Оның менің қасымда көп 
болуына қолын тигізбейтін “ “жұмыс” дейтін ол кезде 
мен үшін құпия бір “ел” бар еді. Ол қашан жұмыстан 
келгенше мен сабырым қалмай, сағынатыңмын. 
Әкемнің, мол мейірлі шуағына бөленгім | келетін де 
тұратын. Содан оның. мендік..мейі сағаттарын менен 
тартып алып жүрген әлгі таусылм. “жұмыс” деген 
елін жек көрін; әкемді тіпті -сол: Жұмысынан 
қызғанатынмын-- 

Жылдар. жылжып өзе береді. Уақыт. әз дегенін 
істетеді. Адам өсіп, есейе түседі. Мен;де бойжеттім, 
оң-солыма ой көзімен қарай бастадым: “Сөйтсем, адам 
өмірі оның қоғамға пайдалы-іс-қаракетімен өлшенеді 
екен. Ал бір кезде өкемді менен: көп бөліп кете беретін 
“жұмыстар елі”: -- оның Әдеби-шығармашымлтық әлемі 
екен. Мен енді оның сол әлеміне баран сайын бойлай 
еніп, “барған сайын жаңа көзбен қарайтын болдым. 
Қараған сайын әкемді басқа бір қастерлі сырларынан 
көре бастадым. Оның өмірінің жасампаздығын таныдым 
- абзал бейне жүрегімде барған сайын берік. орын теуіп, 
енді өзімді де әмірдің алуан сырын. терең ұғуға шарқ . 
ұрғыза бастады. Әкем енді мейірбан әке ғана емес, 
ақылшы да қамқор ұстазыма айнада түсті. Мен оның. 
қамқорлығы. мен кеңесін оның еңбектері мен көзін 
көрген достары арқылы күнде дерлік, аттаған сайын 
сезінем; сезінем де. көңілімде өкеме деген махаббатым 
мен мақтанышым шексіз ұлғая түседі. 

Менің гұққаным: шындықты бейнелі де парасатты 
тілмен жарқыратып жаза білу:-- өз қоғамын, өз 
әдебиетін шын мөнінде сүйе білетін адамның қолынан 
ғана келеді екен. Әркімнің сын мақалалары мен. 
ойларын оқи отырып, сыншы еңбегінің қаншалықты 
тар жол, тайғақ кешуі мол, терең білім мен айқын 
танымды керек ететін, жауапкершілігі қыруар ең қиың 
еңбек екенін ұққандаймын. Содан бастап өкемнің асыл 
мүрасын - үйдегі архивін көздің қарашығындай 
қорғаштауды үйрендім. Ойткені, оларды өкемнің анасы 
мен інісінің қалай тірнектеп жиғанын көзім көрген-ді. 

Әкемнің шағын жазбалары мен пікірлерін, ойларын 
оқи отырып, мен оның өз өмірін түгелдей әдебиетке. 
бағыштаған жан екеніне көзім жетті. 
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“Мен кейінгі кезде. өзінің барлық жанрында күрт 
өрлеп, ғүлдене түскен, қырғыз әдебиетін мақтан 
тұтамын. Мен Ондағы әрбір. жаңа қүбылысты көрген 
сайын жан дүниеммен қуанамын. Иә, қырғыздың 
әдеби өмір әлемі қазір қуанышты. құбылыстарға бай. 
Ол бүгінгі, барынша шын мағынасында айтқанда, үлкен 
де профессионал әдебиетке айналды”.“Менің әкем - 
сыншы 1 КЕЛЕАН Нұрмаханов қырғыз әдебиетіне; міне, 
осындай жанашырлыктен жоғары баға береді. 

Маған соңғы жазған хаттарының бірінде әкем: “Сен 
менің өмірімнің жалғасысың, жан балам...”, -- деген 
еді. Абзал-әкенің баласына деген мүндай қимас: көңілін, 
келешегіне деген үлкен үмітін қаншалықты ақтай алам, 
оны. өмір:көрсетер. 
> Егер ой көзімен қарайтын болсақ; әкемнің әмірінің: 
жалғасы мен ғана емеспін. Парасатты өмірдің -әлмейтін, 
өміршең жалғасы - ең алдымен, оның ойын тебірентіп, 
жүрегін ежірейтіп- туып, халқымыздың, қоғамымыздың 
қазынасына аталған еңбектері. болса керек. Бүгінгі ұрпақ, 
та, келер ұрпақта әкемнің сол.асыл мұрасын. оқып, 
үйреніп, Әзінше Тебіреніп, «бірі. ұлына, бірі, менше, 
қызына айналып, сүйер, қастерлер деп сенем. Өйткені, 
менің әкем менікі ғана емес, Ол - халықтың үлы, бүкід 
ұрпақтың өкесіндей бының болуға жаратылған адам 
еді: өмірден солай болып өтті Де, солай болып қала 
береді деп те сенемін. 

Халқымыз: “Асылдың өмірі қысқа, мәңгі нұсқа”, - 
дейді екен. Менің Әкем де ақыл-парасат Әлемі аспанына 
жарқырап шықты да; жарық жұлдыздай ағып: түсті. 
Бірақ ол осындай өз биігіне оп-оңай шыққан жоқ-ты. 

Еңбекші отбасында:туып өскен-ол жаңа қоғам 
жөргегінде түлеп, кеңес мектебінен.тәрбие-алып, арман 
асқарына қанат қақты. Москваның -Мемлекеттік 
университетінде оқыды, М.Горький атындағы әдебиет 
институтының аспирантурасын тауысты... 36 жылдық 
қысқа ғана ғұмырында қыруар еңбек жазып үлгерді... 

ттең... қаншама асыл арманы, мақсат-мұраты 
орындалмай ішінде кетті? Әйтпесе, оның мұрасы мұнан 
да ауқымды, мүнан да мазмұнды болар. еді... 

Менің әкем - “Литературные заметки”, “Дос лебізі”, 
“Дөстүрлі достық” деген үш кітаптың авторы. Оның 
қырғыз әдебиеті саласынан жазған зерттеулері мен 
ғылыми-сын мақалалары өз алдына бір тәбе. Ол 
қырғыздың дарынды жазушысы Шыңғыс Айтматовтың 
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“Жәмила” повесін бірінші :қазақшалаған аудармашы 
және оны пьесаға айналдырып, алғаш сахнаға шығарған 
драматурғ. >. Л.- 

Мен. әкемнің адамгершілігі: мен. парасаттылығын 
еңбеккерлігі. мен. : терең” : білімдарлығынайв, 
интернационалдық көзқарасының кеңдігінен де 
көремін. Мәседен гөл. орыстың; ұлы ақындары С. 
Пушкин, М.Ю. Лермонтов, Ужраңаз «хобоары. Шы 

евченко шығармалары туралы қыр) Мұр құнды ) 
айтты. Ол Берді дер абаев, Коста, етагуров,, ) 
Хакимзаде, Түгелбай Сыдықбеков, тағы басқа туысқан 
одақтас” республикалардың . ақын жазушыларының 
тамаша” ШЫҒ РИЯлааыН халқымызға. жақынырақ 
танытуда-да елеулі еңбек сіңірді. 

Ол Ан онер ы, "әлемінде: түрлі тілде дүниеге келген 
таңдаулы: туындыларды “саралан алып; сапалы аудару 
керек ден.есептеп, әдебиеттің бүл: жанрына. ерекіне мән 
берген. Оның "Надер, аудармалар мен талап қоймайтын 
кітап: шығарушылар “Осы. реализм бе?”; “Тағы да 
аударма жөнінде” деген сын .мақалалары -- осының 
айғағы, “Аудармашылық...” елеусіз, бірақ, тамаша, Әрі 
күрделі мамандық. Аударма мәселесіне жөнің бөліне 
түсті. Аударма сапасыңа деген оқырманда ар талабы. арта 
түсті және сол күн санап арта түсуде. Сондықтан да. 
түпнұсқаның маз ашып беретің тілдік фөрмасыңа 
ерекше ден қою керек”, - деп ЖАЗДЫ, ОЛ. . Мүның өзі 
әкемнің "әр шығарманы да адамдай” қастерлеп, оның 
қыры Мен бырын терең, үңіліп ашуға құштарлығын 
көрсетсе керек. | 

“Сыншы”Қ. Нұрмазанбв жалпы: ешкімнің “де, еш 
шығарманың -да :тағдырына бейтарап қарамаған-ды. 
Бәрін де мейлінше жанашырлықпен түсінуге талпынып, 
парасаттылықпен, “ар-ұжданмен ғана әділ- сын айтуды 
парыз көрген. Қамқор: көңілмен қаламгерлердің кей 
кемшіліктерден арылуына да жол-жоба көрсете білген. 

Міне, мен әкемнің осындай қасиеттерін бала жастан: 
сезіпіп өстім, , сосын да. сол адамгершілік өнегелерін 
қасиетті. бойтұмардай сақтағым келеді бойымда; 
Өйткені мен - осындай абзал әке өмірінің жалғасымын, 
Әкемнің өзіндей болу қолымнан келмесе де, асылдың 
көзіндей болғым келеді. Халық: “Жақсының аты 
қалады, ғалымның хаты қалады”, - десе менің әкем - 
Қалжан Нұрмаханов та сондай асылдардың бірі. ғой. 


Маржан. ҚАЛЖАНҚЫЗЫ 
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АҒЫП ӨТКЕН БІР ЖҰЛДЫЗ 


Биылғы қыркүйектің 27-жаңасында 70 жасқа толған 
белгілі сыншы Қалжан Нұрмаханов дүниеден озғалы 
34 жыл өтсе де, есімі ұмытылмақ емес. Керісінше елі. 
мен жұртын сағындыра түсуде. 

Ол уақытында “асқан талантты сыншы” ретінде 
танылды, ағыл-тегіл білімімен ерте көзге түсті. Оның 
сондай жаратылысын ұлы жүрегімен таныған Мұхтар 
Әуезовтің өзімең тең дәрежеде сөйлесе алатын иықтас 
замандасы болды. 36 жыл ғұмыр кешіпті. Сондайлық 
келте ғұмырында үлгергені - мың жасаған ғұламаның 
ісіндей. Асылы; артық туғандардың мандайына бейнеті 
мол, зейнеті аз тағдыр жазылатын (болса керек... 

Олардың ғұмыры да буырқанып. басталады білем. 
Қазалы қаласындағы бүрынғы Молотов атындағы 
мектептің комсомол үйымын: басқарыпты. Егін орағы: 
кешігіп қара күзге қалған аласапыранда аудан комсомол 
үйымы оны бір колхозға өкіл етіп жібереді, кәдімгідей 
кісі санап. Колхозға сол жұмсаған күні жетпек болған 
жасөспірім өткел бермей тасыған суға қойып кетеді. 
Колхозға сол күні жетіні жиналыс өткізіпті мектеп 
оқушысы. Осыдан-ақ оның биікке самғап ұшуға 
талпына бастағанын бағамдай беріңіз... 

Қазақ орта мектебін үздік бідіртер сол 1945-жылы 
Алматыға барып ҚазГУ-дің филология факультетіне 
түседі. Бірінші курсын бітірғеннен кейін МГУ-ге 
ауысады, оның филология бөлімін үздік бітіргесін 
сол 1951-жылы М. Горький атындағы әдебиет 
институтының аспирантурасына қабылданады. Қабілет- 

қарымына қараңыз, мектепті қазақша бітірген Қазалы 
түлегі аспирантурадан кейінгі 1953-55 жылдары 
“Дружба народов” журналында сын бөлімінің редакторы 
болады. “ 

Сыншы Қалжан Нұрыазанода замана заңғарлары 
Мұхтар Әуезов пен Шыңғыс Айтматов тегіннен-тегін 
исінбесе керек. Әдетте біз сыншыларды салқынқанды 
көреміз. Бірақ бұл ыңғайда жан жақты жаратылған 
таланттардың “сегіз қырлы, бір сырлы” келетінін ескере 
бермейтініміз бар. Лениннің көркем әдебиет туралы 
көзқарасын, Белинскийдің сыншылдығын, Бернард 
Шоудың драматургиясын, Шевченконың поэзиясын, 
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Батыс-Шығыс. классиктерінің тіс батпас соқталы 
шығармаларын төменшіктеп -қымсынбай, айылын 
жимастан: батыл талдаған, ағыл-тегіл ой:айтқан Қ. 
Нұрмаханов “нәзік: сәулелі лиризмнің де-асқан шебері 
еді. Ол.:Шыңғыс Айтматовтың тырнақ алды 
шығармаларын қазақ оқырмандарына ыстық .табын 
суытпай, жүрек: лүпілін мөлдіретіп: жеткізген алғашқы 
аудармашылардың бірі. болды. Нәзік.лиризммен өрілген 
“Жәмиланы” қаламы:“қатқыл”; лебізі: “суық” 
сыншының . қалай (батылы. ” барып: драмаға 
айналдырғанына:(“Аңсаған менің сіімСің-); кезінде Шоң: 
Шыңғыстың өзі қайран қалған ғой. . 4 

Міне, халқына осындай хас талантты берген 
қазалылықтар Қалжанның еске алу;кешін өткізіп, елдігін 
танытты. Қаламгердің “Алматыдан арнайы шақырылған 
туған қарыңдасы Қазынаны, жызы Маржанды, күйеу 
баласы. Отанды гүлмен, жарқын көңілмен қарсы: алды. 

Еске алу кеші Қазалы қаласындағы 7995 
Қ. Нүрмаханов атындағы, қазақ орта мектебінде 
“Қастерлеп Қалжан есімін” деген тақырып аясында 
басталды. Мектептің, кең де жарық бір бөлмесі музейге 
айналдырылған екең. ;Ашылу рәсімінің жібек. жібін 
облыстық “Қазақ тілі қоғамының” төрағасы, белгілі 
ақын ағамыз Сейіл, Боранбаев пен Қалжанның 
Қызылордада тұратын туған інісі, еңбек ардагері Қали 
Нұрмаханов қиды. 

Музейдің шымылдығы. айқара ашылғанда төргі 
қабырғадан “Қазағының Қалжаны, Адамзаттың 
Айтматовы” - деген айшықты сөз бірден көзге ілікті. 
Музейдің. ашылу салтанатында аүдаң әкімі Болатбек 
Пүсырманов аудан әкімшілігі мен аудандық Мәслихат 
депутаттары атынан құттықтау адресатын және бірнеше 
кітаптарын тапсырды. “Музей бір күнде ашыла 
салмайды жөне оның мүрағаттары, бір күнде 
толықпайды”. Аудандық | білім бөлімі мен осы мектеп 
ұжымы айта. жүретіндей үлағатты іс тындырған екен. 
Ендігі біздің азаматтық парызымыз - Қалжан. ағаның 
музейіне күнбе- күнгі қамқорлық орайынан табылу. 
Алдағы уақытта да көмектесіп түруды міндетіміз деп 
білеміз”, 

Әкімнің жүрекжарды лебізін осы мектептің 
директоры, ағылшын тілінің маманы Оңталап Романов 
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жалғастырды. Ол салтанатқа жиналған жамиғатты музей 
мұрағат-жабдықтарымен таныстырды. Көп жұмыс ояға 
келген.екен: Алдымен. осы Оңталаптың тікелей. жеке 
өзінің жігерлі бастамасымен 1992 жылы “Қалжан қоры” 
құрылған; Содан бері тамтұмдап қаржы жинала берген: 
Ал, Қалжанның 70:жылдығына орай: биылғы "жылды 
“Қалжан жылы”-деп жариялаған. Нәтижесінде” үздік 
үш оқушыға: стипендия және жақсы: жабдықталған. 
кабинеттерге сыйлық: тағайындалған. Мұғалімдер 
Ш.Қыпшақбаева, Анар: Кеулімжаева мен Гүлмира 
Әріпова жабдықтаған математика және: бастауыш сынып 
қабинеттері, бүдан басқа іскер-де ісмер "қолды 
безендірушілер: <- Еділ :Нұрмаханов,: Қайырғали 
Жүбанышев; Иван:Гортельмен Әбілқасым Романовтарға: 
арнаулы. сыйлықтар: тапсырылды. Салтанаттың “жӘне 
“бір ажарлы сәті”- «жоғарғы:-сынып оқушыларының 
Ш.Айтматовтың “Алғашқы үстаз” “хикаяты: бойынша 
сахналық” үзінді қойылымы мен- ақындардың жыр 
мүшайрасы”болды. Бас жүлдені: Жетіскен "Мәкенәлиев 
жеңіп алды. Есқара Көмекбаев бірінші, Сәния Дүзбаева. 
екінші; Ғалия Орынбасарова үшінші жүлдені иеленді.” 

Қазыналы асыл ойларын жүзеге асыруғ тағдыр- 
талайы үлііртпей армаНда кеткен азамат - "қаламгердің 
тірліктегі ғұмыры туралы Тетегінісі Қали, қарындасы 
Қазына, "қызы Маржан, мектепті “бірте” бітірген: досы: 
Бейбітәлі ақсақал жүрек толқытқан естеліктер айтты. 
Жарық жалғандағы ғұмырын тым ерте “аяқтаған Ғазиз 
жанды” осыншалық мол-ықыласпен, риясыз ынтамен 
қастерлеген аудан әкімшілігіне, білім бөліміне және осы 
күрметті өткізуге дайындық машақатын: көтеріскен 
мектептер үжымЫіның директорлары Мен мүгӛлімдеріне 
ағыл-Тегіл алғыстарын: жаудыра келіп, сынішы- 
аудармашы-драматург” Қалжӛнның көзіндей тірі 
қолжазбаларын, хаттарын музейге тапсырды. Жергілікті 
ақын Нарымбетов Әнес ағамыз жырдан шашу шашты, 
М817 мектеп директоры Гүлшат Садықова, аяулы 
қаламгердің туыс-жекжаты Ердәулет Нұрманов және 
басқалары музей қорына: сый-сыяпаттарын тапсырып, 
жылы лебіздерін білдірді. ” 

Қаламгерді еске алу кешін аудандық білім бәлімінің 
меңгерушісі Мұнарбай Қожахметов қорытты. “Осынау 
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860 орындық. сәулетті мектепті,:-- деді .ол,- осыдан 
алты жыл бұрын ауданымыздың сол. кездегі басшысы, 
марқұм-Елеу Көшербаев салдырып еді. Мұндай сирек 
кездесетін, жарқыраған келісті ғимарат Қалжандай ғазиз 
тұлғаға лайық қой деп; оның есімін беру туралы: ұсыныс 
түсірген едік. Тілегіміз қабыл бояды. Бүгінгі мерекемізге 
ауданның: 26 онбір жылдық: мектебі: түгел үлес қосты. 
Қалжай аға есімі қазалылықтарға қастерлі. Сондықтан 
оның Өсіміндегі мектеп ауданның бүкіл білім жүйесінің 
қалтқысыз қамқорлығында" бола ббреАГ; егеу 
Шябыма солай; (бөлегі; ыр 
шін кұЧс арғы. 2 7 бізеарық сәдшеклы 


| РЕФОРМАТОР сыншы” 


Қараша Иррмалалортың өмі мен қюамдық-; 
5 Жаа) 4 -тыарматылық қызметі. Ж 


Туғанына, 40 жыл толуына, орай. Ші 

Ұлтымыздың киелі :тарихында кеудесінен; бұлбұл 
құсын ұшырған. перзенттері. өте. тым:: сирек. Олар 
жаратылысында көптің біріндей. қарапайым , келеді- 
көқалалы Қамбар атаның, тұяқтылары ішінде түгін 
жасырын, тұратын сәйгүліктей ерекшеленіп: көрінбейді, 
Қандай. алқалы ортаның құрметтісі болса да, өзінөзі 
насихаттап, өзін өзі қызықтап, жасанды жарқылдап 
әлектенбейді. Барлық уақытта.тек жұмысымен, тек 
өзіндік тіршілігімен болады./Мең осындай -едім, анадай; 
мынадайды тындырып тастап едім деп. көптің көзіңе 
түсуді :жаны қаламайды. Сондай аяулы сиректердің 
мына жарық. дүниеде көптің біріндей. болып 
жүргенімен уақыт бүйрығы . өзінің дегеніне бағып, 
бақилық болғаннан кейін бар болмысымен, тыңдырған 
ісімен, кейінгілерге қалдырған “тағылымымен жарқырай 
түседі екен. Бұл ыңғайда биылғы. қыркүйектің.27- 
жаңасында. топырақ жасымен сексенге толған, 
халқымыздың аяулы перзенті, белгілі өдебиет 
сыншысы қоғам қайраткері Қалжан Нұрмаханов есімін 
қастерлеп еске алудың сәті түскеніне көңіліміз 
толқыды. Себебі, жаратылысында дарынды тұлғаның 
есімін көзкөрғен түстастары мен үркердей әдебиетші 
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қауым ұмытпағанымен, біз еліміз байтағында тұрып 
жатқан былайғы жарандардың, әсіресе кейінгі толқын 
ұрпағымыздың Қалжан Нұрмахановтың кім-екенін, кім 
болғанын білмейтін: кезеңіне килігіп -тұрмыз. 
Білмейтін себебі - өмірден. ерте кетті және оның 
өмірі де; қоғамдық-шығармашылық қызметі де жан- 
жақты зерттелмеді. Әзірге. білетініміз: туғанына елу, 
алпыс -жөне: жетпіс: жыл толуына орай жазылған 
қаламдас достары ғалым-сыншылар: Айқын 
Нұрқатовтың, “Баламер Сахариевтің, жырға жомарт 
ақындарымыз Ғафу Қайырбековтің, Қадыр Мырза 
Әлидің, Бекен Әбдіразақовтың көлемі шағын 
естеліктері мен сыншы еңбектері туралы 
реңензиялары.ғана. Ал. филолоғия ғылымының 
докторы Құлбек Ерғөбек - Қалжан Нұрмаханов 
еңбектерін бірінші больт Зерттеген ғалым. Оның осы 
ыңғайдағы еңбегін кезінде “Лениншіл жастан” оқып 
риза болғанбыз. Сөйтін Қалжантану талпынысы 
осылай басталды да, тоқтап қалды.” 

Сондықтан, осы бүгін орайы “келіп тұрғанда, мен 
кешегі, бүгінгі және келешектегі ұрпағымыз білсін, 
жадында сақтап жүрсін деген үмітпен, ұмытпаса “кен 
Деген арманмен өңгімені Қалжан “Нұрмахановтың 
өмірдерегінен. бастауды жөн көрдім. Тақыр: жерге шөп 
шықпайтыны ежелден белгілі: ғой. Қалжанның туған 
тегі.- құнарлы топырақтан еді. Ата-тегі қазақтың 
қабырғалы руларының бірі - Алшын Төртқараның 
Тәлтекені. Арал-Қазалы аралығында" Сапақ теміржол 
бекеті бар. Бұл әулет-сол Сапақ бимен тамырлас: Әкесі 
Құлмұратүлы "Нұрмахан 1897-жылы . Қазалы 
топырағында туған. Ескіше оқып молда болған, 
байлардың дүние-мүлкі: мен малын тәркілеп; 
молдаларды қойдай куған кезеңге дейін бала оқытқан. 
Ата-бабалары сияқты Арал-Қазалы өңірінде кошіп- 
қонып жүріп “ғұмыр кешкен. Ағайыннан көлік сұрап 
мінбейтіндей өздеріне жетерлік дөңгеленген 
шаруашылығы болған. 

Ал Кеңес өкіметі орныққан -: кезеңде 
замандастарымен бірдей социалистік қоғамның қам- 
қарекетіне араласады. Заманында Қазалы ауданында 
шағын-шағын 58 колхоз болған екен. Нұрмахан ата 
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Абай, Орджоникидзе, Көларалық -атындағы колхозда, 
Димитров, Итқырылған, Көкқатын. деген жерлерде 
бірінен біріне ауыса жүріп еңбек етеді. . Соғыс 
басталысымен еңбек армиясына алынады. Соғыстан 
кейін зейнетке шыққанынша аудандық өндіріс 
комбинаты мен. аудандық наубайхана 
шаруашылығының ұйымдастырушысы болады. Ал 
Қалжанның - анасы Кенже әжей 1901-жылы туған. 
Ежелден Қазалы өңірін жайлаған Құттықтың 
Кенжеғұлынан.. -.Ҙ. 

- Көнеден қалған бір сөз: “ағайынды алтау едік, 
өле-өле жетеу болдық” демей ме, сол сияқты біз әке- 
шешемізден балалы-шағалы болып ғүмыр кешкен 
төртеу едік. .Енді бұл күнде екеуі о дүниелік болған - 
апам Кеніш пен ағам Қалжан. Ал қарындасым Қазына 
екеуіміз қайту базарына . бет алдық, - деді бүкіл 
ғүмырын облыстың мал шаруашылығын өркендету 
машақатымен. өткізген, : еңбек ардагері Нұрмаханов 
Қали-аға. - Қалжанмен арамыз 3 жас. Қол үстасып 
жүріп ержеттік. Қалекең туасы зерек еді, оқуға алғыр 
болды. .Мектептен. келе апамалы жүрек. жалғап алады 
да, сабағын өзірлеуге қадалып отыра қалады. Келесі 
күннің тапсырмасын. тиянақтағаннан кейін далаға 
шығып бой жазады. Содан кейін түнгі сағат бір-екіге 
дейін соқыр шамның түбінде кітап оқып отырғаны. 
Кеш жатып ерте тұратын, Ескі Қазалыдағы Молотов 
атындағы. мектепті (қазіргі Ғ.Мұратбаев атындағы 2917 
мектеп) осылай, тек күндіз-түні ізденіп оқумен үздік 
бітірді. .Мен өкеме, ол тұла бойы айнымай шешемізге 
тартқан. Орта бойлы, . - жауырынды, ақсары өңді, ашық 
жүзді, кескінді, келбеті сұлу жігіт болып өсті. Жас 
күнінен байсалды болды, қатар құрбылары БҮЛЕКЕМЕ 
қызығатын, еліктеп бой түзейтін... 

- Несін айтасың, қайнаға адамның асылы еді 
ғой. Мен осы шаңыраққа келін болып 1956-жылы 
түстім. Атам да, енем” де бір-біріне сай қосылған, 
отбасына жайлы болды. “Атам аңқылдаған өте 
қайырымды кісі еді, қолынан Құранын тастамайтын, 
- деді Қали- -ағаның зайыбы Бегімана жеңгеміз. - 
Енемнің мінезін айтсайшы, жібектей еді-ау! Мені бір 
жыл бойы ерінбей-жалықпай тәрбиеледі. Қазақтың 
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келіні қандай болуы керек, қонақты қалай күтеді, 
көпшіліктің ішінде, үлкендердің алдында өзін қалай 
ұстайды, ас-ауқатты: қалай пісіреді - осының бәрін 
үйретті. Үйретін: болғасын: “Келін болып түскен 
екенсің, ендігісін өзін: жалғастыр”:деді де, еркіме 
жіберіп еркін үстады. Біздің қайнаға осындай > ұлағатты 
ұядан үшқан сүңқарымыз еді. Қайтейік, кемеліне Келе 
алмай, дегеніне ” жете алмай арманда кетті ғой... “%- 

Я, тура солай! Құйрықты жұлдыздай ағып өткен, 
қыршын кеткен тағдыр - аяулы тағдыр. Жарық дүниеде 
небәрі 36-жыл жасаған қысқа ғұмырында: өзіндей 
марғасқаларды қамықтырып, өкіндіріп кеткен тағдыр, 
ал туа бітті болмысы мен тындырып - үлгірген ісіне 
күллі елші естілерді, қоғамшыл-ойшылдарды 
қызықтырған тағдыр. Бойынан ойы” бүрын озып 
кеткен, білім мен ғылымға деген құштарлығы ерте 
оянып, қолын мезгілінен бұрын: сермеген тағдыр; 

- “Әке баласына сыншы” деген, әкеміз көзіқарақты 
кісі еді, кімнің кім болатынын ерте: аңғарды-ау деймін. 
Әке-шешеміз киімнің “ тәуірін -алдымен Қалжанның 
иығына: жапсырып, ас-ауқаттың: маңыздысын соның 
аузына тосатын. . Мен Қалжанның ескісін киетінмін:.. 
-- деп күледі Қали-аға. Бірге туған бауырын ет жүрегі 
елжіреп, сағыныт-. айтты: - 

Асылы болатын бала бесігінен талпынып қана 
қоймай, талаптанып та өседі білем... Нүрмахан-ата 
көнеден. көгендедкен дастандар мен термелердің небір 
сүлейін:жатқа біледі екен. Құйма құлақ Қалжан соның 
бәрін құттайынан. зердесіне тоқып өскен. Онысын 
кейін қашан орта мектепті бітіргенше кітаптар әлемін 
жан-жақты шарлап, ізденіп оқумен байытқан. Оның 
отаншыл. азамат болу жолында: әуелгі талабынан-ақ 
алдына зор мақсат қойғанын аңғарамыз.. Мектепті 
бітіруіне сол: 1946 жылы қазақтың қазақ болғалы 
мандайына біткей жалғыз университеті - С.М. Қиров 
атындағы. оқу ордасының филолоғия факультетіне 
түседі. Оның бірінші курсын бітіруіне М.В.Ломоносов 
атындағы Мәскеу университетінің Шығыстану 
факультетіне ауысады. Талаптың тұлпарын тым ерте 
ерттеп: мінгендер қиыншылықтан қашанда 
қаймықпаған. 1941-45 жылдардағы соғыс сүргелеңі 
Қалжандарды ерте есейтті. Оныншы кластың 17 
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жастағы түлеғін аудандық! комсомол комитеті 
Қазалыдан 8-10 шақырымдай жердегі “Колхозға (қазіргі 
Ғ.Мұратбаев “атындағы ауыл)- комсомол ұйымының 
есеп П2- сайлау - жиналысын: өткізуге өкіл “етіп 
жіберді. жоқ. Жаяу жетеді. Колхозға қалайда 
сол күні -жетпек болған. жасөсінрім алдынан өткел 
бермей тасыған суық суды. белуарынан: бойлап өтеді. 
Жүректегі жігер,: бойдағы жалын қандай -- кеудесіне 
симай лапындап түрған.! Ал Мәскеуде оқуға қашан 
қабылдағанша | унизерситет. жатақханасының 
шатырына жатып күн көрген. Міне, 19 жастағы Қалжан 
“талаптың мініп тұлпарын тас. қияға” осылай өрлеген. 
Ал “елде ағайын аң-таң. Бүкіл бір дүйім ауданнан 
жалғыз Қалжан Алматыны қойып Кг 
алды оқу ордасында оқтын | болған. 

Кіре, ел іші бага пілдесті. ТЫ. я 

жас"түлек әскеуге 4 тан Әді арған 

жоқ-ты. Білім қуыт барды Ж, ы қолына алып, белін 
буынып. Ауылда өскен, қазақ мектебін бітірген 
өреннің алғырлығы: мен зеректігіне енді қайран қалмай 
көріңіз. Бір-екі жылда-ақ орыс тілінде сын мақала 
жазып таныла бастайды “Әдеби ортаға. “Қали-ағаның 
айтуына қарағанда; Қалжан студент кезінде-ақ 
А.М.Радицевтің «Петербургтен Мәскеуге саяхатын” 
және басқа да авторлардың шығармаларын орыс 
тілінен : қазақшаға тәржімалап жариялаған. Оның 
ішінде : түрік қаламгерлері Назым Хикмет пен Әзиз 
Несиннің шығармалары да бар көрінеді. 

Студент-Қ.Нұрмаханов қабілет-қарымын сын 
жанрында “байқап көруді : университеттің екінші 
курсында оқып жүргенінде әдебиетіміздің көшбастар 
классигі Мұхтар Әуезовтың “Абай” романы туралы 
рецензия жазудан бастаған. Сол тырнақалдысы 
Мәскеуде шығып тұрған “Знамя” журналының наурыз 
айындағы нөмірінде жарық көрген. Бүл - алғашқы 
адымының бастамасы: екен. Белгілі зерттеуші ғалым 
Құлбек Ергөбектің Қалжан туралы жазған деректі 
эссесінде арманшыл жастың қойын кітапшасына білімге 
құштарлығы орайында: “Мен ол кезде тіпті қомағай 
едім. Бірден геолог та, жазушы да болсам дейтінмін” 
деп жазып қойғандығын келтірген. Расында Қалжан 
университеттің берген білімімен шектеліп қалмады. 
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Білімін одан әрі толықтыра түсуді М.Горький 
атындағы дүниежүзілік. әдебиет институтының 
аспирантурасында жалғастырған. Әрі. оқи. жүрін,:- әрі 
іздене. жүрін КСРО Жазушылар Одағының 
аппаратында, “Дружба народов” журналының 
редакциясында жұмыс істеген. 

Кейін Алматыға оралғасын қазақ әдебиетінің ” ұлы 
корифейі туралы әуелі “Абай” романын жариялап; 
соңынан оны энпопеямен (“Абай жолы”) аяқтаған 
М.Әуезовтың осынау шығармашылық шыңға өрлеу 
жолындағы шеберлік шыңда тәжірибесін, эпопеяны 
жазуға кіріскенге дейінгі ізденістерін “зерттеген. 
Автордың бүл еңбегі 1961жылы жарық көрген тұңғыш 
жинағына (“Литературные заметки”) енінті. Бұл 
ыңғайда ескертерім: бұл жинақты “Қазақ Совет 
энциклопедиясы” мен Қазақстан Жазушыларының 
анықтамалығында 1 960-жылы жарық көрді деп жаңсақ 
көрсетіпті. | 

Сын жазуды әріден -М Әуезовтың | ең соқталы, ең 
басты шығармасынан бастаған деректің өзінен-ақ, біз 
Қ.Нұрмахановтың проза мен драма жазудан, ғылыммен 
айналысудан бұрын профессионал. сыншы , болуды 
діттегенін аңғарамыз. Менің. өзімше ойым: Қалжан- 
аға егер: жазушы болғысы келіп проза, драматург 
болғысы келіп драма, ғалым болғысы келіп монография 
жазумен шұғылданса, сөз жоқ, дарыны мен қабілеті 
молынан жетер -еді. Бұлай деуіме: себеп-артына 
қалдырған. еңбектерін . зерделегенде, көркем әдебиет 
жанрларының менің өрем. жете бермейтін. ішкі 
құпиясын іным-шытырық. ньюанстарын нәзік 
сезімталдығымен, жүрек “ренттенімен” көре алатынына 
қайран қаласыз. Бүл ыңғайда .оның көл-көсір білімі 
Қалжанды әдебиеттің ең қиын,.жауапкершілігі ең ауыр, 
машақаты мол сын жанрының алуан пікірлі тай- 
талас майданына еріксіз салып жібергендей. көрінеді 
де тұрады менің көңіліме. Ал біз өмір сүріп келген 
қоғамда көркем өдебиет сыншысының . .досынан 
“дұшпанының” көп болғаны белгілі. Кез-келғен 
қаламгер кез-келген сыншыны оңайлықпен мойындай 
бермейді. Ал Қалжан ағаның сыншылық таланты 
тұстастарын алғашқы еңбегімен-ақ мойындатты. 
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Қаламдас досы, қазақ поэзиясының . айтулы .. -бір 
классигі Ғафу Қайырбеков “Ол нағыз сыншы еді” деген 
естелігінде: “Сол кездегі жастар үшін оның айтқаны 
бедел еді, кейде қатты сынға ұшырағанымызда оған 
өкпелемейтінбіз, оның. шыншылдығындй, 
сыншылдығына ден қоятынбыз, кей кезде оның тіпті 
келісім білмес қаталдығынан жасқанар едік. Сондай. 
жап-жас күйінде, соншама біліммен бізден “Әлде 
қандай ересек болып көрінетіндігі. сонша, оған кәдімгі 
үлкен ақыл иесіндей қарайтын” едік... ” - деп (ағынан 
жарыла жазыпты.. 

Ал Қ.Нұрмаханов көркем әдебиет сыншысы ретінде 
таныла бастаған” алғашқы “кезеңде “алыптар Тобының” 
төрт көзі түгел болатын. Мықты болсаңыз М.Әуезов 
пен С.Мұқановтың, “Ғ.Мүсірепов пен Ғ.Мұстафиннің 
алдында пәтуалы-сөӨз айтып көріңіз, сол сұңғыла 
сүлейлердің:қай жағынан шығар екенсіз: Тіпті -екілесін 
келгенде сол алыптардың : “Өздері сыншыларға да сын 
айта алатын. сыншылар емес.пе еді. Ал жас сыншы 
Қ.Нұрмаханов - айтарын: жасқанбай “айта-алды. “Абай 
жолы” Лениндік: сыйлыққа лайықты таңылып, 
қоғамның -алдыңғы. қатарлы: зиялылары эпопеяны 
тәржімалаған. Л.С.Соболевтің. аяғың: жерге .. тигізбей. 
мақтап жатқанда, жас .сыншы олардың: артық айтқан 
аптығын (басып сабасына түсірген-ді,, Ол < “Түпнұсқа 
және аударма” деген еңбегінде: -“Бәрімізге тегіс мәлім, 

.С.Соболев - орыстың әдеби тілін терең білетін, оның 
барлық қасиеттерін жете, жан-жақты “меңгерген, асыл, 
сырын нәзік ұққан жазушы. Оны белгілі орыс 
жазушыларының өздері шебер стилист, орыстың әдеби 
тілін нәзік сезінетін, кең өрісті үлкен суреткер деп аса 
жоғары багалайды. Бұл жағдайдың растығына 
жазушының төл шығармаларын. оқығанда көзі Әбден 
жетеді” -- дей келіп, М.Әуезовтей “өзіне тән жазу стилі, 
шығармашылық келбеті бар, қамтуы. мол, құлашы 
кең, эпикалық пландағы жазушы” романының 
бірнеше стильдік желілері бар екенін, шығарманың 
көпстильділігін ескермей, эпопеяны-автор құлды 
бірізді стильмен жазғандай “жолма-жол аудармадан 
көшіре аударғандығын” талдап, екшеп, дәлелдеп берген. 

бұлтартпай дәлелдеп беру үшін сыниныға 
қандайлық интиуиция мен эрудиция, қандайлық ілім 
мен парасатты пайым керек десеңші! Ақиқатында 
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М:Әуезов стилі өте күрделі ғой. Оның жазу 
мәнеріндегі проза мен драманың сыр-сипатын, 
поэзиялық арынын; бірде төгіліп беретін лиризмі мен 
бірде ланылдаған романтика сарынын асқақтата 
шарпыстырып, бірін біріне жігін білдірмей: кіріктіріті 
жіберетін шеберлігін сыншы білгірлікпен | жіті 
саралаған. . 

Асылы көркем әдебиеттің сыншысы ба т“ 
таусылмайтын тауқыметтің бейнетқоры болу ғой. Бұл 
жанрды қолайлаған “әдебиетші жүйкеқұртар көп 
бейнетке көнуі. керек. Әдебиетші сыншы болуы 
үшін ол бәрінен. бұрын ғалым болуы кере к, Ал шын 
ғалымның ана дүниені қайдам, бұл дүниеде білмейтіні 
болмауы керек шығар. Біздің. ұлы.ақынымыз Қадыр 
Мырза Әли “Иірім” деген даналық кітабында: “Кейде 
бір мәселеге байланысты бір емес, - бірнеше кітап 
оқисың. Соның. біреуі ғана көдеге асады; Ал толы 
кітаптың өзі ондаған тараудан тұрса, қалғаны далаға 
кетеді де, . бір тарауы: ғана қажетіңе өрең. жарайды. 
Сол бір тараудың өзі де түгелдей керегің болып 
шықпайды. -да бір үзігі, тіпті бір ғана сөйлемі 
сен үшін, сенің мақсатың “үшін қызмет етуге 
жарайды”, >” деген “екен. Демек, бұдан шығатын 
қорытынды: сыншы болғысы келген әдебиетші 
төрткүл дүниенің арғы-бергі”. замандардағыжәне 
кешегі-бүгінгі “рухани қазыналарын түгел игере алуы 
керек екен. ” 

Расында “бір ғана сын материалын жазу үшін 
сыншының қаншама рухани мұраларды ақтарып 
оқуына тура келеді десеңші?! Мен. жазушылардың 
шығармашылық Үйінде. орталық кітапханадағы 
одақтық және республикалық газеттердің қалың-қалың 
тігінділерінің Төлеген Тоқбергеновтың . бөлмесінде 
тіреліп тұрғанын . көргенмін. Марқұм Төкең өлгі 
тігінділерді күні-түні тапжылмастан қадалып отырып 
оқумен болды. Шаршап кеткен кезінде төсегіне 
шалқасынан жатып алып қалың журналдарды оқумен 
шұғылданады. Өзінше демалғандағысы. Ара-арасында 
жазуға отырады. Асыл азаматты. аядым, аяғандықтан 
“допинғ” беріп тұруыма тура келді. Сыншы бейнетінің 
қара басына найдасы жоғын мен сол жолы түсіндім. 
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Ал: Т.Тоқбергенов сондай бейнетпен ғұмыр 

кешкенде; күллі қазақ. әдебиетінде” профессионал 
сынды өрістетіп, алдағы заманаларға ілесер көшін түзеп 
беріп кеткен .Қ.Нұрмахановтың”қандайлық: тауқымет 
арқалап; қандайлық қиын жолдан өткенін; қалай" өмір 
сүргенін: біле: беріңіздер. Оның: сын жанрындағы 
даналық “ерекшелігі --. Өнбектерінің БӘріндег де 
дүниежүзілік “классика үлгілеріне / 
Әлемдік “ордалы: “ой. қазыналарына” “қанықпаса: неге 
жүгінеді, “білғесін:айтады-ғой:”: Сөйте “тұра ұлттық 
әдебиетімізді жүрегімен сүйгендігі, барының жетістігін 
дәріптеп, кемшілігін дер. кезінде ескертіп, жоғын 
жоқтаған жанашырлығы сондай, сылғида: “Прежде 
всего, моя родная литература!” -- деп отырады екен. 
(Бекен Әбдіразақов, “Сарабдал сыншы”) << 

Туған әдебиетін. марқайту мақсатында сыншылық 
бейнетке “белшесінен “батқан Қ.Нұрмаханов қазақ 
тілінде жазылған шығармалардың көркемдік сипатын 
оқырмандарға: ұғындырып отырумен бірге орыс тіліне 
аударылу жағдайын да-мұқият қадағалай. “отырған. 
“Оянған өлке”; “Қарағанды”, “Толқында туғандар”, 
“Ақ Жайық” сынды кесек романдар мен “ұлы: хакім 
Абайдың; тамаша лирик Ғ.Орманов шығармаларының 
орыс тініне сәтсіз. аударылғандығын, тіпті “кейбір 
қаламгерлердің төржімашыға керекті шарттардан 
жұрдай “екендігін; аудармашыға > тән азаматтық, 
жанашырлық: қасиеттердің: кемшіндігін “санамалап 
кәрсеткендей бұлтпартпас фактілермен сынаған. 
Аудармашыларды таңдаудағы: білместікке налыған. 
“Көлденең көкатты”” аудармашылардың нашар 
тәржімалауы салдарынан “поэзия жанры артта қалды 
деген жалған, негізсіз жаланың белең: алғандығына 
қынжылып, қызынып айтқан. Сонымен бірге . өздерінің 
ұлттық тілдерінде жазған және жазып жүрген көрнекті 
ақындар шығармаларын. орыс тілінен тәржімалаған 
кейбір қазақ қаламгерлері қаламының да олақтығын, 
қабілет қарымының өресіздігін, тіпті сауатсыздығына 
дейін батыл сынап көрсеткен. “- 

Қалжан-ағаның бізге аманаттаған еңбектерін 
зерделегенде түйгеніміз: сыншы тек қазақ әдебиеті 
мәселелерімен ғана шектелмей, түбі бір түрікпен, өзбек, 
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қырғыз, қарақалпақ; тәжік әдебиеттерінің даму 
бағдарына да алаң бола жүріп, сол республикалардың 
белгілі .қаламғерлері туралы танымдық: мақалалар 
жазып, сыншыл ойларының көкжиегін кеңейте түскен. 
Әсіресе қырғыз әдебиетіне деген ықыласы бөлек. Қазақ 
оқырмандары қырғыз әдебиетінде: роман жанрының 
негізін. қалаған қаламғердің Түгелбай Сыдықбеков 
екенін, Қырғыз үлттық әдебиетінің одақтық: және 
әлемдік кеңістікке танылуы: осы жазушының “Біздің 
заманның адамдары” романынан басталғанын-- кезінде 
Қалжан сыншының мақаласынан білді (“Түгелбай 
творчествосы туралы ойлар”), бұдан былай да біле 
беретін болады - бізден кейінгілер. 

Ал үзеңгілес досы Ш.Айтматовпен шығармашылық 
байланысы тіпті керемет. Сыншының “. Шыңғыс 
шығармаларын бізге ыстық демін суытпай, авторының 
жүрек лүпілін лүпілдетіп жеткізген талантынан біз сөз 
терген аудармашыны: ғана емес, Қалжан жазушыны :да 
танығанбыз. “Жәмиласын” қаламы қатты - сыншының 
қалай нәзік. лиризмге толы драмаға -айналдырғанына 
Шыңғыстың өзі:.тәнті болғанын. /талайлар тамсанып 
айтты; қызығып: жазды кезінде. “Аңсаған менің 
әнімсің” деп қойған тақырыбының өзі қандай - 
жырлап тұр ғой! Я, біз “жер бетіндегі ең ұлы:махаббат” 
жырын (Луи Арагон театрда тыңдағаннан кейін сыншы 
Қалжанның драматург Қалжан екенін де танығанбыз. 

Проза мен. драматургия: шүйгінін шарлаған сол:бір 
ойшыл сыншы:енді поэзия. өлкесіне ат шалдырғанда, 
оның парасат пайымының . тағы бір қырына “тәнті 
боламыз. Байыптап көрсек; жиырмасыншы: ғасырдың 
елуінші жылдарында әдебиетіміздің “барлық саласында 
өрлеу кезеңі басталғанын сыншының зейінді зердесі 
мен. қырағы жанары “қалт жібермепті. Сол кездегі 
төбелерінен құс ұшырмайтын кеуделі, бірінен бірі асып 
түсетін, әдебиет майданына таланттар-да тас жарардай 
болып жалындап, желпініп келген: А.Тоқмағамбетов, 
Т.Жароков, Қ.Бекхожин, Д.Әбілев, Х:-Ерғалиев, 
Ғ.Қайырбеков, Ә.Тәжібаев, Ғ.Орманов, И.Байзақов, 
Қ.Аманжолов, “Ә.Сәрсенбаев, Жүбан Молдағалиев 
сынды аса арынды ақындарымыздың және ақындар 
қатарында жүрген басқа -да бір шоғыр қаламгерлердің 
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өлеңдері мен жыр-дастандарын сын- таразысына 
салып, ““мың-миллион миларды” шайқап алады. Төрт 
жылда жиырма беске жуық поэма жазылған “екен. 
Көркемдік жетістіктерін" де, кейбір кедір-бүдырын: Да 
жеткізіп айтқан. Сол кездегі балауса талант, бүл күнде 
кемеліне" “келғен: кемеңгер ақынымыз Тұманбай 
Молдағалиевтің тырИақ алды поэмасын (“Ажар”) 
көңілшектікпен мақтағандардың жалған жәреукелеріне 
елікпеуін, ондай теріс Тәрбиенің шығармашылық 
жолын “енді бастаған . албырт” жасты адастыратынын 
дер кезінде ескерткен. ” 

Қазақ“ан тәуелсіздігін. алғаңға дейінті жазылған 
қаламгерлердің сын мақалалары мен Ғалымдардың 
зерттеулері марксизм- «дбниниям, классиктерінің 
еңбектерін цитата келтірумен: басталып, генсеқ-көсемнің 
баяндамалары мен сьездерінің материалдары “ішірткі” 
алумен аяқталатын. Қалжан ағаның еңбектеріңде 
ондайдың бірі де жоқ. Тек В.И. Лениннің әдебиетінің 
партиялығымен Сыншыл реализм орайындағы “айттым- 
бітті” көзқарастарын жеке алып қарастырғаң, Сын 
мақалалары, мен зерттеу еңбектерін. ұғынықты оймен, 
түсінікті тілмен тартымды жазған. Кейбір білгіштердің 
миашу шатдақтарында кездесе беретін абстракциялы 
ұғымдардан ада, таза. Жалықңай тұшынып оқисыз. 
Оқыған сайын ойландырып отырады. Жиырмасыншы 
ғасырдың елуінші жылдарында жазылған еңбектері 
бүгінге дейін қанша уақыт отсе де ескірмеген, осы әлгіде 
ғана жазылғандай әсерде қабылдайсыз. 

Таланты тегеурінді, ойы ордалы, білімі терең сыншы 
әдебиет майданына араласқаннан бастап туған 
жұртының рухани қазынасын, оны жасаған қабырғалы 
өкілдерін одақтық аренаға таныстыруды және орыс 
тілі арқылы әлемдік кеңістікке алып шығуды діттегенін 
аңғаруға болады. Сын мақалаларының тұңғыш 
жинағын (“Литературные заметки”) орыс тілінде 
ұсынуы жайдан-жай болмаса керек. Сонымен бірге 
сыншы шет жұрттың әдебиеті мен мәдениетін қазақ 
қоғамына жұғыстыруды да өзіне перзенттік парыз 
санаған. Сол мақсатпен А.С.Пушкин, Ф.М.Достоевский, 
Т.Г.Шевченко, В.Г.Белинский, Олесь Донченко, В. Га- 
лактионович Короленко, Бернард Шоу, М.Горький 
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және өзіміздің Ш.Уәлихановтың көп қырлы еңбектері 
мен ұлтаралық әдебиет пен мәдениеттің өзара 
байланысы туралы қордалы ой өрістетеді. Әсіресе 
Ф.Достоевскийдің шығармашылығы жайында ай 
толғаныстары бізді әрқилы ойға жетелейді. . 

Орыс әдебиетінде психологиялық романның” негізін 

салған қаламгер Ф.Достоевский . шығармаларындағы 

“реакцияшыл, тенденцияны” сынаған .,ұстазы 
В.Белинскийдің ойын құптайды, Сыншы Виссарион 
жазушы Феодорды. кейінгі туындыларымен 
революцияшыл “демократтарға” ашықтан-ашық қарсы 
шықты, - деп. сынады. Я, рас, Достоевский өмірінің 
кейінгі кезеңінде И.Г. Чернышевскийдің, революциясы 
қарсы болды. Олардың (революцияшыл демократтар- 
Герцен, Белинский, Чернышевский, Добродюбов, 
Салтыков-Шедрин, Писарев т.б.) ұстанған жолы 
орыстың ұлттық менталитетіне мүлде жат деген идея 
ұсынды. Оның бұл тұжырымын В. Белинский 
қабылдамады. Ал уақытында шаруалар көтерілісін 
құптамаған. А. Пушкин: сияқты (Е. Пугачев жорығы 
жөнінде Зерттеп жазса да) Ф. “Достоевский де 
революцияға қарсы болды. Бұл ыңғайда біз не қилы 
қоғамдық құбылыстар туралы айтылған он тоғызыншы- 
жиырмасынша ғасырдағы көзқарасқа “жиырма бірінші 
ғасырдағы кәзқарастың үйлеспейтіндігін ескеруіміз 
керек. Өйткені: қоғам өзгерді. Орыс мұжықтарын 
айбалтамен патшаға қарсы күреске шақырған 
революцияшыл демократ Герценді ұлықтаған 
революционерлер төңкеріс жасады, бірақ 
демокартиялық Қоғам құра алмады, керісінше өктемдік 
өріс алды. Достоевскийдің қателеспегеніне, бүкіл 
адамзаттың қайғысы мен қасіретін” арқалаған ұлы 
гуманистің көрегендігіне көзіміз жетті; 

Діттей келгенде, біз сыншы Қалжанның Өзекжарды 
еңбектерімен сырласқанда, өресі қоғам қайраткерлігіне 
дейін көтерілген тұлғаны таныдық. Қазақ әдебиетінің 
маршалдары М.Әуезов пен С.М.Мұқанов, Ғ.Мүсірепов 
пен Ғ.Мұстафин, ғалым-сыншылар Е.Ысмайылов, 
Б.Кенжебаев, М.Қаратаев негіздеғен салиқалы, 
мәдениетті, парасатты, өзекжарды сынның көсемдік- 
көшбасшы желілеріне жіті мән бере отырып, осы 
жанрдың жаца көкжиегін ашқан; профессионал сынды 
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дамытуға .елеуді еңбек сіңірген: <Бұл ыңғайда 
Қ.Нұрмахановты. реформатор-сыншы . деуімізге әбден 
болады.: Ол сын; саласында ұстаздарынан үйрене 
жүріп, өзі де ұстаздық: мәртебеге. көтерілді. 
Ғ.Қайырбековтың; “Қ. Нұрмаханов біздің әдебиетімізде 
нағыз . профессионалдық, сынның: қандай 
болатындығын. үйретіп берген сыншы еді”, -- дегеніне 
жүгінер. болсақ, үйреткені - үстаз болғандығы емес 
пе! Демек, біз. әдебиет айдынына бірінен, кейін бірі 
жарқырап. көріңген Ә.Кекілбай, үзі Сүлейменов, 

Т.Тоқбергейов,: 3, Серікқалиев Әшімбаев, 

Ә.Бөпежанова мен Б.Сарбалаев,. %. сардыдың пен 
Қ. Ергөбек. сынды дарынды сыншыларымыз - көреген 
сыншы Қ. Нұрмахановтың ұлағатты. ісін көктетін 
гүлдендірді:, Осынау . тегеурінді. “команда” 

профессионал сынды. жиырмасыншы ғасырдың 
алпысвіншы-жетпісінші жылдары баянды дамытып 
өрістетті. 

Ұлы композитор” Мұқан “Төлебаевтың қазасын 
есіттіргенде, заңғар М.Әуезов: “Ажал көзіме көрінбейді- 
ау, көрінсе бетін шиедей-ғып тырнап аямас едім. 
Сиректерден сирегімізді қыршынынан қиып түсетіндей 
бұл: Тағдырға: неден Жазып едік...” - деп көзіне жас 
ұлы” Әуезов күңі күңіренгенде; “бүкіл дүние е күңіреніп кеткен 
де шығар-ау... қапияда қанатынан қайырылған 
Төлебаевтай маңғазды Данышпан. Әуезов қара жерге 
қалай | “қисын, Ұлы таланттар туа бере ме... Тағдыр 
шіркін таланты тым ерте танылған Қалжан ағаның 
да жүрімін тым ерте қысқартты. Оның өмірі де құдды 
жазылып келіп аяқталмай қалған роман сияқты болды. 
Сын мақалалары мен зерттеу еңбектерін уақыт талабына 
орай ылғида ықшамдап жазғанын, алған тақырыбына 
кейін айналып соҒып кеңейту ойы барын, “бұл 
келешектің ісі” деп қайталай беретінінен аңғаруға 
болады. Демек, оның тұтас еңбектерін түгелімен 
аяқталмай қалған деуімізге болады.Бұдан өткен өкініш 
болар ма! Әдебиетіміздің данагөй абызы 
Ғ.Мұстафиннен; “Әркімнің дүниеден алашағы, дүниеге 
берешегі бар. Көп адам алатынын ала алмай, беретінін 
бере алмай кетіп жатыр...”- деген ұлағат қалған екен. 
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Қалжан-ағаның тағдыры да рухани қазынамызға береті- 
нін толық! бере алмай өткен тағдыр болды. Орыс: қоға- 
мының ойшылы В. Белинскиймен. таслғарлас; болды. Ол 
37, 6ұл:36 жыл ғұмыр- кешкен...“ 

"Реформатор: сыны: - қоғам қайраткері: к. Нүрма- 
хановтың 50 жылдығында да, “60 жылдығында “да, “70 
жылдығында да дәл бүгінчідей ғылыми-танымдық 
конференция өткізілген жоқ еді. (Өткізілуі керек-ақ еді). 
Марқұмның өткен өмір жолы көмескілене бастаған 
шақта өдеби- ғылыми ортада ұзақ жылдар бойына елен- 
бей келген елеулі еңбегін ескеріп, 80 жылдығын ұлы 
тойға бергісіз. ыңғайда лайықты атап өтуге Нейіл білді- 
ріп, қаламгер есімін туған өлкесінде құрметке бөлеген 
облыс басшысы сыр бойы ӛдебиеті “мен. мәдениетінің 
ұлағатты қамқоршысы Мұхтар Абырарұлына алғысы- 
мыз шексіз. Халқының Қалжанын ұлықтаған азаматтың 
Атасына рахмет"! 

Я, аяулы ардақтымыздан коз,жазғанымызға. жылжып 
44 жыл өтіпті; Ал біз осы 44 жылда Оның рухы үшін 
не істедік. Ібтеп жарытқанымыз шамалы болды. 
Сондықтан Қ.Нұрмахановтың туғанына 80 жыл толуы 
қүрметіне орай төмендегідей ұсыныс-тілегіміз бар;. 1. 
Бұған дейін ескі Қазалыдағы Заводская көшесі Қ.Нұр- 
маханов есіміне өзгертілген еді. Еңді сондай бір “көше 
Қызылорда қаласынан да берілсе. 2. Қазалыдағы 2995 
мектеп 1992-жылдан Қ.Нұрмаханов атында. Енді сол 
мектептің алдына кеуде мүсіні қойылса. 3. Қызыл-орда- 
дағы колледждердің немесе, кәсіптік-техникалық 
училицелердің біріне есімі беріліп,, ескерткіші орна- 
тылса, әбден орынды болар еді. 4. Ардақты. азаматтың 
есімі ендігі ұрпақтың ұдайы есінде болуы, үшін Қазалы 
ауданында жылда “Қ. Нұрмаханов” күнін (аудандық 
білім бөлімі мен өзінің атындағы мектеп ұжымының 
ұйымдастыруы-мен) өткізіп тұруды да дәстүрге айнал- 
дыру керек. 5. Сыншының еңбектерін түгел жинақтап 
томдарын шығару жедел іс жүзіне асырылса, айтарыңыз 
не, бір пәтуалы іс бітірген болар едік. 


Айжарық СӘДІБЕКҰЛЫ 


ТҰҒЫРЫН “СӨЗБЕН СОМДАҒАН”. 


Дегенмен де, өңгімені өз басымнан бастайың. “Неге? 
Көбіміз көбесін сөге алмай жүрген орыс. тілінде, Мәскеу 
әдебиет. институтында білім алып, жаһанды жаңғыртқан 
жазушқы, Мұхтар. Әуезовті. пір тұтып, Шыңғыс 
Айтматовтай шоң туындыгермен төс түйістіре өскен 
Қалжан Нұрмаханов туралы. сөз айтуға дайынмын ба?! 
Газет бетіндегі “бар екен де, жоқ. Фкеннен”” аспайтын 
бес-алты. ауыз, сөзімізбен- әдебиет аталатың. аруақты 
киені киіп-жаруымыз кеінндеу. қалған. жан. өресінің 
жазасы болмағай... . - 

Амалым жоқ та, “алайдам” бар. Алайда, қалай да 
аға туралы жазуым керек. 

Менің алдымда қаламгер Қалжан аға жайында өр 
жылда жарық -көрген газет-журнал қиыңдылары жатыр. 
Қараймын, оқимын, қайран қаламын. Мақаламды өз 
басымнан неге бастадым? Бар- жоғы: 36 жасында 
бақилық. болған аҙамат :күдай-ау, осынша дүние 
қалдырып қалай үлгердің деймін. Демімді ішіме тартып 
және оқи түсемін, Бұл - бүгінгі менің жасым. Әне, 
өзімнен сөз бастауым сол. “Ал мен не: тындырдым? 
Өтпестей: көріп өмірді үш мүннелге. орталаппыз.. - 

Қалекең өз тірлігінде Хамит Ерғалиев, Мұхан 
Иманжанов; Шыңғыс. Айтматов т.б. талантты: тамаша 
адамдармен етене араласыпты. Осы -араластық -оны 
қаламғерлік тылмысына тартып, күн-түні тер төге 
жазыпты. Тіпті ол қалам тартпаған әдеби мәселелер 
кем де- кем. Әсіресе, онкің таланты әдебиет сыныңда 
әдемі көрінген. Бұл тақырыптағы оның “Литературные 
заметки” (1960 жыл) “Дәстүрлі достық” (1962 ж.), “Дос 
лебізі” (1968 ж.) сияқты көп еңбектерінде ерекше 
көрінеді. : 

Қалекең үлт өдебиетінің өзара ықпалына аса ықылас 
қойып Пушкин, Короленко, Шевченко шығармаларына 
дендеп енген қаламгер. Кезінде оның бұл еңбегі одақтас 
республикалар әдебиетінің жақындасуына жасалған 
биік баспалдақ болды деп күмәнсіз айтуға келеді. Оның, 
әсіресе ұлт өдебиетінің орыс тіліне сауатты аударылуы 
проблемасындағы парасаттылығы бір пара сөз. Мысалы, 
ол - Абай інжу-маржандарын орысшалауда оқшау 
көрінеді. 
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Қалекеңнің қабырғалы еңбегі аудармада десек 
одақтас республикалар әдебиетінің әр қырлы 
мәселесіндегі, әсіресе аудармасындағы асқақ бейнесін 
жоғарыда айтып өткеніміздей биік баспалдақ деуге 
дәлелді негіз көп-ақ. Соның бірі қырғыз. әдебиетінің 
Алатауы Шыңғыстың “Жәмила” повесін қазақшалауы, 
соның негізінде “Аңсаған менің әнімсің” атты сахналық 
шығармасын тудыруы. Әдебиетте “нәзирагөйлік” дейтін 
дәстүр бар. Бүл бүрын басқа тілде бар хикая ізімен төл 
тілде. тың дүние жасау, еркін тудыру. Қалекеңнің 
аталмыш спектаклі осы дәстүрге саятын сара дүние 
Ш.Айтматовтың өзі “Жәмила” аудармасына да, оның 
ізінде туған Қалжан қаламының. қарымына Да дән 
ризалық білдірген. Ол туралы “Менің -алдымдағы газет 
қиындыларында сайрап жатыр. Ол жайында кезінде 
барша қазақ оқырманына бейгілі ғалым, қаламгерлер 
мақала жазыпты. Олардың ішінде Қ.Ергөбекөв. 
Қ.Құттыбаев, Б.Тоғысбаев, А. Нұрқатов сынды 
ағаларымыз. “бар. Сол салиқалы кісілердің ой-пікіріне 
қосар ештеңем жоқ. Жай оқырмандық көңіл ТІІкілін 
айттым... 

“Сырттай мінсіз көрінуді қаламайтын, қолдан мінез 
жасап “ қырлануды білмейтін” (А. Нұрқатов) 
адамилықтың өзінде бірегей тұлға Әдебиет сыншылығы 
мен аудармашылығындағы асқақ қаламғер қамшы 
сабындай шолақ өмірін артына із қалдыруға арнап 
мәңгілік тұғырын сөзбен соққан.Қалжан ағамыз 
хақында хакики айту - алдағы күн міндеті. Сіз осыған 
құп: деңіз, біз қаймақты сүттін қастағын жалаған 
баламыз... : 

Түйіп айтарымыз біреу,“ “егер: мен әдебиетші 
болмасам, өмірім “ең кемінде он жылға үзақ болар еді” 
деп Қалекеңнің өзі айтқандай, еғер біз даңқты 
жерлесімізді жете бағаласақ, оның “екінші өмірі, есімі 
ешқашан өшпес еді. Осы орайда қастерлі қаламгер 
атына оның сексен жылдық мерейтойы тұсында облыс 
орталығынан көше беріп көркем мұражай ашсақ, ол 
тек тәрбие көзі ғана болуға бек лайық. 4; 

5 22 Д. АЯШҰЛЫ 


ХАЛҚЫНЫҢ ҚАЛЖАНЫ-- 2 


Сыншы, Дарынды жазушы драматүрг, Ә әдебиет 
майданының ,Майт маны,. жердесіміз. а алжан 
Нұрмаханов “қазақ әде метінің жарқырап ағып өткен 
ЖҰЛАЫЗЫНДА. болды, 1927 жылы қасиетті.Қазалы 
топырағында дүниеге БАЖ, Қалжан осындағы ғ, 
Мұратбаев атындағы 2817 мектепті үздік аяқтап, Москва 
Мемлекейтік университетінің шығыс филолоғиясы 
факультетіне түсіп оқиды. Университетте “ұстаздық 
еткен” қырғыз әдебиетінің маманы, ірі шығы 
М. Бағданова: Қалжаннан" үлкен үміт күткен,” сенім 
артқан “ұстазы болған. Ұстазы туралы Қалжан өз 
естелігінде “Мәдина Мын р Да дүниеден сапар 
шекті. Көптен айналдырған ауыр науқас ақыры оны 
да жалмап тынЕйт тапты. Мен бұл ғалымға көп қарыздар 
едім, бірақ“Оның мыңнан бірін де өтей алмадым. Ол 
ылғи маған “Қалжан, сен ғалым бол, сенде бұл үшін 
мүмкіншілік бар” деуіні еді; деп еске алады. 

Университет бітіргеннен соң 1951-1953 жылдар 
аралығында Қалжан Москвада қалып; Білім 
министрлігіндегі: Орта Азия: және Қазақстан халықтары 
Ша консультант болып қызмет етеді: Бірнеше 

жыл “Дружба народов” журналының -сын: бөлімінде 
редакторлық қызмет“атқарады. Осы ҡезеңде ол 
ТӨРТЕМ: тақырып аз Десек те болады: Батыс 
Европалық әдебиет классиктері Ги де: Мопассан, Андрэ 
Стиль, Говард Фаст, Адам. Миңкевич туындыларын 
жаңа қырынан оқырмандардың назарына Қалжан 
ұсынды. ХІХ ғасырдағы орыс демократтары Белинский, 
Чернышевский, Лермонтов пен Пушкин, Достоевский 
мен Короленко да-Қалжан қаламынан тыс қалған жоқ. 
Қалекең 1953 жылдан. бастап Алматыдағы 
республикалық. “Әдебиет және искусство”: журналында, 
Мәдениет министрлігі -Бас басқармасындағы өнер 
бөлімінің бас редакторы болып қызмет етеді. 
Қызметтегі Қалжан өз алдында, оның тамаша таланты, 
әсіресе. сыншылдығында жарқырай: көрінді. Қазақ 
әдебиеті. туындыларының өрыс тіліне, орыс тіліндегі 
шығармалардың қазақ тіліне аударылу проблемасын 
терең қозғаған сыншының “Түпнұсқа және аударма” 
атты бір ғана мақаласының өзі аудармашылар үшін 
таптырмайтын дүние. 


173 


Белгілі қырғыз жазушысы: Шыңғыс Айтматовтың 
“Жәмила”, “Құс жолы” повестерін қазақша сөйлеткен 
де сол“ аға. Аудармашылығы мен драматургтік 
творчествосы оның қазіргі өлемге аты” кең тараған осы 
жазушымен достық қарым-қатынасына тікелей 
байланысты. Кейіннен “Жәмила” повесі негізінде 
Қалжан “Аңсаған менің әнімсің” атты йьеса жазды. 
Кезінде сахнаға қойылған, қазір көзден бұлбұл ұшқан 
пьесаға Ш. Айтматов жоғары баға берді. | 

Қалжан дүние салғанда Шыңғыс аға суық хабарды 
алыс сапарға шыққалы тұрғанда есітіп, Алматыға шұғыл 
жетеді. Дос. қабіріне топырақ салып, “Қазақ әдебиеті” 
ғазетіне тебіреніске толы қоштасу сөзін жариялайды. . 

Қалжан Абай т да ышы уда ден қойып зерттеген 

жазушы. (Оның “Абай және орыс, әдебиеті”. “Абайдың 
эстетикалық көзқарастары”, “Қазақ халқының ұлы 
ақыны” атты мақалалары одақтық “Правда”, “Вопросы 
литературы” газет-журналдарыңда жарық көрді. |. 

Біз Қазалы -қаласында тұратын Кеніш. апамен 
әңгімелескенімізде: “Қалжан тумысы-бөлек жан еді. 
Алғырлығы, парасаттылығы, батылдығы, ақылы оны 
басқалардан ерекшелендіріп тұратын.. Қалжанның 
Жанұзақов. (Мықтыбай, “Құлсейітів Бейбітәлі: дейтін 
мектептестері болды. “Әсіресе, Мықтыбай екеуі 
арасынан қыл өтпейтін дос еді. Ол біздің үйде жатып 
оқыды, екеуінің жұптары жазылмайтын. Соғыс біткен 
жылы. Қалжан мектепті күміс медальға бітіріп, Мәскеуге 
оқуға түсті. Әкеміз Нұрмахан, -шешеміз Кенже қолы 
ашық дархан кісілер болатын. Әкеміз ЖАЙЛЫ ел аузында 
сақталған. . 

Нұрмахан жақсы жігіт мақтағандай; 

Көмегі қаріп-қасыр сақтағандай, - “ жш; 

<< дейтін өлең жолдары, соғыстан арып-ашыған, жүдеп- 
жадаған халыққа: жасаған жомарттығын аңғартады. 
Қалжан Мәскеуден оралған соң Алматыда тұрды, сонда 
қызметте болды. Келін Луговойдың қызы. еді. "Маржан 
атты қызы Алматыда тұрып жатыр. Енді бір інім Қали 
Нұрмаханов Қызылордада тұрады. Біз міне, туған жерді 
қиып кете алмай, шүкіршілік етіп тұрып жатырмыз. 

Қазіргі жоқшылық, қиыншылық дегеніміз, бұл соғыс 
кезіндегі тапшылықпен салыстырғанда ештеңе емес. 
Иншалла, бұны да артқа тастармыз, -- дейді 80 жасты 
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иектеп қалса да бойы “тіп-тік; ширақ жүрісті Кеніш 
апа. -- Қалжан 1963 жылдың 8. маусымында 36 жасында 

дүние салды. Сүйегі Алматыдағы зиратта,- Мұхтар 
Әуезовпен қатар жатыр. Өмірден өре кетті, көп ярманы 
өзінде қалды қарағымның... 

Иә, Қалжан жайлы, оның қазақ әдебиетіңдегі орны 
туралы айта берсек ол -- таусылмас. қазына; шалқар 
дария. Баспа бетінен ондаған кітабы жарық көрді, 
жүздеген. мақаласы бұрынғы одақтық, -республикалық 
газет-журнал парақтарында қалды. Қазір менің қолымда 
Қалжанның қарындасы Қазына Нұрмаханова 
құрастырған “Дәстүрлі достық” атты бір ғана кітабы 
бар. Осы кітапты оқи отырып, еріксіз таңдай қағасың. 
Білімділік,:,дарындылық, алғырлық пен еңбекқорлық 
Қалжанға табиғат сыйлаған Уй біткен қасиет тәрізді... 

ЖЕ алғы : бәбит: АХМЕТОВ, 
мн к. Нмаганв атындағы жеанкмең ЖЕЛДІ 


ІРИОБШЕНИЕ 1:4 ТРУДУ | Қ 
НАЧИНАЕТСЯ со школы е ет. 


ТЕ 

Стратегия “Қазахстан-2030”” - это, “Можіо сказать, 
программа, деятельности обшеобразовательных. шқол.. 
Ведь те, кто станет основной производительной силой 
в 2030 году, сейчас сидят за партами. И от того, что 
заложит школа в своих воспитанников, во многом 
зависит будушее Казахстана. | 

Здание нашей средней школы /%95 имени Калжана 
Нурмаханова построено в 1991.году. Оно типовое. Учатся 
здесь чуть меньше пятисот детей. Помимо учебного и 
воспитательного пройесса, мы стараемся много 
внимания ,уделять трудовому обучению. . 

В школе открыт и оснашен самым: современным 
оборудованием кабинет. трудового обучения. Класс, в 
котором: ведутся занятия по автоделу, состоит из трех 
залов. Ученики старших классов занимаются разборкой 
и сборкой двигателей, самостоятельно устраняют 
дефекты в машине, учатся водить. По окончании 
школы они вместе с аттестатом получат и водительские 
права. 
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Есть при школе цеха по ремонту обуви, бытовой 
техники; а также парикмахерская. Под-руковддством 
мастера Кошкинбая.Жаркеева дети-изучают и осваинают 
технологию очистки риса. А столяр- высшетд-разряда 
Иван Гортель учит детей деревообработке. Девочки под: 
руководством Галины:Федоровны Кожевниковой учится 
швейному- иекусству./ 

Как -видите, ученики: нашей | школы имеют 
возможность "Овладеть несколькими: специальностями; 
Значит, они будут тотойы ко взрослой жизни. 

“Есть у нас -автономная дизельная электростанция 
мошностью 60 килловатт-в час. Для школы достаточно 
и половины этой моніности:: Поэтому остальную часть 
вырабатываемой: электроэнергин продаем жителям 
соседних домов. 

“Работают:у нас и платные курсы аатынйсерге языка. 

.Блағодаря деятельности: цехов ішкола неплохо 
зарабатывает. Наши мастера в свободное от занятий 
время оказывают платные. услуги населению: очишают 
рис-шалу, обрабатывают пиломатериалы, ремонтируют 
обувь, бытовую технику, вынолняют заказы на швейные 
изделия. Приплюсуйте сюда доходы от парикмахерской 
И Электростанции. Кроме того, осенью наши ученики 
ПОМОГЛИ рисоводам в-уборке урожая и. заработали две 
тонны риса. Таким образом, Обтший доход школы с 
начала года составил около 800 тысяч тенге. 

2: “О.РОМАНОВ, 
директор СШ 953 имени К.Нурмаханова 


ЖАЗУШЫ ҚАЛЖАН НҰРМАХАНОВ 
| АТЫНДАҒЫ МЕКТЕП 


Қазалы қаласының тұрғындары жақында үлкен 
қуанышқа кенелді. Қаңтардың сегізінші жаңасында 
қаланың шығыс жақ шетінде бой көтерген үш қабатты 
еңселі мектеп үйінің құрылысы аяқталып, білім ордасы 
жас шәкіртерге есігін айқара ашты. Жаңа жобамен 
тұрғызылған 864 орындық мектепті салған 2%06 
шаруашылықаралық жылжымалы механикаландырыл- 
ған колоннаның прорабы Қалымбет Байбазаров 
басқарған учаскенің құрылысшылары осынау білім 
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ордасында өздерінің қолтаңбасы бар екенін мақтаныш 
етеді. Сметалық қүны:2 миллион 715 мың сом тұратын 
білім ұясында кең де жарық бынып бөлмелері, екі спорт 
залы бар. Оқушылардың жан-жақты білім Алушна 
жақсы жағдай жасалған. | 

Жаңа жылдың ың алғашқы күндерінде ашылан бүл жаңа 
мектеп қазақ әдебиетінің дамуына үлес қосқан. 
қаламгер жерлесіміз Қалжан Нұрмахановтың есімімен 
атаулы халқымыздың, жазушыға “деген шынайы 

үрметінің, ыстық “ықылас (айғағы болатын. 

Ан ғақ әдебиетінен шамдар хан: жаң жерлесіміз үдыкен 
білімдар жазушы Қалжан Аійнорты. білме! Мүмкін 
емес. Қазалы топырағын а туні өскен. алжан 
Мәскеудегі СА.М.Горькі атындағы ” Әдебиет 
институтында Заманымыздың заңғар жазушыс: 
Шыңғыс Айтматовпен бірге оқып, сәз өнеріндегі 
жолдары тоғысады. Әдебиет ӘЛЕКІНДЕГІ осы. кездесу 
оларды Шынайы достыққа бастайды. Әдебиет дан (сі 
толғамды ткір айтып одақтық баспасөз. беттерінен жиі 
көрінген Қалекеңнің пікірі беделді әдебиетшілердің 
арасында: де елеусіз қалған жоқ, 

Қырғыз жазушысы Шыңгыс Айтматовты қазақ 
халқына алғаш танытқан адам. Қалхан еді. 
Шыңғыстың орыс. тілінде жазылған мала 3 
“Дүйсеннің мектебі” сияқты. өміршең шығармаларын 
қазақ тіліне аударып, қазақ. оқырмандарымен 
Шыңғысты-қауыштырды. Бүгінде; Қазақстанда Шыңғыс 
Айтматовпен доспын деп жүрген жазушы ағаларымыз 
аз емес. Бірақ оның қазақ жазушылары арасында 
алғашқы досы әрі құрдасы Қалжан болатын. . 

Әдебиет. сыншысы,, белгілі зерттеуші ғалым, 
аудармашы .драмматурғ Қалжан Нұрмахановтың. өмір 
жолы - жас ұрпаққа өнеге. Ол Шыңғыстың 
шығармаларымен . қазақ оқырмандарын 
сусындандырумен қатар “Жәмилә” повесінің негізінде 

“Аңсаған менің әнімсің” атты драмалық шығарма 
ЖЗ өнер сүйер: қауымның ыстық ықыласына ие 
ОЛДЫ. -- 5 ) 

Жазушылар Одағының Қазалыдан шыққан тұңғынн 
мүшесі Қалжан Нұрмаханов ағамыз болатын. Әдебиет 
әлеміне өзіндік қолтаңбасымен келген білімді, талантты 
жазушы өмірден қыршын кетті. Отыз алты жыл ғана 
өмір сүрді. 
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Халқымыздың аяулы перзенті, жазушы Қалжан 
Нұрмаханов атындағы жаңа мектеп-ашылу салтанатына 
мұғалімдер қауымы, оқушылармен қатар қала 
түрғындары көп жиналды. Осы мерекеғе жерлес 
жазушының туыстары да арнайы шақырылып, 
мектептің ашылу салтанатына қатысты. Алдымен лента 
қию рәсімі жасалып, одан соң салтанатты халық 
депутаттары қалалық Кеңесі атқару комитетінің 
төрағасы М.Толыбаев сөз сөйлеп ашты. 

Халық депутаттары аудандық Кеңесі төрағасының 
орынбасары Р.Жанаев мектеп коллективі мен жиналған 
қауымды жаңа білім ұясының ашылуымен құттықтады. 
Мұнан кейін У%06 шаруашылықаралық жылжымалы- 
мехколоннаның бас инженері Ә. Сарабеков мектеп 
коллективіне мектептің символдық кілтін салтанатты 
түрде тапсырды. 

Сөз кезегін алған Қалжан Нұрмаханов атындағы 
мектеп директоры ( О.Романов жас ұрпақты тәрбиелеуде 
мектеп коллективінің жазушы ағамыздың атына кір 
келтірмейтінін айтып, білім ұясының құрылысын 
салған: 2906 жылжымалы мехколоннаның 
құрылысшыларына алғыс хат тапсырып, бір топ 
құрылысшыларға сыйлық берді.” 

Салтанатта аудандық халыққа білім беру бөлімінің 
меңгерушісі Ш.Алтынбаев жиналған жұртшылықты 
қуанышымен құттықтап, жақында өткен аудандық 
және облыстық өнер және білім сайысында жүлдегер 
атанған мектеп өнерпаздары мен: жүлдегер оқушыға, 
ізденімпаз ұстазға облыстық халыққа білім беру 
бөлімінің грамотасын тапсырды. 

Сөз кезегін жазушының інісі Қали Нұрмаханов алды: 

- Қазалы топырағынан шыққан батырлар да, өнер 
иелері де, ғалымдар да көп. Ал бүғін мынау білім 
ордасының бауырым Қалжанның есімімен-аталуы бізді, 
жазушынының туыстарын үлкен мақтанышқа бөлеп 
отыр. Қалекеңнің еңбеғін қастерлеген аудан халқына 
шексіз ризашылығымызды білдіреміз. . 

Одан әрі Қали аға жазушы Қалжан Нұрмахановтың 
азаматтық тұлғасы, жазушылық еңбегі жайлы әсерлі 
әңгіме 

Қали ағаның жанындағы Кеніш ана да інісі 
Қалжанның есімін мектепке. беруге ұйтқы болған 
азаматтарға қайта-қайта алғысын жаудырып ақ 9 05СЫН 
берді. 
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Бүгінде Қалжан Нұрмаханов атындағы 2%95 орта 
мектепке алты жүзден астам шәкірт .білім алуда. Жас 
ұрпақтың “шат күлкісіне толған білім ұясында ұстаздар 
ЯЙУЫМЫ Жарқын істердің бастамашысы болуда. “ -”, 

І.НӘБИЕВ 


Жү РЕК СЫРЫ - . ТУҒАН ЖЕР 


Аудандық комсомол комитеті жайында ұйымдасқан, 
белгілі сыншы, жерлесіміз. Қалжан Нұрмаханов 
атындағы Әдеби бірлестік мүшелері еле жі жұмыс істеп 
келеді. Мерзімді, баспасөзде. балауса армаларымен 
жаңа көрініп жүрген жас талапкер .мәдени-үгіт 
бригадалары құрамында болып, дала қостарында, 
қырмандарда Отан, партия, еңбек туралы өлеңдерін 
оқып, егін жинау науқаны кезінде аудан еңбекшілеріне 
қызмет корсетті. 

Үш жылдан бері жұмыс істеп келе жатқан бұл әдеби 
бірлестік бірнешне рет дүние жүзі әдебиетінің, совет 
әдебиетінің құнды-құнды туындылары жайлы 
оқушылар конференцияларын, поэзия кештерін 
ұйымдастырды.: А.Тоқмағамбетов, З.Шүкіров, 
Б.Соқпақбаев, Р.Райымқұүлов; Ә.Ахметов сияқты белгілі 
жазушылармен: кездесіп, пікір алысты, сегіз рет жас 
талапкерлердің тырнақалды шығармалары талқыланды. 
Бір назар. аударарлық жай, - Нұрмаханов “атындағы 
әдеби бірлестік түрлі мамандық өкілдерін" қамтиды. 
Мәлелен, Б.Тәжімбетов - зоотехник,-Ж:Мырзалиев: - 
дәрігер, 3. Шыраев - тракторшы, М.Қаназов - партия 
қызметкері, Р.Жанаев - аудандық комсомол комитетінің 
бірінші секретары, “Ә.Нарымбетов -- шофер; А.Мусаев 
- педагог. Жастардың жырлары, әңгіме, повестері 
республикалық, облыстық, аудандық мерзімді баспасөз 
беттерінде жарияланып жүр. Партия қызметкерлері 
С.Боранбаев пен Ә.Әлішевтің бірнеше кітаптары 
шықты. Жас жазушы М.Қаназовтың екі повесі балалар 
мен жасөспірімдерге арналған әдеби шығармаларға 
жарияланған республикалық конкурста екі рет үшінші 
сыйлық алды. Биыл оның “Сонар” атты тұңғыш кітабы 
“Жазушы” баспасынан жарық көрді. Р. Жанаевтың бір 
топ өлеңі “Жас керуен” атты жинаққа енді. 
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Алдағы уақытта Қ.Нұрмаханов атындағы әдеби 
бірлестік: аудан жастарын коммунистік рухта 
тәрбиелеуде, олардың эстетикалық талғамын күшейте 
ТҮРУДЕ өз үлесін. қоса бермек. 0. 

Ә.ТЫНЫБАЕВ, 
Қамшы қр леғен перне Аанетен к бірінші секретары 


ШӘКІРТ ТҰЛҒАСЫ көз АЛДЫМДА 


5” албырт жас кезім еді. Менен 5-6 жастай-ақ кіші 
алғашқы шәкірттерім болғандықтан Қалжандармен 
бірге жүрдік. 1939 жылы қаладағы ӛрыс орта мектебін 
бітіріп, ТАЛАНТ. "қаласындағы педа рикалық 
институттың физика-математика факультетіне оқуға 
түстім. Ұлы Отан соғысы женн оку программасын 
тездетілген курс бойынша оқып бітірдім. Сөйтіп, 1942 
жылы 27817 қазақ орта мектебіне математика пәнінің 
оқутышысы болып: орналастым. |» 

“Мен келгенде Қалжан % класс оқитын; Мектепке 8 
класс бар да 10 класс жоқ болды. Өйткені, ер 
балалардың кәбі майданға кеткен. Қалжан барлық 
сабаққа үздік, математика пәніне де алғыр болды; Ол 
жылдары Қалжандар қиыншылықпен оқиды. Соғыс 
жылдары... Қағаз табылмағандықтан бұрынғы латын 
әрпімен шыққан кітаптар жазуға пайдаланылатын; Ара 
тұра жоғары кяасс оқушыларын колхоздағы; науқандық 
жұмыстарға: апаратынмын. Қалжан еңбек сүйгіш, 
жұмыста да алда болды. Әсіресе қоға оруға рарғанаа 
алдына жан .салмайтын:;.: 

Мен мектедте комсомол ұйымының секретары 
болдым; Қалжан қоғамдық жұмыстарға де белсене 
араласты. Оқушылар арасындағы комсомол үйымының 
секретары және аудандық комсомол комитетінің мүшесі 
болды. Қалжанмен бірге ойын-сауық үйымдастырып, 
колхоздарға шығып жүрдік. Қалжан онда пьесаның 
басты ролінде ойнайтын. 

ар мектепті 1945 жылы бітірді. Бүл соғыс 
жылдарындағы бітірушілердің алғашқысы еді. 
Қалжанмен оқығандардың көбі қалаулы азамат болды. 
Олардың қатарында мектепті алтын медальмен бітірген, 
кейіннен Қызылорда қалалық прокуроры болған, 
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марқұм Сейділла Бисенов, қазір Шымкент қаласында 
поликлиника меңгерушісі болып қызмет атқаратын 
Кұлпараш :Сегізова, Поселкедегі 29234: орта мектеп 
директоры Бейбітөлі :Күлсейітов; “аудандық жоспарлау 
комиссиясының бастығы. Өмірзақ Рысмаханов, 
аудандық. оқу бөлімі:методикалық: кабинетінің 
меңгерушісі Мықтыбай Жінучк тағы басқалары бар. 

Мектепті күміс меда Н бітірген “Қалжан студент 
кездерінде. біздерге, өз үс тарына” Ба келіп сӛлем беріп 
тұратын... 

Оның бейнесі менің көз ; алдыма сонау, балғын, жас 
шағындағы. үстіне қара: тон киіп жүретін. оқушылық 
тұлға ң, елестейді. Мең абзал шәкіртім, дарынды 
сыншы кТт ете есімін үнемі ардақ; зұтамын. - 


бН “ол осында оқыды | 


Біз Қалжан Нұрмахановтың шөкіретііе Шекта 
тереңірек білу мақсатымен ол оқыған Ғ.Мұратбаев 
атындағы 7817: мектепке” келдік. Екі Қабатты мектеп 
үйінің Кіре. берісіндегі мүғалімдер ” бөдмесі, жас 
Қалжанның оқыған класы екен. Бұл мектеп үйі 1939- 
1940 оқу жылында пайдалануға берілген, Сөйтіп сол 
кезде бастауыш кластарда оқып жүрген ол д орта білімді 
осы мектептен алып шыққан... 

Соңғы жылдарда . мектеп, коллективі Қалжан 
Нұрмахановтың өміріне байланысты. әр түрлі 
деректерді, естеліктер мен фотосуреттерді жинастыра 
бастаған..Мектептің өлкетану музейі 7 бөлімнен 
тұрады. Соның біреуі - Қалжан Нұрмаханов бұрышы. 
“Қалжан - әдебиет сыншысы” деген тақырыппен 
жасалған фотостенді 10 фото суреттен тұрады. Стендтің 
жоғары жағынан абзал ағаның . жеке түскен фотосы 
орын алған. Оған жалғас ол оқыған Москваның 
Ломоносов атындағы университетінің” ҡорпусының 
сыртқы кәрінісі. Мұнымен бірге Қалжанның еліміздің 
аса көрнекті жазушысыШыңғыс Айтматовпен, қаламдас 
әдебиет сыншылары мен ақын-жазушыларымен, жора- 
жолдастарымен түскен әр жылдардағы фотолары бар. 
Сондай-ақ,оның “Дәстүрлі достық”, “Дос лебізі” орыс 
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тілінде жарық көрген. “Литературные заметки” атты 
сын. еңбектерінің фото көшірмелері қойылған. 

Мектеп директоры Р.Бохановамен пікірлестік: 

- Қалжан Нүрмахановқа арналған бұл бұрышты 
біз алдағы уақыттарда жетілдіріп, көркемдей түсуді 
ойластырудамыз. Жуырда сыншының туғанына 50 жыл 
толуына арналған әдеби кештер өткізілді. Сондай-ақ 
мектептің пионер дружинасы 3 “а” класының 
пионерлер отрядына .Нұрмаханов есімі берілді. 
Мектептегі жас әдебиетшілер: үйірмесіне 20-ға тарта 
жоғарғы класс оқушылары қатысады. Олар. аға мұрасын 
оқып. үйренуде. 

"Осы мектепте “еңбек ететін Қалжанның туған апасы 
Кеніш Көбенова абзал інінің балалық шағын “былай 
деп. еске алады. ” 

- Қалжан - менен 5 жас кіші өзіме Тете інім. Ол 
жас кезінен-ақ ерекше дарынды еді. Әсіресе, өдеби 
кітап оқуға айрықша құмар болды. Біз оның атақты 
жазушылардың шығармаларының: көп жерлерін жатқа 
оқитындығына таң қалатынбыз. 

Мен еңселі мектеп үйінен үзап бара жатырмын. 
Осы бір киелі шаңырақтан қанша үрпақ білім алды 
десеңші! Мәселен, Қалжан оқыған 1940 жылы бүл 
мектепте 900 оқушы оқып, оның 10-ы ғана орта мектепті 
бітірсе, үстіміздегі 1977 жылы мектепте 1318 оқушы 
оқып, оның 86-сы орта білім алған. Иә, бұл мектептен 
Туған жерінің, мектептің мақтанышына айналатын 
көптеген түлектер шығар.: Солардың алғашқы 
толқынының қатарында келер үрпақтар Қалжан 
Нұрмаханов: есімін қашан да қастерлей “еске алатыны 
АаК : 

Ә.ЖҰМАШЕВ. 


6) 


АСЫЛ АРМАН ИЕСІ. 


Соғыстан кейінгі әдебиетімізге творчествосы асқақ 
романтикаға толы талантты жастардың үлкен легі келіп 
қосылды. Қазақ совет әдебиетінің қатарын Хамит 
Ерғалиев, Сырбай Мәуленов, Жұбан Молдағалиев 
сияқты дарын иелері толықтыра түсті. Міне осы түста 
әдебиетіміздің . ең кенже саласы өдеби сын 
қаламгерлерінің де тамаша бір жас тобы бой көрсетін 
келе жатты. Етек) 
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Бұл күндері жасы елуге толған, бірақ арамыздан ерте 
кеткен аяулы жерлесіміз Қалжан Нұрмаханов та осы 
топтың ішінен Саналатын: Қалжан не бәрі 36 жыл 
өмір сүріп, соның жартысына жуығын қазақ совет 
әдебиетінің толысып, қалыптасуына: арнады... Қалжан 
өзінің қысқа өмірінде қыруар іс бітіріп, қаламдастары 
арасында лайықты қүрметке ие болған жан. Кезінде 
оның творчествосын әр қилы түсінушілер де болды. 
Ал, есімі Әлемге аян әдебиетші; өнер зергері Лениндік 
сыйлықтың лауреаты Шыңғыс Айтматов оның мәдени 
өмірімізге сіңірген еңбегіне мынадай баға берді: “Досвім 
сенен айырыіламын ба деген ойымда бар ма еді? Сенің 
қазаң қабырғамды қайыстырып кетті ғой: асыл арманды 
құрбым едің, сенің адамгершілігіңді енді ғана: толық 
сездім-ау. Кейінгі жастар Қалжан Нұрмаханов қандай 
жан еді? - деп сұраса: сенің жолдастарың; біздің айтар 
жауабымыз бар: Қалжан сен біздің арамызда әдебиет 
әлемін. терең түсінген, білгір жігіт едің, көркемөнер 
табиғатын аса жіті аңғаратын ы қолбасшы ЖОЛАМДАС 
жолдас едің”. 

Қалжан Нүрмаханов 1927 жылы Қазалы ауданында 
“Томай” деген жерде туған: Ол 1945 жылы қаладағы 
Хғ17 қазақ орта мектебін күміс медальмен бітіріп, 
Қазақтың С.М.Киров атындағы “Мемлекеттік 
университетіне оқуға түсті. Бірақ денсаулығына 
байланысты кейін Москваға ауысып, әуелі металлургия 
(институт Сталин) институты, ал 1947: жылдан бастап 
М.В.Ломоносов атындағы Москва Мемлекеттік 
университеті филология факультетінің шығыс бөлімінің 
түрік тобында оқып білім алды. МГУ-ді тауысқаннан 
кейін ол. М.Горький атындағы әдебиет институтының 
аспирантурасын бітірді. Қалжан әдебиеттану 
тақырыбына студент кезінен-ақ қалам тартты. Орталық, 
республикалық баспасөзде сын материалдарын 
жариялады. Ол осы жолдардың иесіне .жазған бір 
хатында: “Мен университеттегі оқуымды бітірген соң 
өзімнің әдебиет сыншысы боларымды осы күні-ақ 
нақ сезгендеймін. Өйткені, әдебиет сыны жалпы “совет 
әдебиетіндегі, оның ішінде біздің қазақ совет 
әдебиетіндегі аса кенжелеп қалған Жанр ғой” - деп 
жазған еді. 
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Қалжаң. МҒУ-дің екінші курсында оқып жүргенде 
қазақ- совет ақындарының өлеңдерінен аудармашылат 
үшін подстрочниктер даярлап өзінің аударма өнерін: 
бейімділіғін .танытады. .Ол украиң жазушысы 
И.Рябоклячтың “Золототысячник”- повесін қазақшағ 
аударып бастырды... Ал А. Нн. Радиццевті. жазақінағ 
тұңғыш аударушы да Қалжан екендігін көпшілік. біле 
бермейді. Ол. атақты. “Петербургтен. Москвағ: 
саяхаттың” “Вышний Волочек” деп аталатын тарауын 
аударып еді. Ал. Қалжан. 1950 жылы Шыңғыс 
Айтматовтың :бес повесін қырғыз тілінен. қазақшағе 
аударды. Әсіресе Қалжан творчествосының есейіп. 
аудармашылық. - талантының .. қалыптасуын: 
Ш.Айтматов: шығармалары . зор әсерік 
тигізді,Қ.Нұрмахановтың бір; ерекшелігі - бірнеше 
тілдерді жетік білуі болатын. Ол.орыс, түрік тілдерін 
ана: тіліндей игерген еді.. Қазіргі түрік өдебиетінік 
көрнекті өкілдері Назым Хикмет, Әзиз Несин 
твөрчествосын . терең білетін ол соңғысының бірқатар 
әңгімесін түпнұсқадан қазақ тіліне аударды.Ол аударма 
жанрының бінгірі екендігін таныта “бастап еді. Бұл 
салада Қалжанның проблемалық: мақалалары. д? 
жарияланды. Қалжан сөздің түрі мен мазмұнына терен 
мән беретін. Жазушы. Поповтың. мемлекеттік сыйлык 
алған “Сталь и шлак” романы қазақшаға “Құрыш пен 
қоқыс”-деген. атпен аударылғанда Қалжан оған сын 
жазып “Шлак” >- “Қоқыс” деген ұғымды бермейді, Ол 
бағалы құрылыс. материалы деп аудармашының мүлі 
кеткен жерін ескерте отырып, өзінің де ғылымның әр 
саласынан мол хабары. барлығын аңғартқан еді. -. 

Қалжан Нұрмаханов негізінен өдебиет сыншысы 
ретінде танылды. Ол қысқа өмірінің ішінде қазіргі орыс 
қазақ жәнетнығыс әдебиетінің көкейкесті мәселелеріне 
арнап ондаған көлемді мақалалар жазып, олары үн! 
кітап болып жарық көрді. Ш.Айтматовтың “Жәмила” 
повесі бойынша жазған “Аңсаған менің әнімсің” пьесасы 
М.Әуезов атындағы. қазақтың академиялық драма 
театрында қойылып көрермендердің 2! ықыласына 
ие болды. 

Талантты жерлесіміздің творчествосы толык 
зерттеуге тұрарлық дүние. Оның әлі жинақталмаған 
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қолжазбалары, достарымен жазысқан хаттары. Москва 
университетінің Хабаршы жинағындағы (Вестник МГУ) 
ғылыми мақалалары, орталық газет, журнал беттеріндегі 
қысқа-қысқа мақалалары өз алдына бір төбе. 
Қалжанды өзінің туған топырағы зор құрметтейді. 
Ол оқыған 27%17 мектепте арнаулы өлкетану бұрышы 
бар. Аудандық комсомол комитеті жанында Қалжан 
Нұрмаханов атындағы әдебиет бірлестігі жұмыс істейді. 
Ақын Бәкір Төжібаев “Аяулы дос” атты арнаулы 
өлеңінде: 
Жайнаған күннен -нүр алған. 
Жарқырар ойдың шырағы. 
Жазылып қалған мұраңнан. 
Жүрегің соғып тұрады, -... 
десе біздер Қалжанның үзеңгілес жолдастары, оның 
талантын бағалаушы жалпы жерлестері аяулы 
азаматтың йбзал есімін”, Ӛр уақытта зор сыйластықпен 
еске аламыз. 
М.ЖАНҰЗАҚОВ, 
СССР Журналистер Одағының мүшесі.. 


Екінші бөлім 


Ақындардың арнау өлендері. 


АЯУЛЫ ДОС 


Күлімдей шығып қол бере 
Қарсы алардай көремін. ; 
Жан досым, сенің бөлмеңе - 
Жаутаңдап қарай беремін. . 


Суық бір сөзге тіл қысқа 
Сені іздеп келген кезінде 
Қозғалмай қалды Шыңғыс та, 
Мөлтілдеп жасы көзінде... 


Жүрегің соғып тұрады. 
Бәкір ТӘЖІБАЕВ. 


222 ҚАЛЖАН, МЕРУЕРТ!. 
Тумасам да туғандай болып жүрген достарым, 
Мен осы бір “өлеңдермен” өмірімді бастадым. 
Сондықтан да алғашқы жыр, алғашқы .бір сырымды 
Дәл өзімдей қабылдар деп алдарыңа тастадым. 
Туысымдай, "Қамқоршымдай” қабылдаңдар ағымды 
Туар әлі дейтін күндер “жақсы өлеңдер жазылды”. 
9,5. Әбдікәрім АХМЕТОВ 
ДАЛА ЖОЛДАРЫ 
Мәлімдеп елге жаярым - 
Әнімде өмірбаяным, : 
Қазалы жерін кезгенде, 
жанын сезгенде 


Шалқып бір жүрген шақтарды, 
Көңілімнен күй ғып ақтардым. 


Домбыра төккен сазында, 
Аяулы ләзім назында, 
“Сараман -- Қосай” арманым, 
Ақылға дария, ардағым - 
Азамат ерім, өзі нар, 

айтқан сөзі бар... 
Әлім Бәкір, Алматы 

Бәкір ТӘЖІБАЕВ 
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ҚАЗАЛЫ. 


Көгілдірлі көлі бар - “Томайында”, 
Мекеніне Қалжанның қонайын да, 
Айдынында аққулар жүзіп жүрген, .: 
Шартарабын ойменен шолайын ба... 


| Бәкір ТӘЖІБАЕВ 
АМАН БОЛСЫН 
Бір кезде біз де - бүтін ауыл едік 
Жырдан біз бақытты да тауып едік! “> 


Жастықта дуылдатып, думан құрып, > 
Ән-күйді сапыратын дауыл едік... 


Бұл-күнде бұла көңіл пәс болып жүр 
Жарқылды жанарыма жас толып жүр, 
Кешегі күмілжіген күншілдердің 
Қойнында бізге ататын тас толып жүр!.. 


Кеше мен кірбің білмес - жайраң едім, 
Жан достар отбасында сайран едім! 00 
Қайтейін, жалғызбын! - деп жапа шегіп, 
Әйтеуір, аман болсын қайран елім! 
Әйтеуір, аман болсын қайран елім! 


Бір кезде біздер - бір қауым едік, 
Топ жазбас тату-тәтті бауыр едік! 
Жұмылған. жұдырықтай көрініп біз - 
Желбуаз жамандарға қауіп едік! 


Ғафу-ай, Қайда Қалжан, қайда Әніш; 
Қайда Ізтай, Қабдікәрім, айнам достар?! 
Бекжан- ау, селдіреп біз қалдық па осы - 
Қайда еді айналайын, армандастар?! 


Бәкір ТӘЖІБАЕВ 


ҚАЛЖАННЫҢ АЛПЫС ЖАСЫНА 
“О, дүние, саған, 


Осындай жандар келмесе, 
Мағынасы да тірліктің 
Кемір еді-ау жүз есе. 
Некрасов “Добролюбов ескерткішіне” 
188 


Ол кезде біз жас едік, отызда едік, 

Өз отымыз аздай-ақ, от іздедік,” 
Әр қайсымыз жалаудай желбіредік, 
Ойын-тойды өлеңсіз өткізбедік.. 


Сонда біздің ортада таудай шалқып, “ 
Сын садағын шіреніп, удай тартып, 
Әкемізді танытып, тіліп. сөйлеп, 

Өз сөзіне ӨРТЕНІП; өзі қсыатыЙ 


Тұратын бір бар еді қатық жан; 
Жақсы менен жаманды тез: өйытетіс 
Өткір еді, кіненді қай тар | 
. Алтын сапты айнымас жез айырдан. 


Білгір еді, қиялы кеткен алыс, 
Жасамадық сынаса - текке намыс. 
Жамандағаны: жақбвыідан көрінуші ед, “. 
Жетпегендей тебемін кәкке қарыс. Ш 


Әдебиет алауын” үрлеуші елік, 

Күншілдікті, қастықты білмеуші едік. 
Қателесін, тайғанап кетсек егер, 

“Қалжан айтар; ол қаста жүр” - деуші едік. 


Сендік оған әділет:-- әулиесіндей, 

Жаны қатар құрбының жан жүйесіндей, 
Бір сөз жазып; аяғын күтуші едік; 
Ол жоқ болса, - жыр жетім, ӘН жесірдей.” 


Мен сыншыны көп көрдім бүл тірлікте, . 
Бірі сөйлем, біреуі үтір, нүкте; 

Мен сыншыны Қалжандай көрген үшін 
Күнде келем тәубеге, шүкірлікке! 


Ол заманда самғау -да,“өсу бөлек, -. 
Бағынбаған мақтауға досым демек, 
Адал айтқан бір сөзге жығылушы ек -- 
Осы күні әдет бар қол сілтемек. 


Ой ойлаушы ек айтысып әрелі кең, 
Қалмайық деп Қалжанның беделінен, 
Сынап-сынап алып бір, сыра ішуші ек 
Сол кездегі ақшаның көлемімен. 
Айтып-айтпай не керек - қысқа жері, 
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Калжан Сізге қүрдас ед, ұстаз еді. 
Ол тұрмыста рахат күтпегенмен, - 
Ол дүниенің мағынасын үстап еді! 


Ол сын деген жанрды өгейлетпей, - 
Туыстырып жіберген іш көйлектей, 
Енді көрсең - сынасаң.- жұрт безірер, 
Қанша тоссаң исінбес ыс көнектей. 


Қалжан, Қалжан, аяулы, саған бөлек, 
Құрмет жасар, сенемін, заман келет, 
Сол заманда бір сені жалғастырар. 

Ұрпақ керек, әрине, адам керек! 


ҡжж 


Арамыз алшақтады болмашыдан, . 
Айырылған қиын екен жолдасынан 
Жүптасып әзіңізбен жүрген шақта 

Мен сізді кем көрмеуші ем қолбасыдан. 


Бар еді Ізтай менен Қалжанымыз, . 

Солардың үстінде еді бар жанымыз. 

Шалқақтап шаңдатқанда Алматыны, 
Биік-ті Алатаудан арманымыз! 


Бұ күнде тып-типыл боп жан-жағымыз, 
Пайда боп тұр ғой қарпып алғанымыз, 
Ас болсын аш көмейге салғаныңыз, 
Құп болсын қу түлкідей қалғаныңыз! 
Бүлкілдеп тұр ма тағы ар жағыңыз. 


ШЫРАҚ ТУРАЛЫ БАЛЛАДА 
Қалжан Нұрмахановқа 


1 
Омыраулап тіршілікті келе жатыр жауыздық, 
Күңіренді, сулар сыңсып, дала жылап, тау ызғып. 
Қаратауды қансыратып, сүлу Сырды сапырмақ, 
Ал бел байла, шапқыншылар келіп қалды жақындап! - 
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Ғафу ҚАЙЫРБЕКОВ 


Бекен ӘБДІРАЗАҚОВ 


Ел де берді, жер де берді осы қатал бұйрықты, 
Қаратаудың етегіне сарбаз біткен ұйлықты. 
Дауласқанмен, жауласқанды білмейді екен қазағым, 
Қарашы, бұл тағдыр-иттің тәлкегі мен. мазағын! 


Бір ақсақал: 

- Шапқыншыда қару басым, қол басым, . 

Не істеу керек?.. Жағдай қиын, бәрі басым болғасын... 
Деді-дағы көзбен шолды көпшілікті түнерген... 

- Ең абзалы - қайнешастан қарсы тұрып бір өлген!.- 
Деді біреу. 
Ақсақалға бәрі құптап. қарады, 

Бәрінің де. суық жүзі, от шашады жанары! 

Ал ақсақал қолын тауға көтерді де түсірді: 

- Қатын-бала сонда жатыр! -- .Бәрі де үнсіз түсінді. 
Талып жетіп естіледі содыр тұяқ түсірі, . 

“Келіп қалды” дегендей ол асықтырып кісіні. 

- Мен барамын! Жалғыз барам! 

Бір сілкіген тау ішін 
Ақсақал да тани кетті Шырақ батыр дауысын. 

Жүрт қарады аңтарылып -жүрек жұтқан батырға. . 
- Мен! Мен! - деген дауыс сонсоң, - ал, ЕЛЕСТЕР сатырла! 
- Жоқ, ағайын! /. 

Жалғыз барам... айла керек бұл сәттер... 


Ал, ағайын, қолыңды жай, рұқсат бер! - 

Шырақ батыр колын жайды жақ еттері дірілдеп, 
Көк аспанға қол ұсынды жиылған көп біртіндеп. 

- Е, әр-у-ақ! - Қаратау да қайталады тістеніп, 
Тұлғасына құйылғандай шапши аққан күш келіп. 

-- Е, әр-у-ақ! - Шырақ батыр қалтасынан ұстара ап, 
Шалып қалды оң құлағын нақ ұшынан ұстап ап, .: 
Қас қаққанша сол құлақ та ұшып түсті құрақша. 
- Е, әр-у-ақ. - Арғымағы ытып кетті ылақша.. 
Қаны шапшып жардан атқан қызыл-жоса бұлақтай, 
Шауып барат, қос құлағы алаулаған шырақтай, 
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Өкпе тұстан ат ойнатып шыға келген адамға . 
Шұбырынды аш қасқырдай тап берісті табанда! 
Көрген сәтте қалт тұрысып қызыл-жоса құлақты, 
Секемдене, қоршай берді БАЙЗАМеНеН шұнақты, 
Шұнақ бірақ: 

-- Ойбай, өлдім! ГЕТЕ азаптан.. 

Былай қашып бара жатыр әлгі бұзық қазақтар! 
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Сендер үшін... “Айналайын... кегім кетті-а 

Өлем бе?.. - 

Байбалам сап, құлап түсіп, 

Қол шошайтты төменге; “” 

Қаумаласып мінгізді атқа сұлап жатқан шұнақты, 
Танды-дағы орамалмен орнында жоқ құлақты: 

-- Кәне, достым, баета бізді, көрсетейік кескенді, - 
Деп “көсемі” төмен қарай. жүдырықпен сес берді. 
Бір бел асты.. 

Бес бел асты::. ” Таусылмайды бел деген, 

Бірін асса, тағы алтауы тұра қалар көлденең. 
Буын құрттай түсіп жатыр буындарға шөл “деген, 
Қайдан білсін бұл Бетпақты:бетпақтығын көрмеген. 
“Анау мұнар жаңылмасам, суы тұшы көл деген, “ 527 
Өлі балық тауып жейді дейтін осы-ау өлмеген”. 

Шырақ батыр осылайша атқа қамшы басады, 

Көл дегені көзді тартып сақырлана қашады. 

Ымырт қоңды. 

Аңдаушыдай көрінеді бүұтаң да, 

Түкірік те қалмады ғой тамақ “жібіп жүтарғы 

Шырақ батыр әнге қойғты аш арыстан Бетпақты, -. 
Өмір десе, қанын жұтып қасарысқан Бетпақты. 

Жел қағып ап Шұнақ сырын сыбырлады бәріне, “. 
Түсінді жау құйқылжыған көңілді әннің мініне. 

- Ах, хайуан! -- Жалақ қағып оқ жыландай атылған 
Найзаларды ұстап қалды “көсем” даусы ақырған: 

- Тоқтат, көне! - Жетіп келді екі көзі қанталап, 
Төніп тұрды жемтік көрген құзғындарша анталап. 

- Қазір анау доп басыңды шақсақ па екен жаңғақтай, 
Әлде әзіңді найзаға іліп лақтырсақ: па қаңбақтай... 
Бірін, бірақ, істемеймін.” 

Қайт та арам райдан, 

Рақым сұра; иман сұра: Шаінастаннан; құдайдан. 
Сөйтіп, бізді алып шықсаң куә болсын, жүрғ әні, 
Осы өлкеге боласың сен Шыңғысханның сұлтаны... - 
Шырақ батыр сақ-сақ күлді:Бетпақ түнін жаңғыртып: . 
- Екі-ақ құлақ өздеріңді жіберді ғой қаңғыртып... 
Сұлтан дейсің... Сұлтаныңның ұрдым сендей енесін, 
Қос құлақтан таяқ жедің, елді қалай жеңесің?.: - 
Шырақ батыр сақ-сақ. күліп, қарады да “көсемге”: 

- Ей, ант атқан! Қай әкеңнің құны бар-ды осы елде? 
Білесің бе бүл Бетпақтың жау біткенге обырын, 
Шөлден шіріп қырылады мынау қорқау тобырың... - 
Дей бергенде, батырымның найза тесті бүйірін, 
Талып барып, есін жиып, шолды дала қиырын: 
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- Мен де өлем, -бірақ>қалам топырағымда мәңгілік, 
Сендер ізсіз бұралқы иттей құрисындар қаңғырып. 
Паршаланған сүйегімді туған жердің самалы 
Ілтипатпен жиып алып, жер қойнына салады... 
ж ж ж 

Сонан бастап Шын. жел сыпнұяды: күнетүні, 
Алып қапты ол мирас етіп-өзіне асау күлкіні. 2“ 
Біздерге ең касиетті мұра болып қалғаны “- ““. 


Елі үшін ер Шырақтың өзін н құрбан шалғаны. 


Бекен ӘБДІРАЗАҚ 7/4 


ҚАЛЖАНҒА ЕСКЕРТКІШ 
ыы нада өлмес болсайшы?!” 


Жақсы кетсе бір... қайғы басып еңсені, 
.Жылдар бойы айықпайтын ел шері. 
Жасы үлкендер жиі-жиі күрсініп,” 
“Жақсыларды ерте алады”... деуші Өлі; 


Ол кетсе де жастайынан көз жұмып, 
Болмаса да жан жұбанар өзге үміт, 
Сол жігіттің атын айтып барлығы 


Жаңа көрген сәүле менең шуақты, . 
Сөндірді ажал талай асыл шырақты; 
Жасы болсын, қарты болсын өмірден 
Жақсы адамдар көп кететін сияқты. . 


Ажал шіркін залымдарға жолар ма, . 
Кетіп жатқан болар бірақ олар да! 

Жақсылардың көп кеткендей болуы. - 
Жоқтаушының көптігінен болар ма?! 


5. .әқтал 


Сағи ЖИЕНБАЕВ 


ДОСТЫҚ ТУРАЛЫ АҢЫЗ 
“ йд” 
Достарьм Айқын мен Қалжанға 


Сонау бір сонау Арқа қырларында 
Баяғы жаугершілік жылдарында 
Керемет достық бопты жұрт таңданған 
Кәдімгі ата қазақ ұлдарында. 


Сол достық келеді әлі тінін 
Ыстығы жүректерде суытылмай. 
Ұрпақтан үрпақтарға өнеге етіп, 
Айтады заманалар мұны тынбай. 


Сыр етіп оны сұлу аңыздарда, 
Жыраулар ақ бұлақтай ағызғанда, 
Тындаушы әділ жанға әл бітіріп, 
Төбеден төккен үрей жауыздарға. 


Әйтеуір достық екен ғаламаттай 
Біздерге жеткен асыл аманаттай. 
Әйтеуір ол туралы әңгімені 
Тындайды құлақ түріп дала қарттай. 


Ізтай МӘМБЕТОВ 


ЖАДЫМДА ЖҮ СІҢ, ЖАҚСЫ АҒА! 


Көгінде қалықтаған сар даланың, 
Аталар дәстүрінің жалғап әнін. 

Аз ғана ғұмырыңда жанып әткен, 
Мен сенің ерлігіңе таң қаламын! 


Баптағы жорғадайын тайпалмаған. 
Байқаған, айтар сөзін - қайтармаған. 
Аз ғана қанат қаққан өміріңе і 
Сөз тауып, дәл бүгін не айтар адам?! 


Кәрмеген еш уақытта жасып тұлғаң, 
Қаламың уақыт сырын басып тұрған, 
Мінезің, аты мәлім бар әлемге 

Атақты Шыңғысты да ғашық қылған! 


Халқыңның әр уақыт сырлас жаны, 
Өзіңе арнап інің жыр бастады. 
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Аңыз қылып, атыңды жатыр айтып, >< 
Елуге келген бүгін құрдастарын 


Болған соң көзің - жіті; брең биік. 
Әрдайым ризамын, келем сүйіп. ” 
Сен жайлы бір жылы сөз есіткенде, 
Кетеді заңғар көкке төбем “Тиіп. 
Алпысбай МҰСАЕВ 


ҚАЛЖАН АҒАҒА 


Асылдардың өмірі қысқа “болар; ” 
Өнегесі мәңгілік нұсқа болар. | 
Корсе де талай заман, талай мекен 
Қайран қазақ дәл тауып “айтқан екен. 


Қалжан аға, Дара туған жұлдыздай боп жандыңыз. 
Жұлдыз болып мәңгілікке санамызда қалдыңыз. 
Өмір атты дастаныңның тарих деген бетіне, . 
Ойып тұрып, өшпестей қып ізіңізді салдыңыз. 


Өлді деуге бола ма айтыңдаршы, 
Олмейтұғын артында із қалдырған. 
Сыр анам, қуана бер ұл өсірдің, 
Ұлылардың өздерін таңқалдырған. 


Өміріңіз, аға, мені тамсандырды, 
Ұқсатамын сізге мен ақ жаңбырды. 
Таныпсыз ғой ағатай бізден бұрын, 
Өмірдің біз білмеген талай сырын. 


Қалжан аға өлген жоқ әлі тірі, 
Осылай деп айтып түр шабыт үні. 
Аты тірі тұрғанда жаны тірі. 
ҚАЛИЕВА Әйгерім, 
268234 Ж.Жабаев атындағы қазақ 
орта мектебінің оқушысы 


ЕРТЕ СӨНГЕН ҚАЗАЛЫНЫҢ ЖҰЛДЫЗЫ 


Он жыл бұрын, 

Қалжан ағам 70 жасқа толғанда, 
95-тің мектебі, | 

Қалжан атын алғанда 


Сол мүшәйрә төрінен, 

Оза шауып өрінен, 

Алыс аты кейпесе де алашқа” 
Анам сонда ие: болар 
Сыйлыққа бір паласқа.. 


Киелі өнер өсіреді үкқанды 
Анам сонда айтқан екен, 

. Қалжан қалай құтқарғанын Мұхтарды. . 
Әуезовтың басына күн туғанда, кұм 
Итаршылар Әуезовты аластап, 
Алматыдан. қуғанда, 

Қалжан ағам студент ед, 
Көшіп жүрген пәтерден. 


Жиырма-ақ жаста ағам 

солай Нардың. жүгін көтерген. 
Абай жолы жазылмас ед, 
Болмағанда Қалжандар, “2. 
Қазалылық, перзенттердің 
Құны қалай арзандар.. Бі 


Соны айтып ұтып алған паласын 
Анам біздің бөлмемізге төседі. 

Перзенттері Қалжан ағам секілді 
ЖОЛЫН өссін деген шығар көшелі. 


Сол паластың / үстіңде біз жетілдік, 
Күшіктей- Ақ аунап-қунап домалап. 
Сыйлыққа алғян палас тозды ол жайлы, 
Әңгіме айтар анам бізге жаңалап. 


Қазалыны кем көрмендер басқадан, 
Бұл Қазалы жүректегі астанаң. 
Қазалыдан шыққан Қалжан ағам да 
Сапар басын Москвадан бастаған. 
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Дос та:болған Айтматов алыппен. “- 
Жақсы адамдар жақын жүрер.  жарықнен:/ 
Үлкен адам болам десең, шырағым, 

Үлкен армен” керек саған шарық пен. |55 


Өлең жаттан өстік біздер САТНДЕН 
Қалжан атын -бір.жастан-ақ есіткен. >: 
“Ерте сөнген Қазалының жұлдызын, | 
" рқыратам, яман болсам өсіп мен. 


22-сы ТАЛҒАТҚЫЗЫ Пүлзаішра, 
4: Өркекіну; ауылы 79104 орта мектебінің 
6-сынып оқушысы. Қазалы ауданы. 


СЫРДЫҢ СЫРШЫЛ СЕРІСІ 
(Қалжан Нұрмахановқа) 


80-жасқа толды бүгін бір жарығың қияда, 

Нар тұлғасын жер қойнына сыранасы қия ма? 
Өнер туын шың биікке нұрландырып көтерген, 
Әрі дана, әрі сыншы, драматурғ ғұлама. 


Сіз үшін жүректен жыр сарқырасын, 
Тоқтамай жыр теңізі арқырасын. 
Ұрпақтың үлгісі боп мәңгілікке, 
Рухыңыз көк аспанда жарқырасын. 


Жарық жұлдыз сияқтанып нұрдағы, 
Көп ұрпақтың ұстазы еді Сырдағы. 
Өр теңізден терін алған гауһардай, 
Сүйсіндірер көпке жазған сындары. 


Қазалымның жарқыратып жұлдызын, 
Көк тәңірім жаратыпты жыл құсын. 
Біртуары Қазалымның, Қалжан ата 
Қалдырыпты асыл мұра жұрт үшін. 


Бір шабыт жыр сұрады бүгін менен, 
Жартассың сен бір үшы үгілмеген. 
Бақиға аттансаңда Қалжан ата, 
Артында қалған ізі үзілмеген. 


Сөйлеген ұрпақтарға сөз саралап, 
Бақытын баян еткен көпке қарап. 
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Жебей жүр, Қалжан ата, ұрпағыңды, 
Ұшырдым қиял құсын сермеп қанат. 


Жыр сезім құмарыңнан .тартынбашы, 
Сын өнер, шың жүзіндей сарқылмашы. 
Қазалының сыр перзенті Қалжан ата 
Еске аламыз төгіліп: көздің "жасы. 


ИМАНАЛИЕВА Гүлдари Молдабайңызы 
7895 Қалжан Нұрмаханов атындағы 


мектептің “Қалжан ата ізбасары” атты 
“етипендияның иегері, жас ақын 


2 Үшінші бөлім 


22 Сыншы шерткен сыр 


ЖАНЫМ, МАРЖАН! 


Айналайын жан қызым, Айналайын жалғызым, бүгін 
сенің суретіңді алдым. Қандай жақсы болып өсіп 
келесің. Папасы соған бүгін қатты қуанды. Маржан, 
сенің қолың қайда, суретте көрінбейді, өзің аздап 
қорқып түскен сияқтысың. “Солай ма? Сен неғе 
қорқасын, әзірге, мен, папаң түрғанда ешкімнен 
қорқуға, айбынуға праваң жоқ.. Папаң сені қатты 
сағынып жүр, Папаң сені қатты ойлайды, өңінде, 
түсінде бауырына қатты қысып “Жаным” дейді. Сен 
қазір кішкенесің, Папаңның жақсы көретінін, сүйетінін 
сен қазір білмейсің. Солай емес пе? 

Сен, қызым, біздің әулеттегі бірінші баласың, сол 
үшін сенің бағаң өкең, мен үшін, атаң Нүрекең үшін, 
ағаң Қали үшін, апаң Қазына үшін, жеңгең Бекмана 
үшін, өте үлкен. Мен саған қатты қуанамын. Сен менің 
өмірімнің жалғасысың, жан балам. 

Жан қызым, айналайын балам, менің осы хатымды 
ертең, сен оқып жүрғен кезде көрсетер, сені жан 
жүрегімен артық көреді папаң. Сен келгеннен кейін 
ол жұртқа мен бармаймын. Өйткені ол жерде, ол елде 
маған сенен артық жан да, адам да жоқ, Маржаным 
түсін! 

Жақында сенің (28 май күні) сенің туған күнің. Саған 
деген сыйым, саған деген сияпатым өз басымда. 

Қандай азамат болғансың өзің. Жақсы өсіп келеді 
екенсің. Айналайын жан қызым, айналайын жаңғызым. 

Қызынан айналған папасы.Беке, Қали Қарағым! 

Баяғы етін тартып жейтін мысығы үйде ме? Мысықты 
сұрап отырған себебім -- менің Маржанпулькам (мен оңы 
солай деймін) со бір мысықты жақсы көреді. Анау телевизор 
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деген пәледен соны көрсе, “папа, анау кис; анау кис” деп 
төсіме мініп алады, Үйге пайғамбар келсе де өзінің айтқанынан 
қайтпайды. Кешке таман жұмыстан келсем, “пана, папа, сеңі 
сағындым” деп мойнымнан құшақтай алады. Сондағы менің 
беретін жауабым; “ папашкашы-ау, қызынан. айналдығауғ 
осыдан кейін Маржан маған; “пана, паркке баямыз” дег 
жауап қайтарады. /Ал сен осыдан кейін. үйде отырып. шін 
Жұмыс істейтің. дының ит. жалып сағат 9-10 да. рриқ. алып 
келеді. ; ИЕРИКТІР 

Қәзір қатты ауырып жұрсем де, 

екі етпеймін. Өйткені “папа” деп қасымда тұрып алады. ол 
ку. Сонан. кейің. тұла. |бойы тұңғышымның ,еркіне жүре 
беремін: Өзі. қазір, папасының ,жаны боп жүр; ғой. Биыл 
кітабым тағы шығады. Соның жөндейтін жері болғандықтан 
үйге әкеп қойсам, бірнеше бет жоқ. Байқасам, Маржанпульқа 
жасырып қойыпты - ыржаң- ыржаң күліп, міне деп әкеп 
беріп тұр. 

Тентек-ау, Тентек. Сырбайлардың, көршілердің балаларын 
бір шыбықпен айдайды. Барсам. келесі айда барамын. 
Бармасам тіпті бармаймын. Мені 1 қазір басқа бір жұмысқа 
шақырып жүр. ОҒан Да бармаймын. Өйткені менің мінезім 
жаман. Өтірік айтқан, ұрлық қылған жерде мен жоқпын. 
Мен. кірде;; солаймын бауырым! ., 

Қали, қазір "мен қатты ауырып” Жүрмін, бірақ “мен оны 
ешкімге білдірмеймін. ер, кіш» ағаң жақсы ит. Сен бір 
ӘТІНСЕН алып келсейші. 


БАУЫРЫМ, зейнолі/ 


Хатыңды алдым; халіне. жақсы қандым. Көңілінде кірбің 
бар екені бірден сезіледі: оның себебін де түсінемін. Бірақ, 
менің ол жақтағы: жағдайыңа көмектесер шарам жоқ: жер 
шалғай, әкімдерінді білмеймін. Ал енді саған айтатын бір 
назым: жарқыным, сары уайымға салына берме; жұмыс істе, 
жаз. Ой да көп, уайым да көп: ойлай: берсен, ой да жоқ, 
уайым да жоқ; ойнай берсең. Сен Мүның сЕсУНдЕ аланы 
оны мен жақсы білемін. 

Ал біздің халге келсең - бір қалыпты, бір сарын, бір аян. 
Жақында кітабым (орыс тіліңде) шығады. Көлемі 13 б. табақ. 
Шыққан соң жіберемін. “.. 

201 


Қуантарыма келсем -- повесінді журналдың екі номеріне 
шағындап беріп жатырмын (1-2). Бірінші бөлімі -- жаңа ғана 
кетті: (92 бет машинкада). Жұбанның өзі оқып шықты. 
Мақтағаны - тілі, қомсынғаны - адамдар портреті: ол бірінен 
бастап творчестволық командировкаға шығады (үш айға). 
Ғабит ағаң да 6 айға творчестволық демалысқашықты. ” 

Екінші жаңалық - Қаратаев баспадан кетіп, орнына 
Жамбыл облыстық гәзетінің редакторы Сармурзин деген біреу 
келді. Бас редактордың кім болары белгісіз. 

Құдай қаласа, декабрьдің ішінде Қызылордаға барып 
қайтпақ ойым бар. Мендегі жаңалық пен жоспарлар осы. 

Мүқан Иманжанов жөнінде монография жазып бітірдім, 
көлемі 84 бет. Май нөмерінде: үзіндісін оқитын боласың. 
Басқа ұсақ - түйектерімді Газет, журнал беттерінен көріп 
жүрген шығарсың. 

Тілегім - сын бөліміне мақала жаз, бастырамын. Толғатып 
жүрген ойларың аз емес шығар. Поэзиямыз: туралы жазсаң, 
жақсы болар еді. Жаңа жылдан бастап, осы (Жанрдың жайы 
туралы айтыс ашамыз. Қатыс! 

2 Басқа айтарым жоқ, үй ішіне, әсіресе, мамаңа менен сәлем 
айт. Хат жаз. 

2 Омеммен Қалжан бауырың. 

Үйдің адресі:А. Ата, Масанши, 76 кө.52.Н.К. 


ҚАРАҒЫМ, ЗЕЙНОЛЛА! 


Мен сенің хал-жағдайыңды Бекенге (менің күйеу балам 
ғой) жазған хатыңнан білдім. Сидығыңа көптен-көп рахмет. 
Бүгін соны ас есебінде талай жедік. Рахмет. 

Ал енді сенің кітабың жөнінде. . Жақындағы мөжілісте 
(әрине редколлегияның) сенің повесінді бірінші номерден 
бастап (екі номерден аспайтындай етті) басатын болып келістік. 
Дайындауды Н.Ғабдуллин маған жүктегісі келеді: пожалуйста, 
онан мен бас тартпаймын. Көп болғанда сен үшін 15- 20 күн 
уақытым кетер. Оны істеуге мен дайынмын. 

Мұзафардың “Таңдамалысы” баспаға кетіпті. Менің 
кітабым жақында шығады. Жіберемін. Кітап -- орыс тілінде. 
Хабарлас, маған хат жаз. Адресті өзің қИРЛЕСІН; баяғы одақ 
қой. 

Жаным хат жаз. Сәлеммен дана 
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ҚАЛЖАН! 

Аман-сау барсың ба? зем 

Мен де аманмын. Анада Алматыдан кеткеннен, Төшікбітте 
13 күн болып ауылға қайтқанмын. Ауруханада орын болмады, 
әрі қаржымды сарқып алдым. Баспадан еш нәрсе ала алмай 
кеттім ғой, | 

Ауылдан 26 май күні келдім. Сонан 1 июнге дейін бармаған 
жеріміз жоқ; Өзбек жазушылар одағы, қана қалмады. Ақыры 
бір таныс дәрігер арқылы аурухананың бір завотделениесімен 
қазақта (өзбекте) келісіп орналастық. (Түсіксіз) шығып 
болды. Әрине, тәуір болып кете алсақ, оқасы жоқ. 

Қазір операцияға дайындап жатыр. Наркозбен. Оны 
көрсем де, көрмесем де белгісіз” неге де болса, қолымды 
қойдым. Хат жазып тұр. Жігіттерге сәлем айт. Амандықпен 
көрісейік. 

Сәлеммен Зейноллаң, Шүкіров 


- ҚАЛЖАН, БАУЫРЫМ! 


Аманбысың, денсаулығың жақсы ма? 

Мен де жатырмын. Қазір денсаулық жаман емес. Соған 
орай, жазу-сызу жұмысы да молырақ. Ташкент жаққа жүруге 
де дайындалудамын. Құдай қаласа, март ішінде. жүріп 
қаламын. Апрельдің орта тұсында Алматыда болып қалатын 
шығармын... . 

“Теңіз жырлары” ауылға келіп түсе бастады. Мынау біреуін 
өзіңе арнап жіберіп отырмын. Бірсыпыра қателерін 
жөндедім. Тілегенмен сөйлестің бе? Кітап шығып па, турасын 
қалай қылды екен? Мен хат жазып едім, жауап бермей жатыр. 

Жігіттерге менен сәлем айтарсың!Қазір Алматы жақта 
өзіңнен басқадан хат-хабар келе бермейді... 


Сәлеммен өзіңнің ожа 
АЛЖАН! 


Бекен “Лениншіл жасқа” бір үзінді береміз деген, оның 
аяғы да қой болдылау боп тұр. Сол баламен хабарлас. Мен 
құлаққа ұрған танадаймын. Біраз жерге жолықтыр деген 
екен, онан да дыбыс жоқ. Менің өзіндегі хатымды жариялап 
жіберсін. “Жақсылық менен аяса, жамандық берер бүл 
құдай”. (Шевченконікі) 
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Нығмет аман-сау жүр ме? Газеттен анасы қайтыс болғаны 
туралы-оқыдым. Артының жақсы болуын тілеймін... 

“Мен басқалардан көрі адам үшін ананың кімекенін жақсы 
түсінемін ғой, Өзімнің дүниеде анамнан басқа: ешкімім жок, 
өмірімнің бар тірегі де, әлі күнге жалғыз сол.., . 

Ізтайдың да жұмысы көп-ау деймін, хат жазбайды. Оған 
айтшы, қолы тисе Тұманбай мең Тілегенге хабарлассын. Менің 
кітаптарым не қылып жатыр екен. Менікі тек ауылда-жатып 
алың сендердін лмықиларынды;ау тай. Басқа не бар қолымда. 

е ез Сау бол, Қалжан. 
ТДыктді сәлеммен. арығы 
БАУЫРЫМ; ҚАЛЖАН! | өз 

Аман-сау жүріп жатырсың ба? Жігіттер жағдайы жақсы 
ма? Мен де аманмын. Денсаулық бір күйі еді. Он бес күндей 
болды науқастанып, әйтеуір бас көтердім. Өткен жылы 
февральда партия. мүіңелігіңе каңдидаттыққа өткенмін. 
Бастауыш ұйымнан. Аупартком кейінге қалдырып, сонан бері 
сөні келмей жүрген. |Намалы"шекісуде болып өтіп, болмаған 
соң газетке жазып жібергенмін: Сонымен кеше январьдың 
141-не бюфоға шақырған екен: Жүріп-жүріп менің інебім 
қыстың қалшылдаған қаңтарына түсіпті. “Мекеге қарай 
қырық қадам басып дүние “салсаң шәйіт кетесің”дейді 
бұрынғылар, мен де сөйттім. Қыс айыңда машиндямен 130 
шақырым жол жүру өзі науқас адамға Не болсын; шынымен 
шәйіт кете жаздаған екем, Құдай сақтады әйтеуір!...Еңбек 
қайтып өтіп қайттық. Жаңа жылда науқастанып жаттық... 
Сонымен: саған ұзақ уақыт. Хат жаза алмадым. | 

Менің өз ойым: Қызылордаға | келіп қайтамын деген соң, 
соғар деп едім. Қызылордаға келіп қайттың ба? Қазір бітіріп 
жатқан. жұмысым, балаларға арнаған әңгімелер жинағын 
дайындадым. Және алдағы жылға бір өлеңдер жинағын бергім 
келеді. Бірақ науқас қинайды. Бас ауру, бүйрек үру: кт әкпе 
ауру, буын ауру, көз ауру, тері ауру, іш жғастриті... 
тағы. Бұрынғы ескі ауруды есепке алмағанда, жаңадан 
қосылғанының өзі біразға жетті. 

Бір ойым, Ташкентке кеткім келеді, сонда оқып жатқан 
ағайын- -туыстарымыздың балалары бар. Бір-екеуі медицина 
институтында оқиды. Тәуір дәрігермен сөйлескен екен, 5 әкел 
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көрейік” десіпті: Жүре алеам Март туа каникульге келген 
студенттермен: жетемін. Мүмкін сол жақтан Апрельге қарай 
Алматыға соғармын. Кітаптарымды тапсырармын: 

Менің “Теңіз жырларымды” алдың ба? Маған он данасын 
жіберген екен, Аралда жүргенімде келіп, жүрт почтадаң-ақ 
талап кетіпті. Біреуін әзер тауып. алдым, Он төрт. қате 
жіберіпті. Екі.жерде бір-бірден вөз түсіп қалыпты. (Оп-оңай 
сый табақпен келмегенін? деген жолда “Сый”; “шіркін, көңіл 
кеңін сала: береді-ау” деген. жоЛда “кеңіт” деген <өз). 
" Қоштасарда” деген өленде бір нтумақ аяғы аспаннан бабы 
төмен келіп араласып кетіпті. Бес өлеңнен бір-екі шумақтан 
қысқартқан екен; көркемдігі былай тұрсын, осының өзі 
жұрдай боп, жүдеп қалыпты. Бір өлеңнің: ең соңғы, жолыңда 
бір сөзді жөндеймін деп жоғалтқан... 

Саған айтатын: бір сәлем,  Тілегенмен КОРДЕдІ Ондағы 
повесть өткен айда шығады деген. Соған қаламақысын бөгей 
тұрсын: Мен Таййкентке жүріп кеткендей-болсам, қолға тие 
қоймас. Сол жақтан өзім соғыйт алармыін. “Жұлқыз”. жөнінде 
де солай істеңдер. Тілегенге қаттағтапсыр.“ КЕ 

Хат жаз, Қалжан, 
е ы. % . Көп-көп бӛлеммен, “жақсы. көрген досың Зейндлла 
кненмен Я” Бы” 2 февраль, 1961 жый. Бөген 


> ҚАДІРІ. ҚАЛЖАН!. 


Жаңа жылмен і құттықтаймын! Жаңа жында жаңа табы 
жаңа бақытқа, жаңа шабытқа, жаңа қызық-қуанһиңка жетуіңе 


ЕЕ Жаа 


тілектестігімді білдіремін... 
Біз аман. Баяғы өзің көрген Павлодар: Шытынаған 
бет қаратпай, дем алдырмай, жалаңаш 


қар, 

жеріңді. жалап, үскіре соққан аяз. Некрасов айтатын қызыл 
шұнақ аяз. Осы қызыл аяздар Ертіс үстінде түлкідей жортады 
Міне, сол жерде біз тұрып жатамыз. Ақша қарды шықыр- 

шықыр басып, беттерін қайта-қайта уқалап, кірпіктерін 
қырау басып, тітіркене жылдам басып бара жатқан адамдар 
көзіңе елестесе, соның бірі мен де дей ғой. Қателеспейсің. 
Біз осылай жүріп жатырмыз. Алайда осы өміріміз, ақ боран, 
қызыл аязымыз өзімізге қызық. Қанша тоңсақ та, 
толарсақтасақ та сол қызыл аяз, ақ боранымызды аңсап, 
сағынып, құмартып тұрамыз. 
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Хатыңда анау адамдар жайында айтқан пікірің өте дұрыс. 
Өмірде жотасы күжірейгіш, жолы болғыш сондай бір жандар 
болады. Бір сәттен соң бір сәт ондайлардың алдына сәкі 
болып тізіле қалады. Сәйтіп, ол қомданып, жонданып, 
қомпайып кете барады... 

Мен сенің хатынды бүгін- декабрьдің 27 күні алдым, 
ала-сала жауап жазып отырмын. Хатың маған біраз жайларды 
жеткізіп, жақсы болып қалды. Ал бір өте әкінішті болғаны 
оның редакцияда жатып қалып, менің қолыма кеш тигені, 
соның салдарынан Шоқан жайындағы мақаланың 
пайдаланылмай қалғаны. Мен мақаланы алып редакторға 
берсем, Шоқан. күні әтіп кетіпті. Мүндағылар ол күннің 
қашан өтілмегін де білмепті. Әттең, ертерек келгенде басып 
жіберетін едік деп, сандарын соқты. Мен сонда да басып 
жіберіңдер, деп едім, олар: “Ақсақ қой түстен кейін 
маңырайды” деп біреу өзімізді сынап тастап жүрер. Одан да 
үндемеген күйімізде қалайық деп қорытты. Міне, мәселе 

қайда жатыр! Тегімүұндай бұйымтайлы-нәрсені бұдан былай 
маған үй адресіне жібергенің дұрыс болады; БЕҚаЛЯНЫҢ жайы 
осы. Бұл туралы маған әкпелеме, айналайын. - 

Ал бізде сендер үшін қызық дейтін жаңалық жоқтың қасы. 
Бүгін таңертең радионың тың өлкесін құру жайындағы 
Указын өзің де естіген боларсың. Соған байланысты облыстың 
басшы, делегат азаматтары Ақмолаға, өлкелік бірінші 
конференцияға кетті. Күніміз суық. Оның үстіне таңертеңнен 
бері төпелеп қар жауып тұр. Міне еш хабары ретінде осыны 
ғана айтуға болады. Ел үшін қуанышты. нәрсе сол, биыл да 
қар қалың. Ал қардың қалыңдығы егіннің ПЕ болмағынан 
үміттендіреді. 

Міне, біздің бар хабар осы, Қалжан. 

Хош бол. Денсаулығыңа, еңбек-табысыңа әрқашан да 
тілектеспін. 

Айтпақшы, Қалжан, Хажығұмарға “Жазушымен жолығу”/ 
Соғыс жылдарының естелігінен/ деген бір нәрсе жібердім. 
Соны оқып ұнатсандар, Жұбанға айтып, журналға бастырып 
жіберіңдер. ы 

. --- Сәлеммен Әзілхан. 
27 декабрь, 1960 ж. Павлодар 


ҚАЛЖАН! 


Амансың ба? ; 
Саған “Көтерілген тыңның” екінші кітабының 
аудармасын өкеп тастадым. Уақытың болса, оқып таныса 
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бер. Кітап шыққанша рецензия да дайын тұрар, іле-шала 
бастыруға қолайлы болады ғой. Оған дейін бастыра алсаң, ол 
жағын өзің қарастыра бер. 

Барлық ескертпелеріңді тұсына қара қарындашпен жазып 
отыр. Қиын жерлерін “Түзеу керек”; деп. сұрақ қойып жазып 
отыр.” Аузыңа жақсы сөз түсе қалса, оны да Жаз. Барлық 
нұсқауды түгел пайдаланармын, сөк кезде сенің ескертпелерің 
маған көп пайдасын тигізсе керек. 

.Смеммей ағаң Хасен. 
(2 телофоны - -2-6451-салдырлатып тұу 14. 07. 60: ж. 


БАУЫРЫМ, ҚАЛЖАН! 7. 


Хатынды (Семей арқылы кешігіп алдым. Сурет тамаша 
екен, әсіресе өзің өдемі шығыпсың, мен ішкіліктен кейін 
домаланып қалғаным ба қалай? Көзім де әлеіздеу... 

Алматыдан келгелі Михаэлиске кіріспе жазып тастадым. 
Ол да біз -- қазақтар үшін қажет дүние ғой (газетті салып 
отырмын) деп...Газеттегіден басқа да жаңа суреттер таптым. 
Сенің “Шоқаныңа” керек десең Л.Шелгуновйаның суретін 
жіберейін. Ол: кісінің екі ұлының да суреті бар. Шамасы 
Михайловтан туғаны болу. керек - қисиқ көздеуін-Миша 
депті де,екіншісін, Шелгуновтың өзіне ұқсайтындығын, Коля 
деп атапты. Қызық ә? Қызының да суретін жіберуге болады... 

Михаэлистің қолжазбасын Алматының қайсы газетіне 
жіберсем екен? /“Л.. Ж”-ме 

Қазір жаңа жинағымды реттеп жүрмін... 

Қуандыққа хат жазып едім, хабар жоқ. Шымкент не 
болып кетті. екен? Жалпы, Алматыға ЯТЫРТЗҒ қажет 
тәрізді... Бұл туралы не дер едің? 

Бауырым, Берқайыр не дейді? қарата (таптым дегені) 
туралы айтамын, да...Жүріп кетпесе менен сәлем -де! Әлгі 
ҚазГуліктермен не қатынасың бар? Қимылдасаңшы 
батылдырақ... Өзіңнің денсаулығың қалай? Не жағдай? Апам, 
Маржандар ше? 

Менен анама көптен-көп сәлемде! Үй- іші Семейде. 
Мейрамға қарсы бармақшымын. Басқа жаңалық шамалы 


Хош, хабарлас. 
Әбдікәрімің 28. 10. 1962. 
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ЭҚЫМБАТТУ: ДОСТУМ КАЛЖАН!. 


Кандай дениң сак саламат турасыңбы?. Иштерин қандай? 
Эмне жаңалык бар?. Мен болсом деним. сак, Чолпон, 
байдыздын ден соолугу жакшы. Турмуш жаман эмес, Калжан! 
Мен Шекспирден, “Укроцение стройтивой” (“Асауға тұсау” 
деген комедиясын” қырғызчага которуп шықты.Бул 
комедияны М.Ауезов казакчага которгон эле. Ошонуг кайдан 
болсо да таап, тезирек маган жибер. Сенден көптон-көп 
сурарым ушу, “Қалжан! “Укроцение. строптивой” казакчасын 
тезирек маган жибер. Очень прошу. Мен жакын айларду 
Алма-Атаға келем. 2опкноа сага салам. Колунду ҡысып, 
саламын менен 

1405, 060% 2” Малытбеков 


 ҚЫЗЫЛОРДАДАН СӘЛЕМ! 


Жауап хатты кешіктіріп жазып отырмын, кешірерсіз. 

Университет туралы жіберген мақалаңызды пайдаландық. 
6/05 айдағы: номерге шықты. Сіздікінен бұрын түскен 
(жергілікті. автордан) материал бар еді. Бірақ, сіздің 
материалыңыз газет абыройын көтеретін -болғандықтан, 
жұрттың өкпесін жинап қойып, пайдаланып жібердік, .Ал 
“Әдеб. Типтілік...”деген материалыңызды -редакторға 
ұсындым, ол даосы айдың аяғына дейін жарық дүние, көрін 


қалар. 

Өз жағдайым жаман емес. Әңгімелер жазудамын, бірақ 
уақыт жетпейді. Бұрынғы хатымда жазған едім ғой - кешкілік 
әскери оқуға қатысып жүрмін. 

Ал өз халіңіз қалай? МЕН сіздің бабысты еңбек еті беделді, 
абыройлы, бола беруіңізге тілектеспін. Сірәсі, әдебиетпен 
айналысу жаман емес қой. Сіздің қалам тартқан кейбір 
тақырыптарыңыз, жазған пікірлеріңіз маған ұнайды. . 

Сын мәселесінен менің; хабарым шамалы. Бірақ, Кере 
мынаны ойлаймын: сыншылар біздің қазақ поэзиясында соңғы 
кезде(жылдар) қанат жая бастаған махаббат лирикасы туралы 
неге жазбайды? Махаббат лирикасын соңғы жылдарда 
көрінген бір топ жас ақындар ала келген сияқты. Сол жас 
ақындардың бұл жөніндегі жазғандарын талдап, неге бағыт 
сілтемеске? Мүмкін, махаббат лирикасын азаматтық лирикадан 
айырып қарауға болмайтын шығар. Сонда да осы туралы бір 
нөрсе дегенді тәуір көремін. 
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Сонсоң соңғы кездері кейбір шығармалардың тілі мүлде 
жүдеп кетті. Бұл теле асет отап цнкакеааке 
біз сияқты жастарға пайдасы болар едіғау; 000204 

Йә, қазақ әдебиеті (бүкіл: спвет әдебиеті: сияқты) үшін 
сатиралық шығармалар өте қажет. Бірақ, соны қалай жазу 
керек? Мені осы бір жайт-қатты толғантады. Қазір әркім әр 
түрлі жазып тұр ғой. (Әңгіме туралы) біреулер алған 
кейіпкерін (әңгімесінде) әшкерелеп; “артынан ақыл айтады, 
енді біреулері ұнамды. теройлармен, . ұнамсыз геройларды 
қарсыластырады, ал үшінші біреудері ұнамсыз кейіпкердің 
бейнесін суретке түсіріп оқушысына ой тастайды. Әйтеуір 
әркім әр түрлі. Бізге осы жөнінде қай жазушы үлгі бола 
алады? Өгініш-білетін тшығарсыр, “Әдебиет Және искусство” 
журналының 1 номеріне “Менің інім” деген әңгімем шыққан 
еді. Соның қаламақысын әлі алған жоқпын. Маған жіберді 
ме екен, болмаса қашан жібереді? Осыны біліп І, хабарлай 
аласың ба? 

Хат жазысып тұрайық. “Таныс жандар "әркез өз төбесінен 
көрініп, өз ойынан хабар береді ғой. 

Хатты ұзақ әрі сылбыр жазып жалықтырғанымды 
кешірерсің. Менен Мұқан, Мұзафар, Сансызбай а 
сәлем! 


“Соееммен /ағылшынша// Нан ? 


МНОГОУВАЖАЕМЫЙ ТОВ. НУРМАХАНОВ!. 


С большим интересом прочитал Вашу книгу ЕЖ 
“Литературные заметки”. Меня особенно заинтересовала Ваша 
очень доказательная и представляюшая. большой 
принципиальный интерес статья о переводах русской классики 
- Пушкина- на казахский язык /если не ошибаюсь, яуже 
читал ее раньше в одном из журналов - или Вашу же статью 
на эту тему/. В связи с этим обрашаюсь к Вам за 
товаришеской консультацией. Я работаю над книгой об 
Интернационале”, отдельный раздел которой посвяшается 
истории переводов и эвучанию нашето партийного гимна на 
языках народов СССР. Не знаете ли Вы когда и кем был 
впервые переведен на казахский язык “Интернационал”, в 
какой мере этот перевод отвечал подлиннику? 8 частности, 
как звучит в дословном переводе припев и первые строки 
первой и второй строф? /и тот перевод, который в 1961 
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тоду был “издан Казлитиздатом/ перевод:Жармагамбетова, 
Орманова; Мауленова и Тогузакова/ Вы резко критикуете 
произвольность и "неточность. переводов стихотворений 
Пушкина, сделанных некоторыми из этих товаришей. Не 
сказались ли такие же беды на переводе “Интернационала”? 
И-не знаете ли,чем вызвано, что-автором трех строф явилось 
четыре поэта?: Буду очень благодарен Вам за консультацию! 
В 2%5 журнала “СОВЕТСКАЯ МУЗЫКА” напечатана 
моя статья об Интернационале в дореволюционной России. 
В ТІ; “Наш Үйі ткені тимн”.. 
һ” С гәубокин кезен /ом Десіден 


“ДОРОГОЙ ТОВАРИШ ҚАЛЖАН НУРМАХАНОВ! 


Из издательства Академии художеств мне переслали Ваше 
любезное письмо. Очень признателен Вам за Ваши лестные 
отзывы о моей работе. - Художник А. О. Орловский не 
смешивать с его.современником и однофамильцем 
скульптором Б. И. Орловским, в высшей степени 
оригинальное явление русской художественной жизни, 
трудно назвать кого-либо из его русских современников, 
кто: работал бы в том же духе. Орловский - поляк, и им 
сейчас заинтересовались его соотечественники. Поэтому, кроме 
той русской литературы, которую по моей просьбе подобрала 
для Вас-старший библиограф научной библиотеки Академии 
художеств СССР в Ленинграде Н. И. Удимова, Вам следует 
списаться с Варшавой. Польские библиографы Вам укажут 
новейшие исследования, которые Вы затем сможете выписать 
по международному библиотечному абонементу через научные 
библиотеки Алма- Аты. На это уйдет три-четыре месяца. | 

Из русских книг Н. И. Удимова и я рекомендуем Вам: 

1. Зименко В. А. А. Орловский. М. , 1951 /брошюра с 


2. РУССКОЕ ИСКУССТВО. Очерки о жизни и 
творчестве художников первой половины 19века. М. -Л., 
1954 /большой сборник статей о русских художниках, с 
хорошим (очерком) об Орловском. Есть иллюстрации. . 

3. А. ОРЛӨВСКИЙ. Каталог выставки. М. 1958.. 

4. А. ОРЛОВСКИЙ. Путеводитель по выставке, М. 1958. 

5. А. ОРЛОВСКИЙ. Каталог выставки. Л., 1938. 
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Все эти зданияне янляюТся редкими. Если в Алма-Ате их 
нет, Вы сможете выписать их по межбиблиотечному 
абонементу из библиотеки им. Ленина /Москва/, ТПБ им. 
Салтыкова-Шедрина/. Де ТИ. или Научной библидтеки 
Академии Художесі/. Ленинград/. 

Произведения Орловского имеются в различных 
собраниях,, столичных и периферийных. Ведь он известен 
тлавным образом не как живолисец, 4 как литограф, и 
многочисленные оттиски его литографий встречаются 


ЖАҒҰН 


имеюся интересуюшие Вас сюжеты, а затем списаться с 
хранилишами и попросить фото. Особо рекомендую, кроме 
Гос. Третьяковской галереи, Гос. Русского музея /Ленинірад/ 
и Академий худджеств / Ленинград /, Всесоюзный музей А. 
С. Пушкина, где имеются листы на сюжеты, Связанные с 
восстанием Пугачева. 

Рекомендую еше поискать набор художественных оікфыток 
с произведений Орловского /Изд-вО “Искусство”, М.; 1957/ 
, статью дореволюционного искусствоведа Н. Врангеля 
“Орловский” / журнал “Старые годы”, 1908, %7-9с 
иллюстрациями. Этот журнал есть во всех болыпих научных 
библиотеках/, статью Л.Кузнецова “Романтик-реалист” в 
“Огоньке”/ 1958, 831. 

С уважением и наилучшими пожеланиями успехов в 
Вашем труде. Ленинград Д-88 ул. Плеханова 11, кв. 34 


Кока Георгий Михайлович 


УВАЖАЕМЫЙ ТОВАРИШ НУРМАХАНОВ! 


Благодарим Вам за внимание к музею Т. Г. Шевченко в 

г. Каневе, за материалы, которые вы прислали и желаем 

дальнейших успехов у Вашей работе, в области 

шевченковедения. Репродукции картин Шевченко, изданных 

отдельной книгой у нашей республике пришлем, как только 

они будут в продаже. В печати сообіцалось, что такой сборник 
вышел, но пока его нет в магазинах. 

С уважением к Вам, 

зав. отделом музея /М. Баранова /11. 04. 19612. 
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. ДОРОГОЙ ІННУРМАХАНОВ. 


АС Новым г ТОДОМ, с НОвЫМИ успехами, радостями. 

Пірі ношу тысячу извинений за запаздалый. ответ. Дело: 
том, Что когда братья- -казахи. были в Ашхабаде, я Находиле 
в Ташкенте. 

Только вчерая получия письмо И статью. Стаю сейча 
же передал в журнал “Совет әдебиет” (наша лит. журнал) 
Надо, было Вашему товаришу сразу ее передать журналу, ра 
меня не было. Она так долго не лежала бы в яшике секретар: 
союза. Ну, ничего. Я очень “хорошо помню Вас по ли 
институту. Очень рад, Қы; вы переводите пьесу. Высылан 
Вам “Семью Алдана” в сборнике, который от душ! 
преподношу аа 0-00202202 22. 

> Однако Желательно было бы ознакомиться с Новой пьесой 
“На рассвете”, которая только что закончена и. началис 
репетиции в Академи. театре драмы, Если не трудн! 
ознакомьте ваш театр. Может быть вы переведете и эту пьесу 
Правда, если. вас, заинтересует. В обшем,, смотрите. А еслі 
переведете, то можно прозой (здесь белый стих). Желаю Ва, 
еше раз-новых удач и успехов в 1962. году, крепкого Эдорвья 
высылаю последний экземпляр “На қына Лоошу потоһ 
отправить обратно.,, оты 


5 рдің “Баш регі 


ЖАРИЯЛАНБАҒАН АФОРИЗМДЕР 
Жауыңмен сауында айқасқан қандай Жақсы. 


жә 


Зыр Ға Екен 5 


Ер болсаң, егеспе. 
жжж 
“Елім?” -- деп төсіңе үрма. 
жеж 
жжж 
Оқығаныңды емес, тоқығаныңды айт. 


жжж 


( 


Айтаққа еріп “аһа” деме. 
ж... 
Даңқым бар десең, даңғойсың. 
БЕН ЖҮЗІ 
“Еміреніп” келген кісінің енесін ұрма. 
ы 
Ерің есірік болса, елдігің кімге керек. 


Есерсоқ ел басқарса, халық қарап болмақ. 


5: жәж 
Лауазым қанша берсе, сонша алады. 
ШЕ! 4: : 


Емшекті де еме білу керек. 

жекс: ас-оны ы 
Тыңшы -- мемлекет тынысы. 

ы 7 жжж 

Жазушы болсаң өзіңді өзің ұрлама. 

жӛж : 
Актер болсаң, асылыңды ардақта. 
Қасақана қарыспа. 
7213 


, жжж 
. Масқара болған әйелге күлме. 
Е жжж 
Ақын болсаң арзан сөйлеме. 
72 жжж 
Жыламсырап жанашыр іздеме. 
А 2 жжж 
Егескенге елдік айт. . 
Тірескенге тірлік айт. 
) жжж 
Өлеңді прозамен жазба. 
ы же. і ) КЕ 
Аспан асты кең деп, басыңды көтере берме. 
жжж ) 
Ерің есерсоқ болса, жат жүрт елдігіңді елемес. 
2222 жәй 5 ым ан 
Жасыңда жанып қал. 
ж. 
Шабытты арақпен шақырма. 
У і жж 
Бетіңнің қызылын сақта. 
2 жж 
Мақтау -- артистің сұлысы. 
й ; жжж 
Артисті арқасынан қақ. 
ж-е 
Көзге ілінем деп көк езуленбе. 
жжж 
Өзгені де өзіңдей көр. 
; со: Жжж 
Аспанға қарағанда тек жұлдыз көрсең, 
жазушы емессің. 
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2 жж 
Машықтан мүлткеткен артық. е 
ғ жж 
Адамды көзінен ұқ. . 
жж 
Жолға шықсаң аялдай берме. 
ж. 
Қызылың -- ұятын деген мағынада. 
жәж і 
Арманшыл болсаң аянбайсың. 
“әй 00 
Өзіңнен күнде есеп ал. 
| 277 ке 
Еліңді ойласаң есейгенің. 
е 
Ермек қусаң ездігің. 
Жасында көп оқымасаң, 
Қартайғанда қапы жейсің. 
к. 
Орман тұрғанда жалғыз ағашты көлеңкелеме. 
жжж ы 
Ел тілегін екі етпе. 
жж 
Азбайын десең картадан аулақ бол. 
жж 
Талапты тәрбиелемеген тозар. 
жжж 
Мәлім болам деп ғалым болма. . 
жжж 
Әйелінді гүлдей күт. 
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жжж 


“Шарқ ұрмасаң шабыт жоқ. |2” 
жжж 
Ақын болсаң, жұлдызды жерден ізде.. 
2 жжж 
Текке тұрған қалам тұл. 
Оқылмаған кітап тұл. 
кетғалара 4 б, 
Атағы барға иек артпа. 
ыр ыт? 
Науқастың көңілін күнде сұра. 
қ жжж азы 
Әдебиетші болсаң әдепті бол. 
геу Жж. 
Елден ерек ешкім жоқ. | 
) жәж 2 ГК 
Ел алғысын алсаң, арманыңа жеткенің. 
Ел қарғысын алсаң, су түбіне кеткенің. 
Тарих та тағлым. | 5ам 
52. : жжж 
“Оттай берсең, от басарсың.” 
жжж ) 
Жат жерде жұртыңды жамандама. у  / 
жж 
Бөтен жүрт еліңді сенен Көрер.” 
і ! жжж 
Бір күніңді үш күн есесіне пайдалан. 
жжж 
Шығарма ат қоюдан басталады. 


жжж 


Жалқаулық пен жазушылық қоңсы қонбас. 
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жжж 
15-:Сахнада билегеннің бөрі биші емес.!- 50-202. 
““еэДомбыратартханның бөрі. ЕРІК Тыс, кг 


4 іш сая СОЛ. 


“.. 
Жар басына шығып жарты болма.” 


ж”. 


Көңілі Жалыны көңілдегінді. жайт. | ЖАҚНқа” 


жәж 


(Бауыр бауырамы; лікізлес бауыр: зен 


ң5 нн ебі яғы С 


<< ауішкаршің жүктеле” е 2% ы АТТ ФАЛЛЕ 
бала да бастық болады. ыы 


: жүз 
й Тимаған) пенденің алған ең үне айшы: - өмір. 


В основу всех коаылышеты А. Алыестоқа положены үзе 

детали, взятые из жизни советских НА это- ужо хорошо. 
54 ае 

Негізінен: А. Өтен өлеңдер:  жиййғы: керкемдік 
жағынан біраз” кемшіліктері і болғанмен, воңғы:-жылдары 
шыққан"жинақтардың ішіндегі гі чөуірлерінің бірінен. 
Ақын ойын тұжырымды, тиянақты етін оқушы сезіміне 
жеткізе алады, көптеген өлеңдерінің Негізінен өмірден 
алынған жайттар. Бірақ “кейбір өлеңдерінде оқиғаның 
байыбына бармай сырттай қызығушылық та кездеседі. 
“Халықбек” --. балалар тақырыбына арналып жазылған 
шығарма. БӘЛТЕрлек ой-сезімін. ақынтың, жақсы 
ЭЛӘРІЕЕДІН білініп түр. ТА” 

5 жа 002 

Қазіргі жастардың лирикалық жырлары жүріп тұрған, 
бірақ тілсіз сағатты еске түсіреді. Өйткені олардың көбінде 
уақытты, дәуір талабын сезіну деген жоқ. Өрісі -- университет 
ауласы, саялы парк, арманы > гүл құшақтап, айлы аспанның 
жұлдызын “санау. Өрістері тар-аү, тар. Арманы ЖыхА да 
қанатсыз. 


Ел 
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жжж 


Біздің көптеген ақын-жазушыларымыз өздерінің бір 
кездерде жаңа болған, қазір әбден тозған етіктерінің қонышын 
ұлтартып киіп жүр. Қазіргі балалап жатқан переиздание деген 
індетті мен өзім осылайша түсінемін. 

ҒЫ 

Шортанбай мықты, нық ақын. Бірақ оны марксизмді 
түсінбедің деп айыьнттау қандай сұмдық... 

жжж 

Кеше мен Ташкентскийге барып, зиратты көпке дейін 
араладым. Жаңғыз болдым. Біз сорлы өлгенімізді де дұрыстап 
жерлей алмайды екенбіз... Салақпыз-ау, салақпыз. 
Құнтсызбыз-ау, құнтсызбыз! й 


жжж 


Словарьды оқу керек, кәдімгі кітап сияқты оқу керек. 
Бұл > әсіресе, жастарға өте пайдалы. Бірақ, бізде ондай сөздік 
әзірге жоқ. Мұмкін ол келешекте болар. Әрине, “айғыр - 
522. КҮЛЕ” Деп түсінік ТІК сөздіктен келер ЕДІ 


сжжж 


Суретші болсам “Сарыарқаны”, “Сарыжайлауды” 
тыңдағанда” деген сурет салар едім. Бұлар қандай керемет 
болып шығар еді? Әттең! Әттен, мен сорлыға бұл талант т: 
дарымапты. Жақсы сезінемін-ау! Бірақ онан маған не пайда: 

Құдай дәрменсіз қылып жаратқан соң, амалың қанша: 
Егер біздің суретшілердің бірі осы суретті салса, ЖеБлеқ кө: 
тартар ХӘРКЕ шығарма Й (ЕЛЕР еді. 

жжж 


Белсекшійікген адамның өрге базпайтығық т БыбидЕй ағай 
өзінің еңбегімен көрсетті. Оның депутат болып сайланғанын: 
қатты қуандым, өйткені ол өзін ғана-емес, өзгені де ойлайтын 
адам сияқты маған. Билік, белсенділікті жинап тастап, халқы 
туралы, елі жайлы шығарма жазғаны осыған анық дәлел емес 
пе? 

жжж 


Адамбековтың фельетондарында автордың эрудициясы 
байқалмайды. Бұл - жақсы. Фельетонда білгіштікті көрсетуге 
әсте болмайды. 


218 


жжж 

Е. Евтушенконың кейбір өлеңдерінде ашық, айту; анайылық 
бар. Солай болғанымен де нағыз шындықты бүркемей жазып 
жүр. “Ол - тенденцияның ақыны, бойымыздағы ауруды 
бүкпей айтады, Қазіргі уақытқа бұлай айту қажет те. Тез 
өлмеу үшін Дертті жасырмау керек қой. . Б 

ажа 02.2 2, 

АЕалМс д доктор, кандидаттарды. қолдан: жасап баладағы 
жатырмыз. Бірақ солардың ішінде шын ғылым. қуып 
жүргендері -- саусақпен санарлықтай. Көбісі “ұзын-теңге” 
алуды көздеп жүрген жандар. Бұл нантабаризмдікке қашан 
тыйым салынар екен? 

Екі сөздің басын құрастырып, дені дұрыс пікір айта 
алмайтын докторларды көргенде қалай жаның удай ашымас? 
Туған” еліңнің ғылымын, Қалай аямассың? Сұмдық-ай, 
сұмдық-ай! қ 
л .жжж 

Бұрын жұрттардың рысын ей құран мен бір қудай 
еді, әлі Бі; да ЖАП; құран: да көп... - 

, жж“ 

Қазіргі жастардың жазып жүрген прозалық ӘН ДЕЛЕНДЕН 
- тек назирагөйлік қана. Олар әзірге өз шығармаларына 
жаңа түр-де, соны; ешкім айқшаған. ТыҢ- ЖӨНІН да. іздеп 
ЖҮРЕН. ЖОҚ ) 


жжж 


М. И-дан Мұхаңның біраз хаттарын көргенмін. ы бл 
көптен бергі Достар еді ғой, біз білмейтін материалдардың 
сол марқұмның архивінен табылуы ғажап емес. 

ж ж ж 


Сабырханның “Мен соғысты алмады ын! 2 деген. өлеңі 
маған қатты ұнады. Өлеңде ой жаңалығы, ізденіс, тың серпін 
сезіледі. Бәрімізге ортақ ойды ақын көкейімізге қондыра, 
жеткізе айтып берген. Өлеңнің әсері күшті, ырғағы ширақ. 
Осындай Өлеңдер мол болса, абзалы жаман болмас еді. 

жж ж 


“Өтежанның махаббаты” деп кісі де мақалаға ат қоя ма 
екен? Ой, тоба. Кісі ерсілікті білмесе қиын екен ғой... 
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“Дүниенің ең көіметі:” ақынның НролЕСЕНе МЕГА 


аса Ы 


- Бүл күндері менің жақыным да, жолдасым да, ақылшым 
да, тынысым да - кітап. Ол жүдеген жанымды. елегізітпей, 
өзінің шаһабат болар азығын берій-ақ келеді. Дырду-думаннан, 
рухани жағынан тозған жолдастан не пайда? Жақсы лебізімен 
сусынымды: қандырудың орнына сенен сыра сұраған, кітап 
оқудың: орнына: асхана калаааа ы “достық” болғанынан 
болмағаны артық қой асылы. ) 

Менде); -дос:.аз. екен. Соңғы: кемері көзім осыған анық 
жетті... ; ры 
а е% жәж 


Адамның арзаны 3... екен, “Жомила” жөнінде Ціса бір 
емес, үш рет телефон соғып; Үш рет тоқтатты. Неге олай? 
Әдет пе, әлде ездік пе? Түсіне алмай басым қатты. “Міне, 
жұмыстан “кеткеніме” бір жылдың жүзі болды. Иә үлкені, 
“мә кішісі сонан бері “қал-қалай?”: деп-сұраған емес: “Бөрі 
арығын білдірмес, итке-сыртын қампайтар” дегендей сыр 
бермей, істеп жүрген “кәсіптеріне” қынжыла күліп мен 
жүрмін, Ал Б еезнді басқа не қылайын? . 


жж 


жасаныз мемуар рма салалы ашы өнлеілшін 
ма деп ойлаймын. Мемуардан кейін жазушының күрделі бір 
нөрсе беруі екіталай жай. Бірақ ол көркем шығармаға бергісіз 
мемуар жазса, оның несі айып, несі мін? Бізде әлі бұл салада 
салақтық орын алып жүр, салақтық емес-ау, сауатсыздық. 
Бүнда. да дәстүрдің, үйренерлік өнегенің жоқтығы мықтап 
сезіледі. Мемуарлық роман деп, оқып” жүрген 
шығармаларымызда ждрамал басым, жеке басылық күйкі 
жайлар, керексіз деректер орынсыз көп болып жүр; Және де 
МӘ ЕЛІТІМЕ ӨСЗІЛМЕРДІЕ; -р; ! 
; % жж 

“Бізде философиялық, эстетикалық терминдер тіпті баяу 
қалыптасып келеді. Тілімізге енгендердің бәрі дерлік жасанды, 
көп реттерде контекске үйлесе, қабыса бермейді. Бұл індеттің 
“бір-ақ себебі бар. Бізде философиялық; эстетикалық сибесер 
қазақша жазылмайды. 
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Сабақ алмасам да марқұм. Мұхан менің үстаҙым еді. 
Онымен.аз мезет қана жүз көрісіп,. әңгімелесу маған зор 
бақыт, өді. Мұндай ұлы жүректі. адамды мен өмірімде 
кездестірген емеспін. Сірә көрмей денем жер. қойнына кіретін. 
шығар, Қазір. мақала жазып .жүрмін ол. жөнінде; бірақ 
көңілдегінің, жжүректегінің онда. оннан, ірі. де жоқ. Мұнан 
көп жыл. бұрын: көргендерімнің бәрі кешегідей көз алдымда, 
бірақ көркемдеп беруге е түйер жок, Жетпей жатыр, жалын 
жатыр-ау, жетпей жатыр. Мүмкін естелік жазу керек ар, 
а? Сөйтсем қайтеді) КӨШІР АЛЕН алынса кемеріен 
аттатар емес қой: 

П ж ж. ж. 


Қымыз ағайындар: маған. өкпелемес деп. ойлаймын. 
Қолымнан;келгенін істел-ақ жүрмін. Қазақ бауырларым: 
“Қалжан қырғыздарға жалданыпты” деп мазақ етін-те жүр. 
Не десе, о десін, маған бәрібір, Қүдай адам жанын түсінбейтін 
жазушы. етсе қайтем оларды? Айта берсін, тілдерін безеп, 
менің жанымды;тілгілей. ің, бірақ. мен, алған. беттен 
қайтпан, кейін шегінбен,. пен. қырғыздың рухани 
жағынан жақындаса, туыса түсуі үшін барлық күш- ЭШ ылыл 
Ж. бйғаН:; 


ығ 


ш. ж... 


Мен артистің жаңың жаңа: түсініп келемін. Бй өзі азабы 
мол мамандық екен. Бұрын мен олар жөнінде бұлай “іпті 
ойламаушы едім. Енді мен Олардың жайшылықтағы кейбір 
ерсі сәттерін түсіне бастадым. Бұрын біз тіпті обал" Ойлайды 
екенбіз ғой ол сорлылар жөнінде. і 


э Қ аж 


Қазақтарда: “ “жұрқаның болайын” (құрбаның болайын 
деген сияқты) «Өз бар. Осы сөздің мағынасын мен талай 
жаннан, көп ғалымнан Юұрадым. Бәрі:“қайдам?” деп 
желкелерін қасыды. Шамасы бүл сөз қырғыздың “жұрқан” 
(көрпе) деген.сөзінен шыққан болар: “Жұрқаның болайын”. 
деп қазақ көбінесе балаға айтады. Қазақтың сандық үстіне 
крестеп жиған, аяулы дүниесі, қымбат мүлкі бұрындары көрпе 
болған  ғой/-Ауылдық жерлерде: әлі де-солай. Сандықтың 
Үстіне жиналған көрпесі көп болса, “мына үйдің мейманасы 
толған екен” дейді көрмедік қазақтар. Сондықтан олардың 
балаларын өздерінің ең қымбаттысымен қорғаштауы, әлдилеп, 
әлпештеуі осыдан шығар деп ойлаймын. 
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Халықтың нанын жеп, киімін киіп, өз қолы өз аузына 
жеткеннен кейін, оның талғамын мазақтап, тілегін таптап, 
мандайынан тебу - жолаушының әзінің баратын жеріне жетіп 
болғаннан кейін келген кемесін суға батырумен” барабар. Қазір 
әңгіме болып жүрген жас суретшілердің, ақындардың істеп 
жүрген кәсібі дәл осы сияқты. Ас берген, ақыл берген, шабыт 
берген, арқа еті арша, борбай еті борша боп адам еткен 
халықты таспен атқылау - қандай масқара, қандай олім”! 
Мен мұндайларды “ату аз дер едім. Тіпті адамның қанын 
қайнатады. “Құлды қойсаң еркіңе, күнде отырар бөркіңенің” 
кері. Сондай қатал заманда өмір сүріп, сондай озбыр ортада 
күн кешіп жүріп: “Қайран елім, қазағым, қалың жұртым” 
деп тебіренген, күңіренген Абай әулие екен ғой. Жарықтық! 
Пушкин мен Абайға, солар сияқты басқа елдердің: гіле 
тұлғаларына алтыннан ескерткіш орнатса да артық емес. > 

Қазіргі кезде қателік жасау жорта білмеген боп қастандық 
жасаумен бірдей, өйткені бәрі анық, бәрі түсінікті, бәрі айқын. 
Халықтың саясында барлық күшіңді сарқа жұмсап адал 
қызмет ету - әрбір Эдамның қасиетті борышы. 


«жж 


Колумбтың кораблінде арнайы журнал болған. ан 
кейінгі жүзушілерге таптырмайтың жазулар, ескертулер 
болған. Ол журналды соңғы теңізшілер құрандай қастерлейді 
екен. Теңіздің қай жерінде қайраң бар, қай жерінде тас бар 
- бәрі сонда жазулы болады. Сол сияқты ағаның еңбегіне 
үңілмей, іні қайда бармақ? Бұл компассыз тайганы аралау, 
картасыз теңізде жүзумен барабар емес пе. 

жжж 


Біздің әлесиелішізде қазір “бизнесмендер” БзлЫН көбейіп 
барады десеңізші. Сол қолымен беріп, оң қолымен алады. 
Баспада отырған бастықтар тіпті кейбір сыншыларды өзінің 
өгізі етіп алған. Әдебиетте бұлай өмір сүргеніне, қолдағы 
қаламды қақ бөліп, екі қолды төбеге қойын, қайыр сүрап 
кету керек қой. Сыншыға реңензияға қолжазба беріп, өзінің 
адам оқуға жиіркенетін романсымағын .мамдатқанмен кісі 
классик болып кетер ме? Кесікті бәрібір болашақ буын айтады 
ғой. Мысалы анау Ж-ның, Т-тің істеп отырғаны кәсіп емес, 
әдебиетке жасалып отырған кәззәптық қой. Ой, сұмдық-ай! 


МАЗМҰНЫ 
Маржан Қалжанқызы. Алғы сөзшегегло/440ыеменеетеы Есау 3 


Бірінші бөлім. Естеліктер және сыншының шығармашылығына 
арналған зерттеу мақалалар, эсселеф”” 


Шыңғыс Айтматов. Қош бол, Қалжан! ....2.00..0000.Д0ДІ 47 
Мұзафар. Әлімбаев. Қазалының Қалжаны:- Қалғаны” 
Қалжаны...лалал12МƏы йым деді сенді ызсоыныадыды ыы 
Тұрсынбек Кәкішев. Ерте сөнген ЖҰЛДЫЗ; алалы аЫмыМаНЫые 16 
Серік Қирабаев. Дос, бауыры .оғ4040011.. НАН ра дына % 
Қадыр Мырза Әли. Шоқанның. суретін алғаш таныған Қалжан 
Нұрмаханов 8Д1:<25веесас ен мовлоиквинен кисең КТ ИЕККЕ 23 
Ғаббас Қабышұлы. “Талап-мақсатың қуана | 15% ыз 
құптарлық екен”. ыма нын нт емен есекке тие кдіне жамы, 20 
Дүкенбай Досжан. Сырлы ойдың сынпазы ....о0мГа ыма. 30 
Қүлбек Ергөбек. Сыншы күнделігінен” сабақталған тағдыр ....34 
Шәрбану Құмарова. “Аңсаған менің әнімсің” саандарыр ыды 52 
Айқын Нұрқатов. Дос жүрегі рақ ҚОНА СТАННЫ ТН 55 
Дос туралы бірер сөз...........1... МҚ СЫЗАДЫ ард адЫ 2454 
Сыншы кітабы ......м..мағамш 0а КЕКТИККЛККАТКЕННа В 
Баламер Сахариев. Сыншы мұрасы ; . 
Тахауи Ахтанов. Өрен талант......л0ғг0га дамы 

Ғафу Қайырбеков. Ол нағыз сыншы еді..............4.м2.1..1.78 
Әбдікәрім Ахметов. Үздік диплом жұмыстары .......м..2.2221. 9) 
Қаратай Құттыбаев. Сыншы, болсаң - сыршыл бол .............. 83 
Бекен Әбдіразақов. Елін сүйген ұл............22102. 0.4242... 92 
Бекен Әбдіразақов. Өнерге ғашық еді .............2........1... 104 
Мағзом Сүндетов. Асыл арна................47... арқадықА ЕСДСТЕНЫ 107 
Сабырхан Асанов. Аға мен іні...................... азиеевовк к кекіндкеедітеі ЗЕ 
Бек Тоғысбайұлы. “Жәмила”... ц.1. 117 
Төлеубай Ыдырысов. Нұрлы жол....ом.024ҙал/лл ӛғаыыыы 119 
Жеңіс Сәдуақасұлы. Қалжан Нұрмаханов 

аудармаларының тілі ............ шшамаешышындеанианаы Шы) 125 
Қали Нұрмаханов. Қамқорымыз болған Қалекең.................. 133 


223 


Қазына Нұрмаханова. Қалжан Нұрмахановтың 


әмір жолдары... адалары 138 
Маржан Қалжанқызы. Жалғасы ғұмырыңның 

мен- ғана емес; е а сене нкмыдыдее кенде кеде неден 150 
Айжарық Сәдібекұлы. Ағып өткен бір жұлдыз шипаны 154 
Реформатор сыншы .................424.44.420.4200ДҺ.Т2(904 4 ...Т.Т 020... 157 
Д. Аяшұлы. Тұғырын сөзбен сомдаған ............... ҚҚТ ТТЕКЫН 171 
Сәбит Ахметов. Халқының Қалжаны ........ммм2444а 0224 4. 173 
Онталап Романов. Приобшбиие к”труду начинается 

со школы ИЕККЕ ТИКТТ ЛЕКЕТ ЕЕКЕТЕНТ КЕТТІ 175 
Т. Нәбиев. Жаршы Қалқан Нұрығаня, След ан 
атындағы Мектеп .............- 4.12... өəəəəі КҮРАЕТ КЕК ЕКЛТНЕ КЕТТЕР 176 
Ә. Тыныбаев. Күрек сыры -. туған жер ............ ҚТТС 
Нұрания Әубәкіров. Шәкірт дұғасын көз алдымда 

Әбен Жұмашев.  Ой.осында оқыды:...1..... ТИ ОМСК аа айланы 181 
Мұхтар. еі ерлі Асыл жіне МӨСІ:рыдацыА өенейедыы 182 
Бәкір Тәжібаев. Аяулы Дос..... ы шые ДОН онаны ШЕ 87. 
Әбдікәрім Ахметов. Қалжан, 2. бомайды ; 
Бәкір Тәжібаев. Дала жолдары ......2.222..м2л00М222ДІІ. 187 
Бәкір Тәжібаев. Қазалы .............. ы . 
Бәкір Тәжібаев. Аман болсын ...... 

Ғафу Қайырбеков. Қалжанның алпыс жасына, аі 

Бекен Әбдіразақов. Шырақ туралы баллада... 

Сағи Жиенбаев. Қалжанға ескерткіш ................ У | 
Ізтай Мәмбетов. Достық туралы аңыз ........... КИ ЕТЕаКаНЕ 
Алпысбай Мұсаев. Жадымда жүрсің жақсы аға.................. 5еЫб 
Әйгерім Қалиева. Қалжан ағаға... лады. 
Гұлзахира Талғатқызы. Ерте сөнген қазағымның жұлдызы... .1% 
Гүлдари Иманалиева. Сырдың сыршыл серісі кем ТЕ қанынан 197 


“Үшінші бөлім. йек: шерткен сыр 


Сыншы шерткен сыр. ........м..0.2.241МШ аа нн неген не. 217 


Жарылқасын Нұсқабайұлы - 
Баспаның директоры 


Қиядан шалған қыран 


Сыншы Қалжан Нұрмаханов туралы 
естеліктер 


Кітапты шығарушылар: 
Әлия Кемелбекова -- редакторы 
Дарын Секер -- корректоры 
Гүлнұр Дәуітбекқызы -- компьютерде қалыптаған 
Басуға 20.11.07 қол қойылды. Пішімі 84х1081/,.. 
Офсеттік қағаз. Қаріп түрі “Тітев/КатаКһ?. 
Шартты баспа табағы 14,0. 


Есептік баспа табағы 14,0-1 б.т сурет. 
Таралымы 2000. Тапсырыс Х01131 


Қазақстан Республикасы Мәдениет және ақпарат министрлігі 
“Білім” баспасы, 050009, Алматы қаласы, Абай даңғылы, 
143-үй. Тел: 277-89-84, 243-48-11. Е-тайЙ: біша056лпай.та 


Тапсырыс берушінің файлдарынан Қазақстан Республикасы 
“Атамұра корпорациясы” ЖШС-нің Полиграфкомбинатында басылды. 
050002, Алматы қаласы, М. Мақатаев көшесі, 41. 


5ВМ 9965-09-505- 


ШІ 


89965 


